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Redaktøren har ordet

Rapporten fra Midtlyngutvalget ”Rett til 
læring” NOU 2009:18 kom ut 2. juli og slår 
fast at ett av fi re barn og unge trenger ek-
stra oppfølging og tilrettelegging, periode-
vis eller kontinuerlig for å oppnå tilstrek-
kelig utbytte av opplæringen. Utvalget er 
bekymret over at bare halvparten av de 
som trenger det får den hjelpen og støtten 
de har behov for. Når det gjelder logoped-
ers arbeidsområder, har ca. 10 % av barn 
en eller annen form for språk-, tale-, og 
kommunikasjonsvanske, og tallet for barn 
med lese- og skrivevansker varierer i ulike 
undersøkelser (ca.10-20%). Midtlyngrap-
porten sier svært lite om voksne med slike 
vansker og deres opplærings- eller behan-
dlingsbehov. Her bør logopeder sende 
høringsuttalelser!

Begrepet ”Spesialisthelsetjenesten” nevnes 
mange ganger i rapporten, men spesifi seres 
ikke. Søk på ordet ”logoped” gir 12 treff, 
men 11 av treffene inngår i navn som for 
eksempel Logopedisk Senter. Midtlyng-
utvalget viser til at det er store udekkede 
behov i forhold til språk-, tale-, og kommu-
nikasjonsvansker og lese- og skrivevansker, 
men utvalget gir dessverre en unyansert 
beskrivelse av hvilken kompetanse som 
trengs for å avhjelpe vanskene. Logopeder 
har denne kompetansen og er spesialister 
på språk-, tale- og kommunikasjonsvan-
sker, mens det i rapporten snakkes om 
spesialpedagoger som en homogen fag-
gruppe – hvor logopeder kanskje tenkes 
å inngå. Mitt snart utslitte bilde trer fram 
igjen; bestiller man en håndverker når man 
trenger en elektriker – med risiko for å få 
en rørlegger? Her bør logopeder sende 
høringsuttalelser!

Utvalget foreslår ei deling slik at barne-
hager, skoler og PPT skal ha god kom-
petanse og spesialiseres på høyfrekvente 
vansker, mens Statped skal være eksperter 
på lavfrekvente vansker. I dag arbeider 
de fl este Statped-avdelingene med store 
og sammensatte vansker innen språk-, 

tale- og kommunikasjonsvansker. Sentrene 
har (uvisst for meg av hvilken grunn) blitt 
kalt SLV-sentre (sammensatte lærevansker). 
Sentre innen Statped som overlapper med 
BUPs kompetanse kalles også SLV-senter 
i Midtlyngrapporten. Midtlyngutvalget 
foreslår å legge ned SLV-sentre og overføre 
midlene til ei nasjonal satsing på kom-
petanseutvikling i PPT, barnehage og skole. 
Med en så uklar og varierende forståelse av 
begrepet ”sammensatte lærevansker” kan 
det tenkes at fagfolk med spisskompetanse 
på språk-, tale-, og kommunikasjonsvan-
sker forsvinner og erstattes av ”håndverk-
ere” som arbeider med tilpasset opplæring 
generelt. Her bør logopeder sende 
høringsuttalelser!
  
Mange logopeder arbeider som saksbe-
handlere i PPT, eller rådgivere i Statped. 
Ei deling mellom lavfrekvente og høy-
frekvente vansker/fagområder kan være 
klok, men krever at kompetansen hos de 
ulike instansene tilpasses og spesialiseres 
etter denne delinga. Dette kan bety at logo-
peder må bytte eller sentrere fagområder. 
Vi må fortelle at vi fi nns og trengs til det 
vi er best på. Her bør logopeder sende 
høringsuttalelser! 

Dette er bare noen få utdrag av svært 
mange emner som drøftes eller burde vært 
drøftet i Rett til læring (Midtlyngrapporten). 
Redaksjonen oppfordrer medlemmene 
til å lese rapporten grundig og sende inn 
kommentarer til Norsk Logopedlag før 
høringsfristen utløper i november.

I oktobernummerets første artikkel etterly-
ser artikkelforfatter Per Lorentzen eieren 
av kommunikasjonsproblemet. Artikkelen 
handler om fagfolks tilnærming til personer 
med vanskelig tolkbar kommunikasjon. I 
stedet for å tilby øvelser i språkets former, 
bør man tilby sammenhenger som motiv-
erer til kommunikasjon, gjennom tilfeldig 
læring og felles aktiviteter.

Den neste 
artikkelen er 
skrevet av In-
geborg Watne 
og omhandler 
spesifi kke 
språkvansker 
hos barn og 
ulike faktorer 
som har betydning for vanskene. Watne 
drøfter spesifi kke språkvansker sett i lys av 
inklusjons- og eksklusjonsteorier og bl.a. 
begreper som prosessering, arbeidsminne, 
den fonologiske løkken, og evnen til å lære 
nye ord.

Berit Bjørnerud har skrevet en artikkel 
som bygger på hennes masterprosjekt og 
handler om fjern-stammebehandling ved 
hjelp av ulike typer informasjonsteknologi. 
Vårt langstrakte land med til dels spredt og 
for dårlig tilgang på logoped, kan dette gi 
mulighet til logopedisk behandling.

Artikkelen ”Bruk av tall i funksjonell kom-
munikasjon” er skrevet av Line Haaland-
Johansen, Eli Qvenild og Jørgen Aasness. 
Sistnevnte forfatter er afasirammet og ut-
gangspunkt for artikkelen som handler om 
strategier og bruk av tall for ordgjenkalling 
ved afasi. Bruk av tall har vært effektive og 
nyttige for ham som afasipasient, og kan 
kanskje være en god innfallsvinkel for fl ere 
afasipasienter.

Den siste artikkelen er skrevet av Ingvild 
Røste, og er en presentasjon av afasites-
ten PALPA som nå er oversatt til norsk. 
Testen består av fi re tema med til sammen 
60 deltester. De fi re temaene er auditiv 
prosessering, semantikk, lesing og skriving, 
og setningsforståelse. Artikkelen viser at 
PALPA er en grundig og fl eksibel test som 
gir logopeden mulighet til å velge ut et 
sett deltester ut i fra den afasirammedes 
språkvanske.  
God lesing!

Signhild Skogdal   

Midtlyngrapporten; viktig for logopeder Midtlyngrapporten; viktig for logopeder 
- selv om vi knapt nevnes!- selv om vi knapt nevnes!
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Et blikk på kalenderen sier meg at 
sommeren ugjenkallelig er over. Høs-
ten er her, og dermed nye oppgaver. 
Trykket i det logopediske arbeidet 
har endret seg noe med årene. Før, 
i ”gamle dager” var det nok roligere 
i ferietiden. Nå har ikke alle logo-
peder eller våre samarbeidspartnere 
ferie på samme tid lenger.  Det har 
ført til at det skjer noe jevnt og trutt 
gjennom sommermånedene også.                                                                                                   
Noe av det mest spennende som 
havnet på bordet mitt i sommer 
var invitasjonen fra Institutt for 
lingvistiske og nordiske studier. 
De ønsket oss med i et prosjekt.                                                      
Forskergruppen for klinisk lingvistikk 
og språktilegnelse konsentrerer seg om 
språktilegnelse (både hos barn med 
typisk språkutvikling og hos barn med 
atypisk språkutvikling) og om språk-
vansker hos voksne (afasi og Alzheim-
ers sykdom). Forskningen er dermed 
nært knyttet til fl ere av de vanske-
områdene som er sentrale for norske 
logopeder og Norsk Logopedlag. De 
vil derfor gjerne ha oss med som en av 
samarbeidspartnerne i et formidling-
sprosjekt. Formidlingsprosjektets to 
hovedmål skal være: 1) å videreutvikle 
forskergruppens nettsider og andre 
elektroniske ressurser som et ledd i 
arbeidet med å formidle forskningsre-
sultater og materiell, og 2) å etablere 
møteplasser mellom forskergruppens 
medlemmer og profesjonsgrupper 
som har nytte av forskergruppens 
forskningsresultater og materiell. Begge 
disse hovedmålene tjener et tredje 
mål – å synliggjøre samfunnsrelevan-

sen til arbeidet som forskergruppen 
gjør.  Norsk Logopedlag sa selvsagt 
ja til denne spennende muligheten. Vi 
representeres ved styremedlemmene 
Elisabeth Berg og Eli Tendeland.                                                                         
NLL er også invitert med på to 
høringer, en fra Kunnskapsdepar-
tementet (KD) og en fra Helse- og 
omsorgsdepartementet (HoD). Fra 
KD er Midtlyngutvalget ferdig med sin 
rapport ”Rett til læring”, som dermed 
legges ut til høring.  Fra Helse- og 
omsorgsdepartementet er det høring 
på ”Nasjonal retningslinje for behan-
dling og rehabilitering ved hjerne-
slag”. NLL arbeider med hørings-
uttalelser til begge departementer.                                                                                     
NLL er i det hele tatt inne i en aktiv 
periode i forhold til departementene. 
Vi har månedlig kontakt med våre 
kontaktpersoner i både Helse- og 
omsorgsdepartementet og Kunnskaps-
departementet.  Siste oppdateringer fra 
KD er at vi er prioritert i kommende 
møter med HoD. Ut i fra svarbrev 
på våre henvendelser, mener KD at 
opplæringsloven ivaretar elever med 
språk- og talevansker godt nok. NLL 
mener fortsatt at det trengs en pre-
sisering av retten til logopedisk hjelp 
i opplæringsloven for å sikre de som 
trenger det den hjelpen de har behov 
for. Vi vil derfor på nytt ta dette opp 
med KD. Innspillet fra NLL vil videre-
formidles til Utdanningsdirektoratet av 
departementet. 
Etter at NLL aktivt har vært med på 
å endre vedtektsteksten til § 5-10, i 
lov om folketrygd, ble vi nå innkalt til 
oppfølgende møte og evaluering av 

prosedyrene mellom HELFO (tidligere 
NAV) og logopeder som arbeider opp 
mot helse. Logopedene gir enstem-
mig positive tilbakemeldinger om mer 
enhetlig behandling av logopeder og 
brukere over hele landet. Tiden er nå 
kommet til endringer av rundskrivene 
slik at disse skal harmonere med 
vedtektsteksten. Det siste som gjenstår 
er da faktisk å endre lovhjemlingen. 
Dette henger selvsagt sammen med 
resultatet av søknaden om autorisas-
jon inn under lov om helseperson-
ell. Kontakter i HoD mener at det 
kan komme til en avgjørelse innen 
utgangen av året. Vi holder dere så 
godt orientert som mulig på nettsi-
den vår: www.norsk-logopedlag.no                                                                        
Det er ingen stor hemmelighet at vi 
nærmer oss valg i NLL. Mange av de 
tillitsvalgte står på valg på landsmøtet 
2010 i Bergen. Valgkomiteen ved To-
rhild Toft starter jakten på nye tillits-
valgte ved juletider. Og det er ikke så 
lenge til! Har du forslag til nye kandi-
dater, eller vil du stille selv, bør Torhild 
få et hint om dette innen den tid.                                                                                                             
Det er altså jakttid, jeg vet at vi har 
mange gode jegere i våre rekker, god 
jakt til dere, etter bytte med horn eller 
fjær, samt etter logopedstillinger til 
logopeder i alle landets kommuner.

Ole-Andreas

Kjære
logopedkollegaer!

Lederen har ordet
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Til å begynne med i forholdet mitt til 
Kaja framsto det som både naturlig og 
logisk å betrakte hennes vanskeligheter 
med å ytre seg klart og tydelig som 
et kommunikasjonsproblem som så 
å si tilhørte henne. Jeg kunne jo både 
kommunisere og snakke, noe hun ikke 
kunne. Vanlige barn lærer jo språk 
relativt enkelt og liketil i løpet av livets 
to første år, men det var åpenbart at 
Kaja ikke ville komme til å følge denne 
enkle og liketile veien til språklighet. 
Fra denne individuelle oppfatningen 
av et kommunikasjonsproblem som 
tilhørende henne, sprang den like 
naturlige og logiske tanken at noe bør 
og må gjøres for å styrke hennes kom-
munikasjonskompetanse. Likeledes 
at dette ”noe” både måtte være sys-
tematisk, gjennomtenkt og metodisk 
basert. Tradisjonelt er dette en oppgave 
som tilhører spesialpedagogikkens 
fagområde. Engstelsen min for at mitt 
funksjonshemmede barn aldri skulle få 
ta aktivt del i det språklige fellesskapet, 
deles også av mange av foreldre til slike 
barn. Spesialpedagogikken har tradis-
jonelt påtatt seg å fylle gapet mellom det 
funksjonshemmede barnets nåværende 
fungeringsnivå og tanken på en framtid 
med bedret fungering, ikke minst med 
hensyn til kommunikasjon og språk.

I ettertid synes jeg det er interessant å 
rekapitulere hvordan min umiddelbare 
forståelse av Kaja som bærer og eier av 
et kommunikasjonsproblem etter hvert 
endret seg og munnet ut i en forståelse 
av at det trengs minimum to mennesker 
for at man skal kunne snakke om et 
kommunikasjonsproblem.  Hvis det 
trengs to til tango, trengs det i hvert 
fall to til et kommunikasjonsproblem. 
Det ble en innsikt som forandret mye. 
Også mitt møte med det spesialpedago-
giske fagfeltet i praksis førte til mange 
refl eksjoner og innsikter. Derfor er det 
naturlig å starte der.

Innenfor den gjengse og tradisjonelle 
spesialpedagogikken fører en forståelse 
av kommunikasjonsvansker som noe 
individuelt og personbåret til tanken 
om tilrettelegging for kommunikasjon. 
Barnet må øve på kommunikasjon, 
gjerne ved hjelp av et egnet kommu-
nikasjonshjelpemiddel. Samhandlingen 
mellom barnet og pedagogen struktur-
eres gjerne på basis av en kommunikas-
jonsmetode, for eksempel tegn-til-tale. 
I en pedagogisk setting, struktureres 
hele eller deler av barnets hverdagslige 
gjøremål ut i fra psykologisk og pedago-
gisk teori og kunnskap. Slik tilretteleg-
ging for kommunikasjon innebærer 

gjerne å utnytte vanlig forekommende 
dagligdagse situasjoner på måter som 
gjør at barnet må strekke seg i retning å 
mestre og å produsere et høyere nivå i 
språklig kompetanse enn det i øyeblikket 
behersker. Barnet lærer kommunikasjon. 
Da ser man gjerne først etter hva det er 
barnet ønsker, vil og har behov for av 
aktiviteter og gjøremål, og så ser man 
hvordan disse ønskene og behovene kan 
kobles sammen med trening på å lære 
barnet å bruke et egnet kommunikas-
jonsmiddel. Handlinger barnet ønsker 
utløst, gjøres for eksempel avhengig av 
avlevering av et språklig uttrykksmid-
del. Slike pedagogiske metoder kan som 
sagt være tegn-til-tale, og midler kan 
være piktogrammer, bliss-symboler, 
konkreter, et teknisk uttrykksmiddel, 
datamaskin, etc. Formålet er gjerne å få 
barnet ytringer til å framstå som mye 
tydeligere enn ellers, og å venne barnet 
til en språklig kommunikasjon.  

Jeg kom etter hvert til å oppfatte denne 
tilnærmingen som ensbetydende med 
å ville ta snarveier i veien fram mot 
språklig kompetanse, der hvor slik kom-
petanse angivelig ikke lot seg erverve 
ad naturlig vei. Jeg syntes etter hvert 
at denne snarveistenkningen rommet 
mange dilemmaer, og like lett kunne vise 

Vil eieren av kommunikasjons-Vil eieren av kommunikasjons-
problemet vennligst melde seg!problemet vennligst melde seg!

Min tilnærming til kommunikasjon med barn med spesielle behov generelt 
og spesialpedagogisk innsats for å høyne deres kommunikasjonskompetanse 
spesielt, henger sammen med personlige erfaringer. I 1989 ble jeg far til Kaja 
som er en døvblindfødt jente med store og omfattende funksjonsnedsettelser. 
Når jeg til å begynne med i stor forundring og usikkerhet betraktet alle hennes 
små og store vanskeligheter med hensyn til fungering i tilværelsen, sto vanske-
lighetene med hensyn til kommunikasjon fram som de mest sentrale. Dermed 
sto også kommunikasjon fram som det sentrale problemområdet å ta fatt i. 
Tidlig kom spekulasjonene om hvordan jeg kunne forbedre Kajas kommunikas-
jon, og eventuelt bidra til at hun fi kk en viss språklig kompetanse, i fokus. I 
datidens defi nisjon av døvblindhet som var vedtatt på nordisk basis, het det at 
både medfødt og ervervet døvblindhet innebærer betydelige problemer på fl ere 
områder, deriblant kommunikasjon (Lorentzen 2009).

Per Lorentzen
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seg å være en blindvei eller en omvei. 
Fristelsen til å ta snarveier til språket 
gjennom målrettet opplæring i kom-
munikasjon, eller gjennom å innføre 
et språklig hjelpemiddel som barnet 
skal lære seg å bruke, bunner også i en 
tilnærming som sier at kommunikas-
jons- og språksvake barns problem er at 
de mangler nødvendige ferdigheter og 
kompetanse. På sikt vil denne mangelen 
begrense muligheten deres for å fungere 
i et større sosialt fellesskap. Barnet sitter 
angivelig inne med tanker, ønsker og 
behov som det ikke kan formidle til 
omverdenen på grunn av manglende 
kommunikasjonsmåter, for eksempel 
tilgang til ord eller tegn. Derfor framstår 
oppgaven for spesialpedagogen som å 
tilføre barnet nødvendige redskaper for 
kommunikasjon utenfra, enten via op-
plæring og trening eller gjennom å bruke 
et egnet språklig hjelpemiddel. Skjer ikke 
dette, er gjerne omkvedet at barnet kan 
oppleve store frustrasjoner, og i verste 
fall utvikle negativ væremåte.

I utgangspunktet er ikke disse argu-
mentene noe man skal kimse av, men 
dilemmaene med en slik tilnærming er 
allikevel mange:

For det første: Hva kan man egent-
lig trene og øve på i forbindelse med 
kommunikasjon? Man kan godt øve inn 
deler av språkets form, men hvordan og 
om det er fornuftig, kan diskuteres. Men 
kan man øve seg på genuin sosial bruk 
av språket, språkets innhold, forståelse 
og intensjoner som ligger til grunn for 
bruk av språket? Kan man øve seg på å 
bruke språk uavhengig av den gjen-
nomgripende sosiale og relasjonelle 
sammenhengen som språkbruk vanligvis 
forekommer i? Hva skjer når det kom-
munikasjonssvake barnet ikke opplever 
kommunikasjon som noe som er uløse-
lig forbundet med de nære følelsesmes-
sige båndene til andre mennesker? Hva 
hvis det å kommunisere oppleves som 
enda en oppgave blant mange andre
oppgaver barnet må mestre?

For det andre: Hva er forholdet mellom 
evnen til å produsere språklige uttrykk 
som resultat av øving og kommunikas-
jon som sosial handling? Kommunikas-
jon som sosial foreteelse og som noe 
som utvikler oss personlig krever gjensi-
dig engasjement, samarbeid og involv-
ering i felles aktiviteter. Felles aktivitet 
handler i sin tur om å realisere eller 
forhandle seg fram til et felles formål, 
for eksempel dele informasjon, løse 
et problem, fi nne ut av noe sammen, 
utforske noe nytt, spille et spill, osv. For 
å gjøre barnet til en delaktig partner i 
felles aktiviteter og formål, må man jo 
allerede ha opprettet en kommunikasjon 
med barnet. Å øve barnet på å kunne 
avlevere ordliknende former er ikke det 
samme som å hjelpe barnet til å skjønne 
seg på og fi nne ut av selve formålet med 
og nytten av kommunikative utveksling-
er. I stedet for å tilby øvelser i språkets 
former, bør man derfor tilby sammen-
henger som motiverer til kommunikas-
jon, gjennom tilfeldig læring og felles 
aktiviteter. Mer sentralt enn å øve barnet 
i språklige former, er å hjelpe barnet til å 
få fram hva det har på hjertet ved hjelp 
av den kompetansen barnet allerede har. 

For det tredje: Øvelse i produksjon av 
språklige former fører lett til at ordene/
tegnene kun forstås som situasjons-
spesifi kke, det vil si at barnet lærer seg i 
hvilke situasjoner ordet eller tegnet skal 
brukes. Virkelig funksjonell kommu-
nikasjon og språkbruk kan imidlertid 
bare være defi nert ved fl eksibilitet i bruk 
og generalisering på tvers av hendelser 
og aktiviteter.

Tradisjonell spesialpedagogisk metodikk 
og tenkning springer ut av kommunikas-
jonsteoretiske modeller som opererer 
med forestillingen om en avsender og 
en mottaker som sender budskap fram 
og tilbake seg imellom. I det budskapet 
forlater avsenderen, tar det en runde 
gjennom eteren og ender opp i mot-
takerens sinn, hvor det blir avkodet og 
fortolket slik at mottakeren ideelt sett 
ender opp med å forstå budskapet slik 

det var intendert og ment fra avsend-
erens side. Mottakeren formulerer så sitt 
svar tilbake for avkoding og fortolkning. 
Utvekslingen av budskapene foregår ved 
hjelp av en kode, for eksempel et språk. 
I fl ere tiår har slike ingeniørtekniske 
modeller dominert studier av kommu-
nikasjon, også innenfor psykologifaget. 
Utgangspunktet for en slik kommu-
nikasjonsmodell er tausheten, som 
brytes ved at personer trenger å over-
føre budskap til hverandre, uten å ses, 
og over lange avstander, for eksempel 
telefonisk, telegrafi sk eller ved hjelp av 
andre kodede signaler. For å fungere er 
kommunikasjon i en slik modell avhen-
gig av ferdigheter og kompetanse, for 
eksempel både i å avlevere et budskap, 
sende det, motta det, tolke det og kode 
inn et nytt budskap i en tilsvarende 
kode. Mennesker ses i grunn som indi-
viduelle og atskilte informasjonsbear-
beidende innretninger. Barn som Kaja 
faller igjennom på en rekke nivåer med 
hensyn til en slik forståelse av kommu-
nikasjon. Men kommunikasjon mellom 
mennesker fungerer vanligvis ikke ved 
hjelp av data, informasjon eller ”bytes”, 
men ved hjelp av mening, følelser, invol-
vering og empati. Med hensyn til disse 
aspektene, hadde Kaja mye å fare med.

Det er fl ere problemer med avsender-
mottaker-modellen. Et er at det er 
vanskelig å forklare hvordan hver og ens 
første forståelse av noe har oppstått hvis 
mennesker i grunnen er radikalt atskilt 
fra hverandre og er henvist til å for-
mulere budskapene sine på individuell 
basis. Hver enkelts forståelse av noe kan 
tvert om bare være oppstått i samspill 
og kommunikasjon med andre, dvs. i 
en relasjonell og sosial kontekst som 
allerede er full av mening og på vesen-
tlige måter allerede delt som en felles-
forståelse. Med et fi nt ord snakker man 
om det intersubjektive som arnestedet 
for det subjektive og individuelle. Hver 
enkelts forståelse av noe kan følgelig 
ikke være en forutsetning for vellykket 
kommunikasjon mellom mennesker. 
Forholdet mellom avsender og mottaker 
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kan da heller ikke være et hvilket som 
helst vilkårlig forhold, men de må være 
sosialt organisert i forhold til hverandre 
og stå i en gjensidig sosial relasjon. De 
må ha utgangspunkt i et intersubjektivt 
rom, som allerede er et kommunikativt 
rom fylt av mening. 

Når vi har med kommunikasjonssvake 
barn å gjøre, dvs. barn som framstår 
som svake avsendere av et antatt bud-
skap, blir den umiddelbare opplevelsen 
og oppfatningen av barnet som allerede 
uttrykksfullt mer krevende. Barnet kan 
være vanskelig avlesbart. Hvis man 
attpåtil ikke ser barnets uttrykk som 
ytringer som springer ut av en pågående 
gjensidig regulert samhandling, vil op-
pgaven å oppfatte og å fortolke barnets 
budskap framstå som enda vanskeligere. 
Ut fra en tradisjonell avsender-mottaker-
modell vil man se det slik at barnet sitter 
inne med et fi ksferdig budskap som det 
vanligvis er vår oppgave å oppfatte og 
fortolke. Barnet makter ikke å sende 
budskapet sitt, og vi evner ikke å opp-
fatte og fortolke det. Da framkommer et 
kommunikasjonsproblem, som antas å 
henge sammen med barnets tilstand og 
manglende ferdigheter. Derfor fram-
kommer også ønsket om og behovet for 
at barnet skal kunne uttrykke seg mer 
tydelig, gjenkjennbart og forståelig – en 
gang i framtiden som resultat av kom-
munikasjonstrening. På den ene siden 
er et slikt ønske på barnets vegne både 
naturlig og legitimt, men her skjer det 
lett en fokusforskyvning fra ønsket om å 
ville kommunisere med og forstå barnet 
her og nå til å ville hjelpe det med å kom-
munisere bedre og tydeligere senere hen. 

Den potensielt meningsdannende og 
forståelsesutvidende kommunikasjonen 
mellom barnet og dets omsorgsper-
soner/pedagoger settes med andre ord 
på vent inntil barnet er blitt dyktigere 
til å kunne avlevere sine budskap på en 
mer språklig tydelig måte. Dilemmaet 
ligger i at kommunikasjon mellom men-
nesker ikke bare kan ses i lys av tilstrek-
kelige (språklige) ferdigheter, men også 

må betraktes som en grunnleggende 
utviklingsbetingelse for selvforståelse og 
sosial forståelse. Det kommunikasjon-
ssvake barnet befi nner seg liksom alle 
andre barn hele tiden midt i tilværelsen, 
som byr barnet på stadig nye hendelser, 
oppgaver og utfordringer og hvor 
det hele tiden både påvirker andre og 
påvirkes av andre. Ingen barn står på 
utsiden av tilværelsen og titter inn på 
den, i påvente av mer kompetanse og 
styrkede ferdigheter. Tilværelsen er 
en strøm av hendelser, hvor den ene 
avløser den neste og noe skjer hele 
tiden. Hvis man ser det slik at kom-
munikasjon er det som skaper mening 
og ny forståelse, kan barnets behov for 
å kommunisere aldri stilles på vent eller 
utsettes til senere hen, uten at dette på 
negative måter påvirker utviklingen av 
barnets forståelse av seg selv, av omver-
denen og av andre. 

Da jeg selv forsiktig begynte å ut-
prøve den gjengse spesialpedagogiske 
tilnærmingen overfor Kaja, med avsend-
er-mottaker-modellen som grunnlag, 
oppdaget jeg raskt at det jeg regis-
serte egentlig var samhandlinger som 
frambrakte unødige kommunikasjon-
sproblemer. Det samme observerte jeg 
i min faglige rolle som faglig veileder: 
Pedagogen skapte i sine bestrebelser 
på å tilrettelegge for kommunikasjon i 
stedet kommunikasjonsproblemer som 
ofte ikke var tilstede i relasjonen mellom 
barnet og pedagogen i utgangspunktet. 
De bare forsto hverandre uten videre. 
Det å kunne kommunisere på visse 
måter ble løftet fram som en særegen 
ferdighet og kompetanse, blant mange 
andre ferdigheter og kompetanser, men 
barnet satt alltid allerede inne med et 
ønske om å ville kommunisere. Barnet 
kom for eksempel glad og blid til skolen, 
og ble tatt i mot av en pedagog som ba 
barnet uttrykke sin sinnsstemning ved 
å vise fram et glad-ansikt på et pikto-
gram. Barnet ønsket å gå på toalettet, og 
håndledet pedagogen til toalettet, bare 
for å bli stoppet og avkrevd et innøvd 
toalett-tegn. Barnet satt klar ved mat-

bordet med matboksen og saftfl asken, 
bare for å bli bedt om å legge bildet for 
brødskiva eller fl aska først i piktogram-
rammen. Stort sett var dette situasjoner 
som var preget av at både barnet og 
pedagogen visste hva som skulle foregå, 
og at begge visste at den andre visste 
hva som skulle foregå. Allikevel skulle 
kommunikasjonen om det åpenbare 
gjøres eksplisitt, og dersom barnet ennå 
ikke behersket det kommunikasjonsmid-
delet pedagogen oppfordret til, ble det 
skapt et kommunikasjonsproblem som 
understreket barnets ennå manglende 
kompetanse. Ikke minst handlet mine 
observasjoner om at kommunikasjon-
shjelpemidler som i utgangspunkt var 
tenkt som et hjelpemiddel for barnet 
i stedet ble undervisnings- og op-
plæringsmidler for pedagogen. Kommu-
nikasjon mellom mennesker er jo ellers 
noe som har som formål å overvinne 
avstand og skape større nærhet. Den 
gjengse ferdighetstreningen syntes tvert 
om å øke og understreke avstanden mel-
lom pedagogen og barnet. 

Opplæringen i kommunikasjon ved hjelp 
av ulike systemer og virkemidler, syntes 
å bevirke at barnet lærte seg hvordan det 
skulle uttrykke seg i ulike situasjoner for 
å gjøre seg forstått overfor en pedagog 
som insisterte på en bestemt måte for 
barnet å uttrykke seg på. Blant annet var 
det vanlig at pedagogen gjorde seg litt 
”dum” og ikke forsto barnets ytringer 
før de var ikledd en språklig form. Ikke 
sjelden skapte dette forundring hos bar-
net, som jo ikke kunne avgjøre om peda-
gogen spilte dum eller faktisk var dum 
når hun ikke syntes å skjønne de mest 
åpenbare forhold i situasjonen mellom 
dem. Vanlige funksjonsfriske barn lærer 
ikke hvordan de skal kommunisere for 
å nå fram med det de har på hjertet, 
men de lærer noe av å kommunisere. 
Gjennom kommunikasjon lærer barn 
noe om seg selv, andre mennesker og 
de felles omgivelsene man samhandler i. 
Og i den fasen av barnets liv hvor deres 
muligheter for å kommunisere tydelig og 
eksplisitt ennå er mangelfulle, oppveies 
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denne mangelen av omsorgspersonenes 
relasjonelle forhold til barnet. 

Kanskje kan følgende lille eksempel 
kaste lys over disse dilemmaene og 
problemstillingene. Et program for å 
fremme kommunikasjon og språkbruk 
hos barn som er språksvake er den såka-
lte Hanen-modellen (Manolson 1992). 
Denne modellen anbefaler fagpersoner 
å bruke en rekke metoder, grep og strat-
egier for å oppmuntre språksvake barn 
til å bruke ord de ennå ikke mestrer, for 
eksempel prinsippet ”vente”. I praksis 
blir det da for eksempel slik:

En mor oppdager sin datter på femten måneder 
som sitter og leker med dukken sin. Plutselig 
oppdager den lille jenta at fl asken til dukken er 
gått i stykker, hvorpå datteren tydelig blir for-
bauset. I stedet for at moren med en gang kom-
menterer situasjonen, venter hun 2-3 sekunder, 
hvorpå barnet legger hendene foran ansiktet og 
uttrykker ”oj, oj, oj”. Dersom moren i dette 
tilfellet ikke hadde ventet, ville barnet ikke 
fått anledning til selv å fi nne frem til et pas-
sende språklig uttrykk. Det moren her gjorde, 
gjennom å vente, var at hun ga barnet tid til 
å refl ektere over handlingen for deretter selv 
å fi nne et passende ”uttrykk” til situasjonen 
(Skoglund 2008, s. 17 – uth. i original).

Hvis vi tar utgangspunkt i at mennesker 
med nødvendighet er uttrykksfulle og 
kommuniserende, gir historien et bilde 
av ei jente som nettopp er begge deler. 
Hennes uttrykksfullhet oppstår spon-
tant i møtet med den ødelagte fl aska, 
og kommunikasjonen skjer i møtet med 
moren som er sammen med henne. Hun 
uttrykker sikkert sin forbauselse i form 
av ansiktsuttrykk, kroppsholdning, osv. 
Kanskje ser hun opp på moren sin for 
å fi nne ut om hun også er forbauset 
eller hvorledes hun forholder seg til 
det sørgelige faktum at fl aska er knust. 
Moren har imidlertid bestemt seg for å 
se bort fra datterens spontane kommu-
nikasjon og for å vente. Formålet med 
å ville vente framstår som forståelig og 
naturlig. Hun vil at datteren skal forstå 
at hun må komme opp med noe mer 

enn det hun allerede har gjort. Hvordan 
forstår og opplever datteren morens 
mangel på reaksjon på hennes for-
bausede uttrykk? Oppfatter hun det slik 
at moren kanskje ikke ser hennes umid-
delbare og spontane reaksjon? Deler 
moren kanskje ikke hennes forbauselse? 
Hva gjør moren mens hun venter de få 
sekundene? Later hun som hun ikke ser 
og forstår? Hvordan oppfatter datteren 
i så fall det? Hva lærer hun her om 
morens forhold til omverdenen og det 
som skjer der? 

Her må vi tenke oss at datterens 
primære hensikt i denne hendelsen er 
å få moren til å danne seg en oppfat-
ning av hva det er hun selv opplever og 
oppfatter. Hennes sekundære hensikt 
er å gi moren nok holdepunkter for å 
kunne forstå denne oppfatningen og 
opplevelsen. Hennes tertiære hensikt er 
å få denne oppfatningen og opplevelsen 
bekreftet og aktivt respondert på. Sånn 
ser jeg det! Hvordan ser du det? Ingen 
av disse intensjonene oppfylles. Når dat-
teren må forholde seg til dette fraværet, 
og uttrykker seg gjennom å si ”oj, oj, 
oj”, må det være uttrykk hun har sett 
moren eller faren har gjort før, og ikke 
noe hun selv fi nner fram til. Datteren 
velger altså en annen måte å uttrykke 
seg på enn den hun selv spontant trodde 
var naturlig og tilstrekkelig i situasjonen.  
I tillegg til å stå overfor det ulykksalige 
faktum at fl aska er ødelagt, må dat-
teren forholde seg til det like ulykksalige 
faktum at moren hennes tydeligvis ikke 
oppfatter hennes kroppslige uttrykk 
som tilstrekkelig kommunikative. Det er 
liksom moren spør datteren: Hva mener 
du med det du sier med kroppen din? 
Et slikt spørsmål framstår sikkert som 
forunderlig for datteren, som jo ikke 
ville si noe med sine kroppslige uttrykk, 
fordi hun sikkert trodde at hun allerede 
hadde sagt det! Datteren må skifte fokus, 
og foreta seg noe for å sikre seg at 
moren oppfatter henne. Det framgår av 
historien at dette i og for seg er noe hun 
klarer, men et slikt skifte kan være for 
krevende for mange språksvake barn, og 

overbelaste deres kognitive kapasiteter. 
Dilemmaet ligger i at mens datteren på 
den ene siden lærer seg å skjønne at det i 
en slik situasjon preget av forbauselse er 
nødvendig å si ”oj, oj, oj” for å få mor 
med på notene, får hun på den andre 
siden et feilaktig bilde av hva det er 
moren oppfatter og ikke oppfatter her i 
verden. 

På dette punktet blir forståelsen av 
kommunikasjon i menneskers liv og 
sosiale relasjoner sentralt. Mennesket og 
kommunikasjon kan ses på to måter: Vi 
er enten kommuniserende vesener eller 
vi er vesener som kommuniserer. Selv 
om denne distinksjonen kan virke nokså 
spissfi ndig, er den allikevel sentral. Den 
første varianten ser det slik at mennes-
ket gjennom sin blotte tilstedeværelse i 
tilværelsen og sitt møte med tilværelsen 
er uttrykksfullt og kommuniserende. 
Det er ikke mulig for mennesker å ikke 
være kommuniserende, i den forstand 
at andre som ser oss og forholder seg til 
oss med nødvendighet vil se og oppfatte 
oss på en bestemt måte. Som fi losofen 
Ludwig Wittgenstein sa: Det beste 
bildet på menneskets sjel, er menneskets 
kropp. Den andre varianten vil operere 
med et bilde av at vi er noe før kom-
munikasjon med andre mennesker, og at 
det å kommunisere i bunn og grunn er 
en ferdighet eller funksjon vi kan være 
mer eller mindre gode til. Da vil man 
snakke om kommunikasjonsferdigheter 
og kommunikasjonskompetanse, som 
noen barn på grunn av sin nevrologiske 
tilstand vil ha mer eller mindre vanske-
ligheter med. 

Hvis jeg tok på alvor den gedigne 
forskjellen i kommunikasjonskom-
petanse mellom min datter og meg, og 
det faktum at hun bare kunne utvikle 
seg sosialt gjennom allerede å være 
i kommunikasjon med andre, virket 
det mye mer naturlig og logisk at jeg 
første måtte lære meg hennes måter 
å kommunisere på, før hun ga seg i 
kast med å forsøke å lære seg min. Det 
avanserte og kompliserte må tilpasse 
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seg det enkle, og ikke omvendt. Jeg 
måtte først og fremst bygge all kom-
munikasjonen vår på de uttrykksmåtene 
og uttrykksformene hun allerede hadde. 
Ingen barn kommuniserer det de har på 
hjertet i øyeblikket for å bli dyktigere til 
å kommunisere nest gang de trenger å 
kommunisere. Tvert om risikerer et slikt 
fokus å passivisere og gjøre kommu-
nikasjonen lite produktiv med hensyn til 
ny meningsdannelse. For det andre ble 
det viktig å se at fraværet av tilstrekkelig 
god kommunikasjonskompetanse, for 
eksempel på et språklig nivå, ikke er det 
samme som ikke å kunne kommunisere 
og ytre seg overhodet. Fokuserer man 
med andre ord på manglene eller på det 
som allikevel fungerer til tross for store 
og omfattende nevrologiske skader? Selv 
om mye hos Kaja ikke fungerte, var hun 
allikevel et aktivt kommuniserende og et 
svært uttrykksfullt barn. Hun hadde sine 
lyder, sin mimikk, ansiktsuttrykk, gester, 
kroppsholdninger. Til og med fargen på 
huden i ansiktet hennes fortalte hvordan 
hun hadde det, med den glødende og 
rødlige huden når hun hadde det godt 
og den gustne og grå blekheten når hun 
strevde med epilepsien eller infeksjoner. 
For det tredje tanken om at tilretteleg-
ging for å trene eller øve på kommu-
nikasjonsferdigheter som Kaja ennå 
ikke behersket ikke var en farbar vei å 
gå. Hun hadde jo mer enn nok med å 
ytre seg og få fram det hun hadde på 
hjertet ved hjelp av de uttrykksmidlene 
hun hadde. Derfor framsto det som mer 
og mer urimelig og urettferdig at hun 
i tillegg hele tiden skulle streve med å 
lære seg måter å kommunisere på som 
hun ennå ikke maktet med. Og kunne 
hennes behov for å komme fram med 
det hun hadde på hjertet og ville dele 
med seg oss andre så å si settes på vent 
til hun var blitt fl inkere til å ytre seg på 
mer gjenkjennelige og konvensjonelle 
måter, dvs. til opplæringen hadde gjort 
sitt? 

På hvilke måter er barn som Kaja 
allerede kommuniserende og uttrykks-
fulle? Gjennom å involvere meg følelses-

messig og engasjert i Kajas hverdagsliv, 
i alt fra nødvendige stelle- og måltids-
situasjoner til lek med hennes favorit-
tleker, opplevde jeg at hun utmerket 
godt kunne vise meg at hun var mer 
interessert i noe enn i noe annet. Hun 
kunne være fornøyd, glad, forventnings-
full, leken, irritert, sint, trøtt, avslappet, 
stresset, osv. Forholdt jeg meg aktivt til 
henne som kommuniserende og svarte 
henne på alle hennes spontane og lev-
ende uttrykk, kunne hun være med på å 
påvirke innholdet i samspillet vårt. Hun 
påvirket både hva vi skulle holde på med 
og hun var aktiv med i prosessen med 
å skape et gjensidig forstått meningsin-
nhold. Ikke minst var hennes uttrykk 
for positive eller negative følelser knyttet 
til hva hun syntes om min måte å være 
med i samspillet på. Hvis vi sammen satt 
og utforsket noe, kunne jeg uten videre 
merke hennes intensitet, vilje, følelses-
messige dybde og initiativ. Følelsesmes-
sig var hun likeså på plass som alle andre 
barn.

Jeg kom til å forstå denne følelsesmes-
sige uttrykksfullheten og kommunikas-
jonen som Kajas ”tause kompetanse”. 
Det er en kompetanse som hun og 
andre kommunikasjonssvake barn 
framviser i deres ikke-språklige holdning 
til hva de selv vil og kan gjøre. Forholdt 
jeg meg aktivt lyttende og svarende 
til Kajas tause, følelsesmessige kom-
petanse, opplevde jeg henne som aktivt 
med og velfungerende i samspillet vårt. 
Lyttet jeg ikke til denne kompetansen, 
fungerte hun langt svakere. Hvorvidt 
hun framsto som kommunikasjonssvakt 
og utydelig eller ikke hang med andre 
ord sammen med min mentale innstill-
ing til henne. 

Jeg erfarte etter hvert at når Kaja og jeg 
i fellesskap hadde etablert noen enkle 
samspillaktiviteter, som vi gjentok om 
og om igjen med ørsmå variasjoner og 
nye innslag, ble hun umiddelbart ”avles-
bar” for meg. Hun kunne fra øyeblikk 
til øyeblikk på en tydelig nok måte legge 
for dagen sine holdninger, oppfatninger 

og synspunkter på det som skjedde. 
Noen ganger lekte vi på den ene måten, 
andre ganger på en litt annen måte. Vi 
kjente og luktet på en appelsin sammen, 
klimpret litt på gitarstrenger, plasket 
med hendene våre i vann, lekte med 
den samme leken, delte opplevelsen av 
å spise grøt og drikke saft. Verken hun 
eller jeg bestemte hvordan situasjonen 
kom til å utfolde seg, men regularitet var 
viktig. I disse samspillene opplevde Kaja 
kommunikasjon, dvs. det å uttrykke noe 
fra sitt ståsted til andre mennesker, som 
enkelt og ubesværlig. Dermed fi kk hun 
også et positivt forhold til å være sam-
men med andre mennesker og til kom-
munikasjon. Regulariteten i samspillene 
skapte forventninger og dermed visste 
hun at hun ville nå fram med det hun 
hadde på hjertet når og hvis hun trengte 
det. I slike stunder kunne hun fortelle 
meg noe om seg selv som jeg kunne 
svare henne på: Nå vil jeg ha leken, 
nå vil jeg holde saftfl aska selv, nok av 
denne gitaren, nå maser du for mye med 
kosingen din, jeg vil heller kjenne på 
eplet enn appelsinen…! Jeg vil mer av 
dette og mindre av dette!   

Ønsket om å ville styrke og forbedre det 
kommunikasjonssvake barnets kom-
munikasjonskompetanse kan i lys av 
ovenstående betraktninger ikke komme 
i veien for og forpurre barnets mulighet 
for å kunne kommunisere så ubesværlig 
som mulig ut fra den kompetansen bar-
net til enhver tid har til rådighet. Bare 
nære, gode og omsorgsfulle relasjoner 
kan sikre barnets muligheter for å kom-
me fram med det som det har på hjertet, 
selv der hvor mulighetene for å gjøre det 
ennå er begrensede (Holmen 2009). 

På innsiden av et gjensidig regulert sam-
spill, med en allerede god og ubesværlig 
kommunikasjon som basis, må pedago-
gen hele tiden bidra til å strekke barnets 
kommunikasjonsferdigheter videre til 
det eventuelt når et språklig nivå, for 
eksempel i form av tegn, piktogram-
mer, bilder, ”rolltalk” eller datamaskin. 
Da er det imidlertid to vilkår som må 



 Artikkel

10     Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

 Artikkel

10   Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

oppfylles: for det første må pedagogen 
alltid introdusere barnet for neste nivå 
i språklig kompleksitet som et supple-
ment til den kommunikasjon som 
allerede er tilstede og som i seg er god 
nok. Neste nivå i språklig utvikling må 
være noe barnet blir oppmerksom på 
og kan strekke seg etter. Barnet må 
hele tiden være trygg på at det språklige 
nivået det ennå ikke behersker oppveies 
av og ivaretas i den relasjonen som det 
har til pedagogen. For det andre må in-
genting i situasjonen gjøres avhengig av 
at barnet verken forstår eller selv bruker 
dette neste nivået i språklig komplek-
sitet. Bare på den måten kan barnets 
kommunikasjon, og eventuelle språk-
bruk, bli sosial og være med på å styrke 
barnets muligheter for meningsdannelse.

Referanser:
Holmen, L. (2009): Pedagogikk og 
kjærlighet. Undervisning av barn med 
multifunksjonshemninger. Skådalen 
Publication Series No. 29. Skådalen 
kompetansesenter, Oslo. 

Lorentzen, P. (2009): Kommunikasjon 
med uvanlige barn. Universitetsfor-
laget, Oslo

Skoglund, B. (2008): Foreldrenes 
erfaringer med Hanen-prosjektet. 
Refl eksjoner 5 år etter. Master i spesi-
alpedagogikk ved Universitetet i Oslo, 
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Manolson, A. (1992): It Takes Two 
to Talk. A parent’s guide to helping 
children communicate. Hanen Centre 
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Dette lurer vi på

??Hvordan kan drikke og svelging av spytt hjelpe på å smøre 

strupen og stemmeleppene når epiglottis legger seg over luft-

røret ved svelging (stemmeleppene er jo under epiglottis)?

Stemmeteamet ved Bredtvet kompetansesenter 
har drøftet spørsmålet og tenker at det i hovedsak 
skjer to ting når vi svelger vann/spytt: For det 
første vil munnen og svelget vårt bli fuktet opp 
når vi svelger vann eller spytt og det vil kjennes  
ut som om vi smører «strupen». Dette kjenner 
man spesielt om man snakker lenge (foreleser) og 
blir tørr i munnen. Da hjelper det alltid. 
 
Det andre som skjer er at når vi svelger så får 
strupehodet først en oppadgående og så en ne-
dadgående bevegelse. Dette gir en liten tøyning 
i strupeområdet og stemmeleppene lukkes. Slim 
som ligger på stemmebåndene vil kunne fl yttes i 

denne «svelgeprosessen» og det vil kunne kjennes 
ut som om slimet blir borte. For at slim som har 
satt seg på stemmebåndene skal bli borte må man 
hoste det opp. Da vil epiglottis åpne seg og slimet 
vil kunne spyttes ut eller svelges.

Ved fonasjon i rør er smøringen bedre

i.o.m. at varm damp sirkulerer i luftrøret. Vann-
dampen gjør nok sitt til at vi kjenner at det 
smører. Men, det har også med det transendale 
trykket inne i strupehodet. Trykket øker nemlig på 
når vi lager lyd i vann og dette fører til enda bedre 
stemmebåndsvibrasjon!

Dette lurer vi på:Dette lurer vi på:
???????

???????
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Språkvansker hos barn
Interessen for språkutvikling hos barn går tilbake til antik-
ken; allerede Herodot, som levde for nesten 2500 år siden, var 
opptatt av utvikling av språk hos barn (Tetzchner, et al., 1993).  
Imidlertid er interessen for og studiet av språkvansker hos 
barn langt yngre (Kamhi, 1998). Ifølge Kamhi var det først på 
1960-tallet at den faglige interessen for språkvansker hos barn 
startet, med The Stanford Conference on Childhood Aphasia. Og 
termen var i begynnelsen barne-afasi. Ulike betegnelser har 
blitt brukt for å klassifi sere barn med språkvansker, i de senere 
år brukes ofte termen Specifi c Language Impairment (SLI) eller på 
norsk Spesifi kke språkvansker (SSV).

Eisenson var blant de første som foreslo at barn med språk-
vansker hadde en vanske i identifi sering av og diskriminer-
ing mellom språklyder (Eisenson, 1972). Senere kom Tallal 
og beskrev mer utfyllende vanskene barn med SSV hadde 
med auditiv prosessering. Barn ble presentert for nonverbale 
stimuli; toner med ulik frekvens, og med ulik avstand mel-
lom tonene. Tallal fant at hvis avstanden i tid mellom tonene 
var liten, diskriminerte ikke barna med SSV mellom tonene 
(Tallal, 1976). Dette støttet ifølge Bishop (1997) Eisensons syn 
at det afatiske barnets viktigste perseptuelle vanske var auditiv 
persepsjon i den hastighet som vanlig tale hadde. En viktig 
konsekvens av Eisensons arbeid var et skift i fokus fra uttale-
trening til lyttetrening.

Et viktig spørsmål som reiser seg etter dette, er om svikt i 
auditiv persepsjon er den primære vansken, eller om det kan 
være andre primære vansker som ligger bak (Bishop, 1997). 

Baddeley var en av 
dem som fokuserte 
på det verbale 
korttidsminnets 
betydning.  Av 
særlig interesse 
er bruken av en 
nonordtest. Gath-
ercole og Baddeley 
(1989) fant at barn 
med språkvansker 
skåret betydelig 
lavere på en non-
ordrepetisjonstest 
enn jevnaldrende 
barn, og barn som 
var yngre, men på samme språklige nivå.  De fant også (1990) 
at det ikke er nonordene i seg selv som er utslagsgivende, men 
antallet stavelser på nonordene. Dette peker i retning av at 
verbalt korttidsminne spiller en viktig rolle i barns språktil-
egnelse.

Kognitive perspektiver på læring har stått sentralt siden 
1970-tallet (Bele, 2008). Innen kognitiv psykologi fi nnes det 
fl ere ulike tilnærminger til de underliggende mekanismene for 
språkvansker (Lian & Ottem, 2008).  Disse blir presentert og 
diskutert, men først kommer en avgrensning og diskusjon av 
termen spesifi kke språkvansker – SSV.
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I artikkelen1 blir det innledningsvis presentert og diskutert en avgrensing av 
spesifi kke språkvansker hos barn, videre blir sammenhengen mellom minne og 
språkvansker diskutert, før Baddeleys modell av arbeidsminne blir presentert og 
diskutert. Avslutningsvis blir teorier om minne, teorier om vokabularutvikling, 
og teorier om sammenhengen mellom vokabularutvikling og minne presentert 
og diskutert.

Språkvansker hos barn – verbalt korttidsminne Språkvansker hos barn – verbalt korttidsminne 
og vokabular – en teoretisk redegjørelseog vokabular – en teoretisk redegjørelse

1   Takk til Ernst Ottem som leste gjennom artikkelen på forhånd. Alle feil og mangler ved artikkelen er allikevel helt og fullt mitt ansvar.

Er det slik at barn med språkvansker har svakt korttidsminne 
og at de derfor har vansker med å lære nye ord? Eller er det 
slik at språkvanskene fører til begrensninger i korttidsmin-
net? Eller er det en ukjent faktor som ligger bak vanskene 
med å lære språk og begrensninger i korttidsminne?
Artikkelen diskuterer teorier om verbalt korttidsminne, 
teorier om vokabularutvikling, og teorier om sammenhengen 
mellom vokabularutvikling og verbalt korttidsminne.
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SSV – en avgrensning og diskusjon
Spesifi kke språkvansker (SSV) refererer til en vesentlig svek-
kelse i språklige evner eller muligheter uten noen klar årsak 
(Leonard, 1998). I litteraturen er SSV vanligvis defi nert ut fra 
inklusjons- og eksklusjonskriterier (Bishop, 1997; Leonard, 
1998).  Inklusjonskriteriene er ofte skåring på språktester på 
-1,25 SD under gjennomsnittet, nonverbal IQ 85 eller høyere, 
med et fravær av varig nedsatt hørsel, ingen gjentatte otitis 
media (kronisk mellomørebetennelse), ingen nevrologiske 
dysfunksjoner, oral motorikk og struktur i orden, ingen store 
problemer med sosialt samspill (Leonard, 1998). I diagnose-
systemene ICD-10 og DSM-IV er et krav for å få diagnosen 
SSV at det skal være en markert diskrepans mellom nonverbal 
og verbal IQ, for ikke å inkludere de barna som har språk-
vansker som en del av en global forsinket utvikling. Som et 
resultat av det strenge diskrepanskriteriet kan vi se at barn 
kan ha alle de lingvistiske karakteristika på SSV, men mangler 
diskrepansen mellom verbal og nonverbal IQ (Bishop, 1997).

Hvis inklusjons- og eksklusjonskriteriene følges, antas preva-
lensen til SSV å være rundt 5 - 7 % (Leonard, 1998). Diskus-
jonen av årsaken(e) til SSV vil ikke bli omtalt her, det vil bare 
kort bli nevnt at det antas at gener og derved arv spiller en 
stor rolle. Bishop, et al. (1996)  utførte tvillingstudier som viste 
at sannsynligheten for at begge eneggete tvillinger har SSV 
hvis den ene har det er 80 til 86 %, mens sannsynligheten for 
at begge toeggete tvillinger har SSV hvis den ene har det er 38 
til 48 %. Men genene viser ikke hele bildet. Heller enn å lete 
etter én enkelt underliggende årsak må vi ifølge Bishop (2008) 
se SSV som resultat av en kompleksitet av to (eller fl ere) un-
derliggende problemer.

Det er en rekke problemer med inklusjons- og eksklusjons-
kriteriene (Bishop, 1997; Botting, 2005; Conti-Ramsden, 
Botting, & Faragher, 2001; Leonard, 1998). Det er ingen enkel 
sammenheng mellom nonverbal IQ og språkvansker (Ottem 
& Lian, 2008). Det kan se ut som om nonverbal IQ forandrer 
seg mer markert over tid for barn med SSV enn for barn uten 
denne diagnosen, på den måten at nonverbal IQ synker med 
alderen. Det kan tolkes som at disse endringene kan ha noe 
med utviklingen av språklige evner å gjøre (Botting, 2005).

Nonverbal IQ, slik det måles i tester, for eksempel Wechsler-
testene (Wechsler, 2002), er også sammensatt. Den framkom-
mer som en sumskåre, det vil si summen av resultater på den 
rekke delprøver (Ottem & Lian, 2008). Det er derfor ikke 
noe enhetlig mål. Det kan også være slik at andre forhold 
enn det testene er ment å måle kan virke inn på resultatene. 
Prosesseringsevne og  -hurtighet  kan være avgjørende for 
resultatene på testene, og det er nettopp svakheter og begren-
sninger i prosesseringsevner mange forskere mener kan være 
en forklaringsfaktor for SSV. Både generelle begrensninger 

i prosessering (Montgomery, 2003; Weismer, et al., 1999), 
og mer spesifi kke begrensninger i fonologisk korttidsminne 
(Gathercole & Baddeley, 1990) er foreslått som forklaringsfak-
torer. Dette vil bli mer inngående diskutert senere i artikkelen.

Misnøye med de tradisjonelle inklusjons- og eksklusjon-
skriteriene har medført at noen forskere har foreslått andre 
psykolingvistiske markører for SSV (Conti-Ramsden, et al., 
2001). Disse markørene må skille godt mellom barn med 
SSV og barn uten. Markørene må være sensitive, spesifi kke 
og ha overall accuracy. At markørene er sensitive, betyr at barn 
med en vanske blir fanget opp av testen. At markørene er 
spesifi kke, betyr et barn uten en vanske blir riktig klassifi sert 
av testen. Overall accuracy er et sammensatt mål av sensitivitet 
og spesifi sitet (Conti-Ramsden, et al., 2001). Conti-Ramsden 
og medforfattere undersøkte barn med og uten SSV med fi re 
ulike språktester; preteritum av verb, tredje person entall –s 
i verb i presens (på engelsk), setningsminne og nonordtest. I 
tillegg ble barna testet med Block Design og Billedutfylling 
fra WISC-III, for å måle nonverbal IQ. Conti-Ramsden 
og hennes medforfattere fant at nonordrepetisjon og set-
ningsminne var de beste psykolingvistiske markørene for 
SSV. Bishop et al. (1996) argumenterer også, med støtte i sine 
tvillingstudier, for at nonordrepetisjon er en viktig markør for 
å identifi sere barn med språkvansker, og at denne testen kan 
bidra til å avdekke den antatt underliggende språkvansken.

Det har vært diskutert om nonverbal IQ korrelerer med 
skåring på nonordtest (Conti-Ramsden, et al., 2001). Weismer 
et al. (1999) fant en slik sammenheng, mens Conti-Ramsden et 
al. (2001) ikke fant en slik korrelasjon. De undersøkte i hvilken 
grad nonordrepetisjon, bøying av verb og setningsrepetisjon 
fungerte som kliniske markører for SSV.  De fant ingen kor-
relasjon med noen av de nevnte variablene med nonverbal 
IQ.  For å identifi sere de primære språkvanskene argumenterer 
Bishop et al. (1996) for at markører for SSV bør være relativt 
uavhengige av nonverbal IQ.

Forholdet mellom begrensninger i verbalt korttidsminne 
og språkvansker
Mange som arbeider med barn med spesifi kke språkvansker, 
ser de vanskene barna har med å holde språklig informasjon 
fast i minnet (Vance, 2008). Mye forskning har dokumentert 
dette, se for eksempel Archibald og Gathercole (2006) og 
Montgomery (2003). En debatt som har vært reist, er i hvilken 
grad årsakene til vansker med å lære språk ligger i begren-
sninger i korttidsminnet, eller om det er slik at språkvanskene 
fører til begrensninger i korttidsminnet, eller om det er en 
ukjent underliggende årsaksfaktor bak vanskene med å lære 
språk og begrensninger i korttidsminnet (Vance, 2008).
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Følgende modell kan beskrive de mulige sammenhengene:

Før vi går til Baddeleys modell for arbeidsminne, er det 
hensiktsmessig å gjøre en distinksjon mellom korttidsminne 
(KTM) og arbeidsminne. KTM refererer vanligvis til midlerti-
dig lagring og gjenkalling av ikke-bearbeidet materiale (Vance, 
2008). Tallminne, som brukes i Wechsler-testene (Wechsler, 
2002), kan ses som et mål på KTM. Arbeidsminne refererer til 
lagring og gjenkalling av et prosessert materiale (Vance, 2008).  
Wechsler-testens baklengs tallminne kan ifølge Vance (2008) 
ses som et mål på arbeidsminne. Det må skje en prosessering, 
rekkefølgen er reversert, før testpersonen sier tallene.

Baddeleys modell for arbeidsminne
Et viktig bidrag til forståelsen av språkvansker hos barn kom-
mer fra Baddeley og Hitchs (1974) modell for arbeidshukom-
melse. Denne modellen er ikke spesielt utviklet for forståelsen 
av språkvansker hos barn, men er en modell som forklarer en 
rekke forhold innen kognitiv psykologi. Modellen plasserer 
derfor forståelse av språkvansker hos barn innen ”main-
stream” psykologi.

Baddeleys modell for arbeidshukommelse står som en 
teoretisk ramme for mye av forskningen om språkvansker. 
Modellen bygget på det tidligere etablerte skillet mellom 
langtidshukommelse (LTM) og korttidshukommelse (KTM). 
I motsetning til tidligere modeller, som så KTM som enhetlig, 
foreslo Baddeley og Hitch (1974) at dette enhetlige synet på 
KTM ble erstattet med et nytt begrep – arbeidsminne – som 
var ansvarlig for midlertidig oppbevaring og bearbeiding av 
informasjon (Baddeley, 2001), og som støttet komplekse 
kognitive aktiviteter (Baddeley, Gathercole & Papagno, 1998), 
som for eksempel problemløsning, språkforståelse og langtid-
slæring (Baddeley & Hitch, 1974). I det videre vil det være 
fokus på arbeidsminnet.

Arbeidsminnet er involvert i midlertidig lagring (noen få 
sekunder) og manipulasjon av informasjon, som er nødvendig 
for å utføre en rekke komplekse kognitive aktiviteter
(Baddeley, 2003a). Baddeley et al. (1998) videreutviklet model-

len til Baddeley og Hitch, og foreslo en multikomponent-
modell av arbeidsminnet, se Figur 2.

 Arbeidsminnet kan deles inn i tre subsystemer eller moduler 
som arbeider sammen som en helhet; de to slavesystemene 
den fonologiske løkken, som lagrer og behandler verbal og 
akustisk informasjon og den visuospatielle skisseblokken, som 
tilsvarende behandler visuell informasjon. Den tredje modu-
len, som begge slavesystemene er avhengige av er den sentrale 
eksekutive enheten (Baddeley, 2000; 2003a) Den ekseku-
tive enheten styrer de andre modulene i systemet, den er en 
enhet med begrenset kapasitet og er ansvarlig for oppmerk-
somhetskontroll i arbeidsminnet (Baddeley, 2003a). De nevnte 
moduler kalles ofte de fl ytende systemer, fordi informasjonen 
i disse subsystemene forvinner raskt. Det ble etter hvert klart 
at den fonologiske løkken også hadde en rolle i langtidslæring 
(Baddeley, 2000), for eksempel ved læring av vokabular. For at 
læring skal fi nne sted, må materiale kunne holdes midlertidig 
i minnet slik at langtidsrepresentasjoner skal kunne etableres 
i langtidsminnet. Modellen ble derfor utvidet med et krystal-
lisert system – langtidsminnet (LTM). Termen krystallisert ble 
brukt fordi dette systemet er et mer permanent system for 
lagring av informasjon. Den fjerde modulen, den episodiske 
buffer, som ble lagt til modellen senere, er et bevisst og beg-
renset system som har til oppgave å integrere informasjon fra 
de øvrige modulene i arbeidsminnet med ervervet kunnskap 
som er lagret i LTM, til en enhetlig episodisk representasjon 
(Baddeley, 2000, 2003a). Ved denne utvidelsen ga modellen en 
bedre basis for å behandle de mer komplekse aspektene ved 
utøvende kontroll i arbeidsminnet (Baddeley, 2000).

Innen modellen av arbeidsminne har den fonologiske løkken 
kanskje hatt det største fokus, fordi denne antas å ha den 
største betydningen i forhold til språklige ferdigheter, og da 
særlig tilegnelse av vokabular (Baddeley, et al., 1998;
Gathercole & Baddeley 1989; Gathercole & Baddeley, 1990; 
Jarrold, et al., 2004). Det antas at sekvenser av ord eller 

Figur 1 Mulige sammenhenger mellom språkvansker og begrensninger i 
korttidsminne (Vance, 2008). Oversatt til norsk

Figur 2 Baddeleys fl erkomponent-modell for arbeidsminne. Fra Baddeley 
(2000). Oversatt til norsk. 
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språklyder midlertidig lagres i den fonologiske løkken som en 
serie fonologiske trekk, med vokallyder som de dominerende 
(Baddeley 2007).  Den fonologiske løkkens rolle er å støtte 
den fonologiske strukturen i språket; den støtter midlertidig 
lagring av ukjente fonologiske former inntil mer perma-
nente minnerepresentasjoner blir konstruert og bidrar på 
denne måte til læring av nye ord (Baddeley, et al., 1998). Den 
fonologiske løkken antas å bestå av to subsystemer. Det ene er 
et midlertidig lagringssystem som holder minnespor noen få 
sekunder. Etter det forsvinner minnesporene hvis de ikke blir 
oppfrisket av det andre subsystemet, som er et system for sub-
vokal øving (subvokal rehearsal). Subvokal øving er nødvendig 
for at minnespor ikke skal forsvinne (Baddeley, 2003a). På 
bakgrunn av den fonologiske løkkens sentrale rolle i læring av 
vokabular er det av spesiell interesse å studere et barns voka-
bular og se dette i sammenheng med minnefunksjoner. Non-
ordrepetisjon blir av mange ansett som mer sensitiv i forhold 
til den fonologiske løkkens funksjon enn en test som måler 
tallminne, som for eksempel Wechsler-testene gjør (Baddeley, 
et al., 1998; Dollaghan & Campbell, 1998; Jarrold, et al., 2004). 
Nonordrepetisjon er derfor av spesiell interesse.

Ordlengdeeffekt og fonologisk likhetseffekt er to faktorer 
som antas å påvirke kapasiteten til den fonologiske løkken 
(Baddeley, 2003b). Med ordlengdeeffekt menes at lengre ord 
er vanskeligere å huske enn korte ord (Baddeley, 2003a). Med 
fonologisk likhetseffekt (PSE) menes at det er vanskeligere å 
huske en rekke med ord som er fonologiske like, for eksem-
pel mann – mat – mal – land, enn hvis lydene er forskjellige. 
Fonologisk like ord har mange fellestrekk. PSE måles som 
forskjellen i evne til å repetere distinkte ord og ord som 
er fonologisk like. Den samme effekten oppstår ikke hvis 
likheten er av semantisk karakter, for eksempel stor – svær – 
høy – enorm osv (Baddeley, 2003a). Eksistensen av en PSE 
kan ses som støtte for det synet at informasjon er lagret som 
en fonologisk kode i det verbale korttidsminnet (Jarrold, et al., 
2004). Et funn av PSE kan tas til inntekt for at det fonolo-
giske minnet fungerer. Den vanlige tolkningen av PSE er at 
denne effekten oppstår som et resultat av interferens mellom 
liknende fonologiske minnespor i det fonologiske minnet 
(Baddeley 1986, 2007).

Hos barn med SSV fi nner en ofte manglende eller svakere ut-
slag av fonologisk likhetseffekt (Baddeley, 2003a). Gathercole 
og Baddeley (1990) undersøkte seks barn med SSV i alderen 
sju til ni år, og fant hos disse barna ingen utslag av PSE når 
ordrekken ble på fem eller seks ord.  En mulig, men spekulativ 
etter deres egne ord, forklaring på dette er at barn med SSV 
bruker ikke-fonologiske strategier for lagring og gjenkalling 
når antallet ord i en ordrekke overskrider deres lagringskapa-
sitet, som for disse barna var på fem-seks ord (Gathercole & 
Baddeley, 1990).

En stadig aktuell diskusjon er også om det i forholdet mellom 
fonologisk korttidsminne og vokabular også eventuelt er en 
sentral bakenforliggende variabel som påvirker begge disse. 
Det kan for eksempel tenkes at underliggende fonologiske fer-
digheter er avgjørende både for kapasiteten i fonologisk kortti-
dsminne og språklig fungering, se for eksempel Alloway, et al. 
(2004) og Hulme og Roodenrys (1995). Mer om dette senere.

Nonordrepetisjon
Evnen og kapasiteten til å repetere en ny fonologisk form, 
som for eksempel de engelske nonordene woogalamic og 
blonterstaping (Gathercole, et al., 1994), er en av de mest 
grunnleggende språklige ferdighetene (Gathercole, 2006b). 
Alle ord vi engang har lært har vært nye for oss, og ble lært 
som et nonord. Nonordrepetisjon ses av mange som et ”rent” 
mål på fonologisk minne (Dollaghan & Campbell, 1998;
Gathercole, 1995), og har fått mye oppmerksomhet fordi den 
antas å bidra til en forståelse av den underliggende vanske hos 
barn med SSV (Bishop, et al., 1996; Conti-Ramsden, et al., 
2001; Dollaghan & Campbell, 1998; Gathercole & Baddeley, 
1990).

Evnen til å repetere nonord ses av fl ere som den mest effek-
tive prediktor for evnen til å lære språk  (Gathercole, 1995, 
2006b). Det må allikevel understrekes at det er uenighet om 
hvilke kognitive ferdigheter som tappes i en nonordrepetis-
jonstest (Gathercole, 1995). Baddeley et al. (1998) mener at 
prestasjoner på nonordtester kan ses som et uttrykk for en 
mer fundamental evne; evnen til å danne langvarige represen-
tasjoner av korte og nye ytringer fra andre mennesker.

Dollaghan og Campbell utviklet en nonordtest for å minima-
lisere de skjevheter de antok at tradisjonelle språktester hadde. 
I tradisjonelle, standardiserte språktester er kriteriet for å klas-
sifi sere et barn til å ha SSV ofte skåre under en bestemt verdi. 
Dette gir en skjevhet, mener Dollaghan og Campbell
(1998), fordi disse språktestene er så sterkt avhengige av 
barnets erfaring generelt og barnets vokabularkunnskap 
spesielt. En prosessavhengig test, som en nonordtest, har etter 
Dollaghan og Campbells (1998) syn stor verdi som screening 
for å fange opp barn med språkvansker fordi den tapper noe 
rent språklig, som ikke er avhengig av barnets eksisterende 
vokabular- og begrepskunnskap.

Dollaghan og Campbells (1998) nonord-repetisjonstest består 
av lydkombinasjoner som er i henhold til språkets fonotak-
tiske restriksjoner, men som samtidig ikke danner leksikalske 
enheter eller assosiasjoner til leksikalske enheter. Ideelt sett 
bør nonordene ha fonemer som tilegnes tidlig i språkutviklin-
gen, slik at vansker i repetisjonen ikke kan forklares med 
artikulasjonsvansker. Fonemene bør også være tydelige, og ha 
standardisert presentasjon (Dollaghan & Campbell, 1998).



 Artikkel

16     Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

 Artikkel

16   Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

Dollaghan og Campbell (1998) fant at nonordrepetisjonstest 
kan brukes til presist å skille barn som tidligere var identifi sert 
til å ha SSV fra barn som ikke hadde SSV. De fant også at 
ulikheten i nonordrepetisjon ikke skyldtes forskjeller i språklig 
kunnskap. Weismer, et al. (2000) replikerte Dollaghan og 
Campbells (1998) studie på et mye større utvalg (N= 581), 
og fant at nonordrepetisjon sammen med andre språktester 
kunne brukes til å identifi sere barn med SSV. De understreker 
likevel at SSV er et sammensatt fenomen, for noen barn med 
SSV er det begrensninger i verbalt korttidsminne som er den 
viktigste begrensningen, for andre barn er det vansker på an-
dre områder som er de viktigste. Sett i lys av heterogeniteten 
blant barn med SSV er det ikke sannsynlig at det ligger en 
enkelt årsak bak. Weismer et al. (2000) fokuserer også på nød-
vendigheten av å se på interaksjonen mellom begrensninger i 
minnespenn og redusert språklig kunnskap i langtidsminnet. 
De konkluderer med at barn med SSV har begrensninger i 
arbeidsminne, men at dette ikke nødvendigvis impliserer at 
begrensninger i arbeidsminne er den eneste faktoren som 
bidrar til SSV.

Bishop et al. (1996) fant i sin tidligere nevnte tvillingstudie at 
en svekket evne til nonordrepetisjon i stor grad korrelerte med 
SSV. Derimot fant de at den forventete korrelasjonen mellom 
nonordrepetisjon og auditiv temporal prosessering (ATP) ikke 
var tilstede. Det så derfor ut til at evnen til nonordrepetisjon 
og ATP hadde litt ulik opprinnelse (Bishop, 2008; Bishop, et 
al., 1999), og at nonordrepetisjon er en test som er sensitiv 
overfor barn med SSV. Barn med et stort vokabular og god 
morfologisk kunnskap kan dra analogier til kjente ord i en 
nonordtest (Bishop, et al., 1996). Ifølge disse forfatterne vil 
denne evnen positivt påvirke evnen til å repetere nonord. Et-
ter deres syn er derfor ikke nonordrepetisjon et så ”rent” mål 
på fonologisk arbeidsminne. Det kan like gjerne være at dårlig 
nonordrepetisjon er en konsekvens av heller enn årsak til de 
andre språklige vanskelighetene barn med lav nonordrepetis-
jon har (Bishop, et al., 1996). På den annen side fant Bishop 
og medforfattere at nonordtesten kunne skille ut barn som 
hadde en ”rest” språkvanske som ikke lenger manifesterte seg 
på andre språktester.

Vokabular
Det har i forskning har vært mye fokus på de vanskene barn 
med språkvansker har med tilegnelse av vokabular (Bishop, 
1997; Nash & Donaldson, 2005; Oetting, Rice, & Swank, 
1995; Rice, Cleave, & Oetting, 2000), og på assosiasjonen 
mellom verbalt korttidsminne og vekst i vokabular, se for ek-
sempel Gathercole (2006a) , Gibbs (2004) og Snowling, Chiat 
og Hulme (1991). Barn med språkvansker lærer sine første ord 
senere enn barn med en normal språkutvikling, og etter at de 
har lært sine første ord har de færre ord i sitt vokabular enn 
barn med en normal språkutvikling (Bishop, 1997). Barn med 

et mindre vokabular får ulike vansker i sin kommunikasjon. 
De får problemer med å uttrykke sitt budskap, og får også 
vansker med å forstå andre mennesker hvis de bruker ord 
barna ikke forstår (Leonard & Deevy, 2004). Ifølge Goffman 
og Leonard (2000) ses vanskene i større grad på ekspressivt 
enn på impressivt vokabular. Det vil derfor være av spesiell 
interesse å studere barns ekspressive vokabular.

Fra barnet lærer sine første ord rundt ettårsalder er det en 
voldsom vekst i vokabularet fram til skolestart. Den største 
spurten i vokabulartilegnelse antas å starte fra toårsalder og 
varer til opp i småskolealder (Metsala, 1999).  Metsala antar at 
økt størrelse på vokabularet er en kritisk faktor i utviklingen 
fra at barnet oppfatter ordet helhetlig (holistisk) til en segmen-
tert oppfatning.

En tilnærming for å forstå vanskene barn med språkvansker 
har med å lære nye ord, er det som kalles fast mapping (Carey & 
Bartlett, 1978), som er evnen til å forme en assosiasjon mel-
lom et ord og tingen ordet refererer til etter bare en eller to 
eksponeringer av ordet (Gray, 2004). Fast mapping er en prosess 
som gjør det mulig hurtig å skape leksikalske representasjoner 
av ukjente ord etter én eksponering av ordet (Dollaghan,
1985). Fast mapping kan ses som det første steget i en or-
dlæringsprosess. Barnet møter et ord for første gang, lager 
en fonologisk representasjon av ordet, former hypoteser om 
ordets mening, og skaper en forbindelse mellom den fonolo-
giske og semantiske representasjonen. Dollaghan (1987) fant 
at barn med spesifi kke språkvansker hadde spesielle vansker 
med produksjon av det nye ordet, men forståelsen var like 
god som for barn med en normalspråkutvikling. Gray (2004) 
foreslår at vanskene barn med SSV har med å lære nye ord 
både har sammenheng med eksisterende leksikalsk kunnskap 
og evner til fast mapping. Det ser ifølge Gray (2004) ut som 
vanskene både kan ha med semantikk og fonologi å gjøre.

Før vi går inn på sammenhengen mellom vekst i vokabular 
og nonordrepetisjon, vil vi se på hva som skjer når vi lærer 
et nytt ord.  Når vi lærer et nytt ord formes en permanent 
langtidsrepresentasjon, som binder sammen ordets lydstruktur 
(fonologisk representasjon) med mening (semantisk represen-
tasjon) i et mentalt leksikon (Bishop, 1997). Vokabular består 
av impressivt og ekspressivt vokabular, der impressivt nesten 
alltid er størst. En kritisk forskjell mellom språkforståelse og 
språkproduksjon er at språkforståelse kan fi nne sted på grunn-
lag av ufullstendige fonologiske representasjoner. For å kunne 
produsere et ord (uttale ordet) må barnet ha fullstendige 
fonologiske representasjoner (Bishop, 1997).

Barns vokabularkunnskap kan best forstås som et mentalt 
leksikon, og ettersom vokabularet til et barn øker, må hvert 
ord ha fl ere fonologiske detaljer knyttet til de leksikalske 
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representasjonene, for å skille ordene fra hverandre. På denne 
måten utvikles en fonologisk bevissthet ut fra vekst i voka-
bular (Metsala, Stavrinos, & Walley, 2009; Metsala & Walley, 
1998). I tillegg har ordene i et barns leksikon også semantiske 
forbindelser til andre ord, det utvikles semantiske nettverk. 
For eksempel kan ordet bil være forbundet til traktor og hjul 
i yngre alder, og kjøretøy, Ford og ratt når barna blir eldre. De 
semantiske nettverkene utvikles med alderen (Leonard & 
Deevy, 2004). Med veksten i vokabular blir barnets fonem-
representasjoner gradvis mer uavhengig av de leksikalske 
representasjonene (Munson, Kurtz, & Windsor, 2005). Barn 
med mer robust abstraherte fonologiske enheter klarer lettere 
å kombinere dem til nye sekvenser eller sammensetninger enn 
barn med mindre robuste fonologiske abstraksjoner. Sammen-
hengen mellom fonologi og leksikon vedvarer ifølge Munson 
et al. (2005) til voksenalder.

Avsnittet kan oppsummeres med at vokabularutvikling er 
viktig for barns kommunikasjon. Det vil derfor være viktig å 
undersøke et barns begreps-/vokabularutvikling for å fange 
opp barn med språkvansker.

Sammenhengen mellom nonordrepetisjon/verbalt kort-
tidsminne og vokabular

Langtidsminnets bidrag
Longitudinelle studier av barn med en normal språkutvikling 
har vist at evnen til nonordrepetisjon kan predikere vokabu-
larutvikling (Adams & Gathercole, 1995; Baddeley, et al., 1998; 
Gathercole, 2006b), særlig opp til seksårsalder (Gathercole 
2006b). Det antas at barn som har vansker med å holde en 
representasjon av en pakke av språklyder i sitt kortidsminne, 
vil ha vansker med å lære seg langtidsrepresentasjoner av nye 
ord (Baddeley, 2003a), og også identifi sere syntaktiske struk-
turer (Bishop, et al., 1996).

Baddeley et al. (1998) fant at resultater på nonordrepetisjon 
i fi reårsalder korrelerte signifi kant med vokabulartest ett år 
senere, mens resultater på vokabulartest i fi reårsalder ikke 
korrelerte signifi kant med nonordtest ett år etter. De tok 
dette som en støtte for synet at verbalt korttidsminne støtter 
vokabularutvikling.

Gathercole (1995) diskuterer i hvilken grad en nonordtest 
virkelig tester fonologisk minne eller om den tester barnets 
leksikalske kunnskap. Formålet med studien var en systematisk 
eksaminasjon av bidragene fra fonologisk minne og leksikalsk 
kunnskap til nonordrepetisjon. Hun testet fi re- og femåringer 
for minnespenn, vokabularkunnskap og repetisjon av ulike 
nonord. Nonordtesten besto av nonord med ulik grad av 
ordlikhet. Ordlikhet ble defi nert ut fra i hvilken grad lydstruk-
turen i et nonord liknet et vanlig ord. Hun fant at i begge al-

dersgrupper var repetisjon av nonordene bedre hvis de hadde 
høy grad av ordlikhet. Hun fant også at minnespenn, målt ved 
tallminne, i sterkere grad korrelerte med repetisjon av nonord 
med lav grad av ordlikhet enn med repetisjon av nonord med 
høy grad av ordlikhet.  På denne bakgrunn argumenterer hun 
for at repetisjon av nonord med lav grad av ordlikhet i stor 
grad er avhengig av fonologisk minne, mens repetisjon av 
nonord med høy grad av ordlikhet også avhenger av leksikalsk 
kunnskap, lagret i langtidsminnet, og derfor ikke er så sårbare 
overfor begrensninger i fonologisk minne. Ved repetisjon av 
ord med lav grad av ordlikhet er det i mindre grad mulig å 
støtte seg til leksikalsk langtidsminne.
Hun fant at repetisjon av nonord med høy grad av ordlikhet 
korrelerte med vokabular skåre på 4-årsalder, men ikke ved 
5-årsalder.
Funnene hennes er i samsvar med antakelsen om at fonolo-
gisk minne spiller en kritisk rolle i forhold til tilegnelsen 
av fonologisk ukjente items, og derved vokabulartilegnelse 
(Gathercole, 1995).

Antakelsen om at dårlig fonologisk minne begrenser den grad-
vise konstruksjonen av e fonologiske representasjoner, og på 
den måten begrenser tilegnelsen av nye ord, tilsier at barn med 
dårlig fonologisk minne vil streve med å lære nye ord. I en an-
nen longitudinell studie av Gathercole et al. (2005), der de un-
dersøkte barn fra de var fem til de var åtte år med ulike språk- 
og minnetester, fant de ikke den forventede sammenhengen 
mellom begrensninger i fonologisk minne ved femårsalder og 
vokabularkunnskap ved åtteårsalder. Når barna ble eldre ble 
betydningen av det fonologiske minne svekket, og vanskene 
barn hadde med vokabularutvikling ble heller sett som vanske 
i semantisk prosessering. Hvis dette skal analyseres i Baddeleys 
modell for arbeidsminne, se Figur 2, kan det sies at for barn 
fra fi re til seks år er det begrensninger i den fonologiske løk-
ken som begrenser barns vokabularlæring, mens for eldre barn 
er begrensninger i det semantiske systemet i langtidsminnet 
viktigere. Eksisterende vokabularkunnskap kan ifølge
Gathercole (2006b) støtte læring av nye ord. Man lærer let-
tere et nytt ord når det likner (semantisk, begrepsmessig eller 
fonologisk) på et ord man kan. Jo større vokabular, jo mer 
effektivt kan denne strategien brukes.

Det er ifølge Chiat (2006) nå generelt akseptert at barns 
vokabularvekst er en kilde til støtte for nonordrepetisjon. Med 
økende alder blir vokabularet viktigere.

Hvis vi går tilbake til modellen i Figur 1, ser vi at pilene kan gå 
begge veier, og at det etter Gathercole et al. (2005) sine funn 
kan være et skift i utviklingen i fem-seksårsalder, der minnets 
betydning svekkes, mens andre deler av språket blir viktigere. 
Det er fortsatt uavklart om det er ukjent faktor x som påvirker 
både minne og språket generelt.
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Nonordrepetisjon er sammen med ordgjenkalling (ordspenn) 
antatt å måle kapasiteten i den fonologiske løkken. Det op-
prinnelige synet at nonordrepetisjon var et ”rent” mål på 
fonologisk lagring er nå utfordret, på den måten at det antas at 
språklig kunnskap direkte infl uerer nonordrepetisjon
(Gathercole 2006b). Ifølge Gathercole (2006b) er det slik at 
ordlikhet infl uerer nonordrepetisjon; nonord som likner men-
ingsfulle ord repeteres lettere enn ord som ikke likner. Hvis et 
nonord inneholder en stavelse som er en leksikalsk enhet i seg 
selv eller har høy frekvens i ord, øker dette også repetisjons-
graden. Nonord som er bygget opp etter et språks fonotak-
tiske restriksjoner, repeteres lettere enn et ord som ikke er det 
(Gathercole, 2006b). Det er også diskutert hva som er årsaken 
til begrensninger i nonordrepetisjon. Eksisterende fonologisk 
kunnskap, fonotaktisk probabilitet, og tetthet av fonologiske 
naboer er faktorer som kan begrense nonordrepetisjon
(Vitevitch & Luce, 2005). Weismer og Edwards (2006) foreslår 
at de spesifi kke vanskene med nonordrepetisjon for barn 
med SSV er en indirekte konsekvens av deres forholdsvis små 
fonologiske leksikon for lengre ord.
Nonordrepetisjon anses for å være sensitivt i forhold til 
fonologisk lagringskapasitet, og denne kvaliteten bestemmes 
av faktorer som infl uerer perseptuell analyse, slik som gjen-
kjennelse av de ulike segmenter i ordet og varighet av repre-
sentasjonene, og andre lagringsfaktorer som fonologisk likhet 
og stimuluslengde (Gathercole 2006b).

Kapasiteten i minnespenn, målt ved ordspenn, øker med økt 
alder, og Ottem, Lian og Karlsen (2007) argumenterer for at 
denne veksten kommer som et biprodukt av språklige evner, 
og at veksten i korttidsminnet skyldes en vekst i begrepsut-
viklingen. Det kan nå være hensiktsmessig igjen å henvise til 
Baddeleys modell for arbeidsminne, og minne om at modellen 
skiller mellom fl ytende og krystalliserte faktorer. De fl ytende 
faktorer i modellen er den visuospatielle skisseblokken, den 
episodiske buffer og den fonologiske løkken, mens den 
krystalliserte faktor er langtidsminnet. Hvis synspunktene til 
Ottem et al. (2007) skal analyseres ut fra Baddeleys modell, 
kan de forklares ved at den fl ytende faktor ligger under min-
nespenn, målt ved ordspenn, og at denne faktoren ikke endrer 
seg ved økt alder. Videre ses veksten i minnespenn som et 
resultat av den krystalliserte delen av minnet, langtidsminnet. 
Med andre ord, det er utviklingen av semantikken som bidrar 
til økt minne for ord, ikke det verbale korttidsminnet i seg 
selv. Ottem et al. (2007) foreslår at evnen til å binde sammen 
ord til en større enhet (chunking) kan være et element som 
kan forklare økningen, men dette må undersøkes nærmere. 
Det er størrelsen på disse sammenbindingene, og ikke antallet 
som avgjør, ifølge disse forfatterne. Å gi barn med SSV større 
vokabularkunnskap og bedre evner til å binde sammen ord til 
større enheter vil på denne måten kunne hjelpe barna til å få 
bedre lagringskapasitet.

Et alternativ til den fonologiske løkken – fonologisk 
prosessering
Vansker ved fonologisk lagring kan refl ektere et dypere 
fonologisk prosesseringsproblem. Snowling et al. (1991) 
argumenterer for at ved nonordrepetisjon kreves i tillegg til 
fonologisk minne fonologisk segmentering og sammensetning 
av artikulatoriske instruksjoner.  De argumenterer for at det 
må skilles mellom input og output fonologiske prosesser. Det 
er ifølge disse forfatterne en rekke grunner til at barn kan ha 
vansker med nonordrepetisjon, som er en kompleks kognitiv 
oppgave. Noen kan ha perseptuelle problemer, andre kan ha 
vansker med lagring av fonologisk informasjon, for andre 
igjen kan segmentering av input-representasjoner forut for 
sammensetning av artikulatoriske instruksjoner være van-
skelig. Med andre ord, det er ikke nødvendigvis i fonologisk 
minne vansken ligger, det kan like gjerne være i et av de andre 
nevnte områdene. Disse ulike kildene til vansker kan ha ulike 
konsekvenser for språkutviklingen, og må skilles analytisk fra 
fonologisk minne.  De argumenterer dermed for at nonor-
drepetisjon er en kompleks psykolingvistisk oppgave som 
involverer barnets eksisterende kunnskap om språkets fonolo-
giske struktur (Snowling, et al., 1991).

Allan og Hulme – konkrethet og fonologiske naboer
Allan og Hulme (2006) er også opptatt av hvilke mekanismer 
i tale- og språkprosessering som kan støtte seriell gjenkalling. 
De undersøkte hvilken betydning ords konkrethet og antal-
let fonologiske naboer har ved seriell gjenkalling. De fant at 
ords konkrethet, hvor ofte ordet brukes (frekvens) og antallet 
fonologiske naboer var assosiert med bedre seriell gjenkalling. 
De argumenterer for at det er viktig å se på hele språkproses-
seringen, fordi seriell gjenkalling er avhengig av de samme 
representasjonene som ligger under persepsjon, forståelse og 
produksjon av tale.

Følgende modell kan illustrere språkprosesseringssystemet:
 

Figur 3 Skjematisk framstilling av språkprosesseringssystemet, etter Al-
lan og Hulme (2006). Oversatt til norsk.
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En rekke leksikalske faktorer påvirker seriell gjenkalling. 
Kjente ord gjenkalles bedre enn nonord, høyfrekvente ord 
gjenkalles bedre enn lavfrekvente, ord med mange fonologiske 
naboer gjenkalles bedre enn de med få naboer, konkrete ord 
gjenkalles bedre enn abstrakte ord. Noen av disse effektene, 
for eksempel fonologisk naboeffekt, ser ut til å være relatert til 
fonologiske karakteristika ved ordet, mens andre, for eksempel 
konkrethet, refl ekterer semantiske trekk ved ordet. Forskjel-
len mellom gjenkalling av ord og nonord vil ifølge Allan og 
Hulme (2006) være avhengig både av fonologiske og seman-
tiske ulikheter ved ordet. De konkluderer med at konkrethet 
og antallet fonologiske naboer begge har effekt på gjenkalling 
og at dette er relatert til hvor hurtig ordene kan bli produsert 
fra deres defi nisjon. De tolker dette som et uttrykk for at 
ordenes semantiske representasjoner og hvor effektivt slike 
representasjoner kan drive taleprosesser, er kritiske faktorer i 
forhold til utførelse av gjenkallingsoppgaver (recall) (Allen & 
Hulme, 2006).

Ordlengdeeffekt, det at korte ord er lettere å gjenta enn 
lange ord, har blitt tatt som et argument for eksistensen av 
den fonologiske løkken (Baddeley 1986). Det tar lengre tid 
å artikulere lengre ord, og denne tidseffekten belaster det 
fonologiske minnet. Dette er omdiskutert (Campoy & Bad-
deley, 2008). Hulme et al. (2004) diskuterer denne ordlengde-
effekten, og foreslår en alternativ forklaring.  I en studie fant 
de bedre repetisjon for korte enn for lange ord, som forventet 
og i samsvar med annen forskning.  Voksne studenter skulle 
repetere rekker med åtte ord, en rekke av enstavelsesord 
og en rekke av femstavelsesord. Imidlertid fant de at hvis 
ordrekkene besto av en blanding av korte og lange ord, ble 
ordlengdeeffekten borte. Disse ordene ble repetert omtrent 
like godt som korte ord. Hulme et al. (2004) argumenterer for 
at Baddeleys tidsbaserte modell ikke kan forklare funnene. De 
argumenterer på dette grunnlaget for at ordspenntester refl ek-
terer effekten av fonologisk kompleksitet mer enn varighet i 
tid av hvert ord. Hvert ords distinktivhet, det vil si i hvilken 
grad ordet er forskjellig fra de andre på lista, kan ifølge disse 
forfatterne forklare hvorfor ordlengdeeffekten ble borte der 
ordrekken besto av en blanding av lange og korte ord.

Oppsummering 
Hvis SSV skal analyseres ut fra Baddeleys modell for arbeid-
sminne, vil det framkomme at en rekke kognitive problemer 
kan skape SSV. Det kan være en svekkelse i den delen av 
arbeidsminnet som står for fonologisk lagring (den fonolo-
giske løkken), en vanske i den sentrale eksekutive enheten som 
støtter de delene av prosessering som ikke handler om lagring, 
en vanske i integrering av informasjon fra modulene i arbeid-
sminne med ervervet kunnskap i langtidsminnet (den episo-
diske bufferen), og en svekkelse i begrepsutviklingen i LTM 
(Gathercole, 2006a), eller en vanske i gjenhenting av informas-

jon fra LTM. Fokus til nå har imidlertid vært på belastningen 
av den fonologiske løkken.
En analyse ut fra en generell prosesseringsmodell vil kunne se 
vanskene ut fra svekkelse i fl ere områder av språkprosessering, 
jamfør Allan og Hulmes (2006) modell, Figur 3. Bishop (2008) 
understreker også at det må være vansker på fl ere områder, og 
at jakten på den ene årsaksfaktoren er over.
Flere metodiske tilnærminger er nødvendig og viktig i en 
tilnærming til og forståelse av barns språklige fungering. 
Språktilegnelse og –prosessering er komplisert, og det er der-
for ikke å vente at en enkeltårsak skal kunne forklare vanskene 
(Bishop, 2008). Å forstå at fl ere faktorer kan spille inn, og at 
disse faktorene kan virke sammen, kan bidra til økt forståelse 
av SSV.
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Innledning
Brukerorganisasjonen Norsk Interesseforening For Stamme 
(NIFS), er bekymret for mangelfull kompetanse og hjelp til 
personer med stamming. NIFS har alene og sammen med 
Nasjonalt Talefl ytnettverk (nettverket består av representanter 
fra fagmiljøene og NIFS) henvendt seg til Utdanningsdirektor-
atet for å rette søkelyset mot det mangelfulle, fragmentariske 
og tilfeldig tilbud denne gruppen brukere opplever (Behan-
dlingstilbud til personer med stamming 2004).  Intensjonene i 
det norske lovverk er at alle skal ha rett hjelp for sine vansker. 
Dette må da bety rett til hjelp uavhengig av bosted, lokal kom-
petanse og andre forhold som kan spille inn. Det ser ikke ut til 
fungere slik i dag. 

I Norge, og særlig i Nord-Norge, ble det forholdsvis tidlig 
satset på ny avstandsreduserende teknologi, IKT, men mange 
uprøvde mulige bruksområder gjenstår. Direkte hjelp for 
stamming var en av disse, og jeg undret meg over hvorfor 
dette ikke var prøvd. 
Grepperud (2000) refl ekterte over den nye teknologien og de 
store forhåpninger man hadde til utvikling på det pedagogiske 
området. Så langt mente han at IKT ikke var tatt i bruk som 
forventet og dermed ikke ført til de resultater man håpet på 
foreløpig.

Fagfolk har, etter min mening, også et ansvar for å lete etter 
fl ere mulige måter å hjelpe på. Vi må være villige til å endre 
våre tradisjonelle måter å drive tjenesteyting overfor brukerne 
med den hensikt å kunne yte hjelp til fl ere. Å yte hjelp til fl ere, 
kan være en kvantitativ forbedring, men som fagperson vil 
jeg også være interessert i at hjelpen skal være kvalitetsmessig 
tilfredsstillende

Jeg observerte at ulike faggrupper blant andre pedagoger og 
psykologer, mente at før man tok elektroniske hjelpemidler 
i bruk overfor hjelpesøkende, burde eller måtte man ha hatt 
vanlige tradisjonelle møter. Etter en del søking, fant jeg ikke 
dette synspunktet dokumentert.

For å orientere 
meg, søkte jeg 
etter kunnskap om 
bruk av elektroni-
ske hjelpemidler i 
forhold til stam-
ming. Kully (2002) 
skrev en lederar-
tikkel om temaet som hun kalte ”Venturing into telehealth”. 
I denne artikkelen beskrev hun erfaringene hun hadde gjort 
i 80 behandlingsmøter med personer fra 3 – 80 år. Behan-
dlingsmøtene foregikk via videokonferanse. Kully (ibid) hadde 
møtt alle klientene i forkant med ett unntak. I Australia har 
instituttet ASRC (Austrailian stuttering research senter) ut-
viklet Camperdown-programmet for ungdom og voksne med 
stamming. Dette programmet er brukt hovedsakelig basert på 
telefonkontakt uten forutgående fysiske møter, men med en 
tradisjonell gruppesamling midt i programperioden.

I samtale med Barry Guitar (personlig samtale, København, 
november 2005) fi kk jeg anledning til å drøfte spørsmålet om 
bruk av IKT. Han hadde selv brukt e-post, video og telefon-
samtaler. Denne samtalen stimulerte meg til å forsøke IKT-
hjelp uten å ha møtt brukerne på forhånd. På denne bakgrunn 
ble følgende problemstilling utviklet: 

Kan IKT brukes som verktøy i hjelp for stamming?
Aksjonsforskning
Akjonsforskning ble etter hvert valgt som design, da aksjon er 
en handling eller tiltak som settes i gang fordi man ønsker en 
forandring til det bedre (Grønmo 2004, Skogen 2004). Mitt 
ønske var selv å prøve IKT-verktøyene, for så å vurdere om 
det var faglig forsvarlig å gi hjelp på denne måten.  Dersom 
evalueringen viste positiv trend, ville det kunne bety at bedring 
av tilbudet til personer som stammer er mulig.

Planlegging av aksjonen. I utarbeidelsen av aksjonsplanen, 
benyttet jeg Skogens (2004) praktiske tilnærming som igjen var 
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bygd på aksjonsforskningens spiralstruktur: plan, aksjon og 
refl eksjon. De ressurser jeg rådde over av teknisk og faglig art 
ble klargjort samt de formelle sidene ved forskingen. Utval-
get i min studie besto ved aksjonens start av tre voksne som 
hadde meldt seg interessert. Alle godtok skriftlig forutsetnin-
gene for utprøvingen som blant annet innebar at vi ikke skulle 
bruke tid og ressurser på å møtes forkant. 

Planlegging av aksjonstrinnene var en vesentlig del av forbere-
delsene. I utarbeidelsen av faser og steg i behandlingspros-
essen brukte jeg også tid på 
faglig oppdatering. Min faglige 
forankring ligger i den kombin-
erte tilnærmingen som blant 
andre Barry Guitar er eksponent 
for. Det var dermed naturlig å 
ta utgangspunkt i hans siste bok 
(Guitar 2006). Jeg så det også 
som nødvendig å oppdatere 
meg på området veiledning. Jeg 
repeterte tidligere faglitteratur 
(Lassen 2002) og fi kk inspirasjon gjennom lesing av nyere lit-
teratur (Brudal 2006).

I og med at bruken av IKT var det nye som skulle prøves, ble 
mulige barrierer tenkt gjennom. 
Tidsplan ble satt opp og den innebar 25 til 30 IKT-møter 
med hver bruker. Deltakerne var forberedt på at dette var en 
utprøving, ikke en fullstendig hjelp for dem 

Metodene som skulle benyttes for innsamling av data i aksjon-
sprosessen var logger. Loggene ble planlagt å være til støtte 
i refl eksjonene mellom hvert aksjonstrinn og være en del av 
dokumentasjonsgrunnlaget for vurderingen av eventuelle 
endringer. Logger og refl eksjoner skulle også danne utgang-
spunkt for en avsluttende vurdering av min egen læring som 
fagperson (Tiller 1999).  

Deltakerne var forberedt på å vurdere om hjelpeprosessen 
hadde hatt effekt på den enkeltes stamming. Helt til slutt var 
de forberedt på å være informanter. De skulle evaluere, si 
meningen sin så ærlig som mulig og komme fram med tanker 
om ulik sider ved veiledningen/hjelpen de hadde deltatt i. 

Utvikling av evalueringstema  
I evaluering av aksjonsforskning skal de samme prinsipper 
legges til grunn som for annen forskning (Skogen 2004). Gall, 
Gall og Borg (2007) beskrev blant annet hvordan en med 
”Collaborative Evaluation ” kan planlegge og utføre vur-
deringer sammen med aktører og interessenter. Denne fram-
gangsmåten ble fulgt for å fi nne evalueringstema og spørsmål.
De som pekte seg ut som interessenter, og som jeg samtalte 

med ut fra forskningsspørsmålet var: NIFS ved senterets 
brukerrepresentant, kollegaer, senterleder og deltakerne/bruk-
erne i mitt prosjekt. Tanker, spørsmål og meninger som kom 
fram i lydopptakene og mine notater, ble analysert for å fi nne 
evalueringstemaer og mulige spørsmål. Temaene kommer 
senere i artikkelen.

Gjennomføringen av aksjonen og resultater. 
For å visualisere aksjonens plan og deler, laget jeg denne 
oversikten: 

A1: Innledningsvis fylte brukerne ut evalueringsskjemaet 
WASSP (Wright and Ayre stuttering self-rating profi le 2000) 
der de vurderte sin egen stamming. Loggene fra aksjonens 
første del viste at de tekniske vanskene var store og tidkrev-
ende. Når webkameraet var koblet til, ble bildet låst eller 
borte, lyden skurrete og forsvant i lengre tid av gangen. Selv 
om vi kun brukte stemmesamtaler, lyd, kunne lyden være ust-
abil. Likevel ble det utviklet kontakt og tillitsforhold til to av 
brukerne (B1 og B2), samtaler om og utforsking av stammin-
gen kom i gang samt utprøving av strategier for å møte stam-
mingen. Tredje bruker, B3, oppnådde jeg ikke å få kontakt 
med på en slik måte at det var mulig å jobbe med stammingen. 
Siste bruker, B4, fi kk ikke IKT-utstyret ordnet så kontakten 
med B4 ble avsluttet i forberedelsesfasen. 

Refl eksjoner og endringsvurderinger: De tekniske van-
skene ga meg store frustrasjoner, og jeg begynte å innstille 
meg på å gi opp. Arbeidsplassen min kjøpte nytt bredband og 
ny PC. Kontakten i forhold til B3 ble grundig vurdert, og det 
lokale hjelpeapparat kontaktet, før beslutningen om å avslutte 
veiledning via IKT ble tatt. Selv om verktøyene hadde store 
mangler, ga B1 og B2 uttrykk for at de fi kk mye ut av møtene 
våre, og begge ønsket å gå videre med prosjektet. Dette var 
for meg viktig motivasjon til også å fortsette.  

A2. Selv med nyanskaffelsene, var det fortsatt store varias-
joner i lyd- og bildekvaliteten. og Mye energi og konsentrasjon 
ble fortsatt brukt på å få dette til å fungere bedre sammen.  
Kvaliteten var dårligst i forhold til B2. Fortsatt brukte vi mest 
stemmesamtaler.
Samtalene om den enkeltes stamming og stammedempende 

AF -
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øvelsene, fungerte på tross av problematisk teknikk. Å over-
føre det brukerne oppnådde via øvelser til dagliglivet, måtte 
deltakerne selv ta ansvaret for. 

Refl eksjoner og endringsvurderinger: Midt i A2 hadde jeg 
en ny refl eksjonsrunde over ergrelsene som tok mye av min 
energi. Jeg bestemte meg for å konsentrere meg om det som 
fungerte, og det var forholdet til brukerne. Da ergrelsene 
slapp taket, hadde jeg mer energi til prøving og kreativitet. 
Dette var en oppdagelse som gjorde arbeidet sammen med 
brukerne mer interessant og spennende. 
Mye tid var gått til spille i hvert møte, og jeg så at vi burde ha 
fl ere møter for å komme videre i det stammefaglige arbeidet 

A3. Begge brukerne aksepterte å utvide antall møter. Jeg 
greide å holde fokuset mot stammearbeidet. Uforutsette for-
hold gjorde at vi fi kk en lang periode uten veiledningsmøter. 
 Den stammefaglige delen av arbeidet ble avsluttet ved at 
brukerne evaluerte effekten veiledningen hadde hatt på den 
enkeltes stamming. 

Brukerne evaluering av effekt på egen stamming 
WASSP som ble brukt som innledning til hjelpeperioden, 
fylte brukerne ut på nytt ved avslutningen.  WASSP viste liten 
endring. Jeg som hadde fulgt brukerne i denne tiden, visste 
og kunne dokumentere gjennom loggene at begge hadde 
gjort steg i positiv retning mot målene sine. Evaluerende åpne 
spørsmål ble utarbeidet for bedre å få fram kvalitative nyanser 
og brukernes opplevelser av mulige endringer. Etter utfylling 
av svarene samtalte vi for å sikre min forståelse og tolking av 
svarene. 
 
B1 poengterte særlig en konkret effekt hjelpen hadde hatt for 
han: ”Pustelyden – h-lyden – var blitt borte”, som han selv ut-
trykte det. Denne ekstra pustingen hadde tidligere kostet han 
ekstra energi, gjort det vanskelig å komme videre i ordene og 
det hadde vært slitsomt å snakke. 
Dessuten kunne han nå i større grad identifi sere det som 
skjedde når han stammet. Han ga uttrykk at han nå så at det 
er mulig å stamme lettere. ”Å se” tolket jeg som om at han har 
hatt tvil i seg om det var mulig at hjelp kunne ha effekt, men 
denne tvilen var nå minsket eller borte. Totalt hadde vi 27 
veiledningsmøter via IKT.

B2 la vekt på at han for første gang hadde opplevd å lese 
fl ytende med myke innganger i ord, og det ga han håp. Håp 
om å nå enda et mål; å overføre lesefl yten videre til talen. 
Særlig nyttig mente han det var ”å få opp den gode følelsen – 
mestringsfølelsen i lesing.” Videre opplyste han at var blitt mer 
åpen og sikker på seg selv. Totalt antall møter var 42 og noen 
var av svært kort varighet. 

IKT-hjelpen hadde hatt positive virkning på både den ytre og 
indre stammingen hos begge. 

Resultatet av informantenes sluttevaluering
Som avslutning på IKT-veiledningen, utarbeidet jeg et struk-
turert spørreskjema basert på evalueringstemaene som var 
kommet fram via ”Collaborative Evaluation”. Informantene 
(brukerne endret status til informanter, B1 kalles heretter I1, 
B2 kalles I2) fi kk skjemaet elektronisk og svarte elektronisk. 
Som avslutning på hele prøveperioden og til hjelp for min 
tolking av datamaterielet, samtalte vi om de skriftlige svarene.

Tema 1 - Tekniske forhold; kvaliteten på IKT-verktøyene. 
Kvaliteten på lyd og bilde via PC, ble av begge informantene 
vurdert som dårlig, og lyd via telefon som bra. Informantene 
mente det krevdes lite kunnskap/erfaring for å kunne benytte 
programmene MSN og SKYPE.

Tema 2 - Kvaliteten på innholdet IKT-møtene. Kontakten 
i møtene våre, vurderte informantene som svært bra. Kontak-
ten sett under ett som svært bra. Kontakten som utviklet seg 
dannet et godt grunnlag for det stammefaglige arbeidet selv 
om lyd og bilde via PC var dårlig. Informantene trodde ikke 
tradisjonelle møter i forkant eller underveis ville hatt noe å si 
for kontakten i møtene.

Tema 3. Tanker om framtiden. Et av spørsmålene hadde til 
hensikt å få synspunkter på hva slags tilbud de kunne tenke 
seg hvis det ble aktuelt med logopedtimer senere. Logope-
dtimer på ettermiddag/kveld via IKT og gruppetilbud med 
IKT oppfølging, mente I1 var mest ønskelig for hans del. Han 
var minst innstilt på å ta i mot tradisjonelle logopedtimer i 
løpet arbeidsdagen eller kveldstid. Videokonferanse i arbeids-
tiden så han heller ikke som ønskelig.   
Selv om I2 primært ønsket tradisjonell hjelp fra logoped, 
ansikt til ansikt, poengterte han at det var viktigere for han 
at logopeden hadde god stammefaglig kompetanse enn at 
hjelpen foregikk på tradisjonell måte. Ut fra tanker om god 
kompetanse, bosted/avstander og andre praktiske forhold, 
mente han at IKT var et godt alternativ. Helst kunne han 
tenke seg hjelp i normalarbeidstiden. Videokonferanse og 
gruppeopplegg var for han ikke noe aktuelt alternativ. 
Begge informantene trodde IKT- tilbud ville få betydning 
for personer med stamming i framtida, og de mente det bør 
brukes ressurser på å utvikle slike tilbud om hjelp. Videre ville 
begge anbefale å ta i mot IKT-basert hjelp om de ble spurt til 
råds av en bekjent.

Min læring
De tekniske hjelpemidlene fungerte dårligere enn mine erfa-
ringer fra privat bruk tilsa. Det at jeg ikke var i stand til eller 
hadde nok kunnskap til å løse de tekniske problemene var 



 Artikkel

25    Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

 Artikkel

25    Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

frustrerende og tok mye energi. Jeg måtte innstille meg på å 
være mer avslappet i forhold til de tekniske vanskene og rette 
fokus mot det som var bra. 

Selv med tekniske problemer, opplevde jeg at kontakten med 
to av brukerne var overraskende positiv og motiverende. 
Sannsynligvis har jeg hatt stor usikkerhet i meg i forhold til 
avgjørelsen om ikke å ha tradisjonelle møter med brukerne i 
forkant.

Det å måtte gi opp kontakten med en av brukerne var van-
skelig, men jeg mener det var riktig etisk sett. I ettertid ser 
jeg at både brukerne og jeg burde vært bedre forberedt på at 
veiledningen måtte avbrytes på grunn av manglende kontakt. 
Kanskje bør all veiledning ha en rutinemessig innledende 
prøveperiode, der begge er innstilt på at dette er en prøve. 
Da kan en forhindre at veiledningen kan føre til en følelse av 
nederlag. Når veiledning skal foregå over avstand og kun via 
IKT-verktøy, bør man ha en kontaktperson med beslektet 
veiledningskompetanse nært brukeren. 

Mange ser på teknologi som avstandsskapende, 
fremmedgjørende og upersonlig. Slike holdninger har nok 
også preget meg, men denne utprøvingen ført til noen en-
dringer i min tenkemåte. Jeg tenkte ikke kvalitativt annerledes 
i forhold til deltakerne her enn andre brukere jeg har jobbet 
sammen med i tradisjonelle veiledningsmøter. Følelsen av 
glede, bekymring, omtanke og mitt ansvar for å fi nne gode 
måter å hjelpe på, var fullt ut tilstede.

Etter hvert fi kk vi til en utforskende, lett og mer lekende 
tilnærming til bruk av teknologien som gjorde at jeg kommer 
til å våge mer – ta verktøene i bruk hyppigere. 

Drøfting 
Må en ha tradisjonelle møter i forkant av IKT-møter?             
Jeg tok en viktig og kanskje modig avgjørelse da jeg valgte å 
sette i gang IKT -utprøvingen uten å ha møtt brukerne på 
tradisjonelt måte, ansikt til ansikt, i forkant.  

Den rådende oppfatning blant mine kollegaer og fagper-
soner på beslektede områder, var at fysiske møter i forkant av 
IKT-bruk var nødvendig for kontaktetablering og utvikling 
av kontakt. Grepperud (2000) som jeg innledningsvis refer-
erte til, hadde sett på noen av grunnene til at IKT ikke var 
tatt i bruk i forventet utstrekning. Han påpekte blant annet 
at noen er skeptiske til undervisning der lærer og elev ikke 
fysisk oppholder seg på samme sted. Jeg antar at den skepsis 
Grepperud sikter til, kan være en parallell til oppfatningen om 
at fysiske møter i forkant av IKT-møter er nødvendig. Mine 
informanters mening var at tradisjonelle møter i forkant eller 
underveis ikke ville gjort kontakten oss i mellom bedre. Nød-

vendigheten av personlige kontakt i forkant av IKT-møter, 
kan være overdrevet.

Jeg erfarte at det var vanskelig å oppnå den nødvendige 
kontakt med B3. I refl eksjonen om kontakten med denne 
brukeren, ble det ble blant annet vurdert om et tradisjonelt 
møte kunne ha bedret kontakten. Tradisjonelt møte var ikke 
mulig. Dermed ble konsekvensen at jeg ikke fi kk noe grunnlag 
for å vurdere om et fysisk møte ville bedret kontakten. 

Noen vil kunne innvende at jeg var svært innstilt på å oppnå 
kontakt gjennom verktøyene. En slik innstilling og forvent-
ning kunne smitte over på brukerne og dermed være en 
inspirasjon og ekstra motivering for dem også. Jeg stiller meg 
noe spørrende til om en slik innstilling er særlig annerledes 
enn i en tradisjonell veiledning, for jeg antar at de fl este 
veiledere ser på enhver ny rådsøker som en ny og spennende 
utfordring. Veilederen innstiller seg dermed på å bruke energi 
for å oppnå best mulig kontakt enten kontakten foregår via 
IKT eller tradisjonelle møter.

Kontakt som grunnlag for veiledning 
Resultatet fra utprøvingen viste at god kontakt var mulig i 
forhold til to av brukerne selv om det stort sett bare var stem-
mesamtaler via PC og telefon som ble brukt. Resultatene fra 
min studie samsvarer dermed med Kullys (2002) erfaringer, 
for hun skrev at mangelen på fysisk kontakt var av mindre 
betydning enn antatt på forhånd.

Kanskje er det slik at vår generasjons telefonbruk, der 
stemmen utgjør kontaktgrunnlaget, har innvirket på kontak-
tetablering og ført til at vi er erfarne i å tolke det lydlige eller 
auditive kroppsspråket som stemmen innbærer? For logopeder 
er også stemme et fagområde, så med denne fagbakgrunnen, 
er vi kanskje ganske oppmerksomme på stemmens mange 
kvaliteter. 

Logopeder har veilednings/rådgivningskompetanse, og slik 
kompetanse kan være en viktig faktor for å lykkes i råd-
givningsarbeid. Rådgivning bygger på rådgivers helhetlige 
kommunikative kompetanse og kunnskaper i følge Lassen 
(2002). Holdningene kongruens, ubetinget positiv aktelse og 
empati, mener hun, er viktigere enn tekniske kommunikative 
ferdigheter. En forutsetning for å lykkes er at disse hold-
ninger kommuniseres til og fanges opp av bruker. I veiledn-
ingsmøtene i min studie, har disse viktige forutsetningen trolig 
vært til stede.  At kontakten via IKT-verktøyene utviklet seg 
slik at det var mulig å kommunisere om svært personlige for-
hold, bør få videre konsekvenser for hvordan vi tilrettelegger 
tilbud om hjelp for stamming. Kanskje kan denne kunnskapen 
få betydning for andre fagområder også. 
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IKT som bidrag til variasjon og effektivisering i tradisjo-
nell veiledning. 
I min prøving av IKT-verktøyene så jeg at disse kan ha 
fordeler ut over det å virke avstandsreduserende. Jeg gjorde 
erfaringer som tilsa at verktøyene har muligheter i seg til å 
vitalisere og variere tradisjonell veiledning. 

Mobiltelefonen ble brukt til korte treningsøkter med det 
formål å overføre stammereduserende strategier fra en situas-
jon til en annen. SMS-meldinger ble benyttet som påminnelse 
og motivasjon for å overføre strategiene til det daglige liv. 
En av brukerne holdt en tale i en større forsamling, og talen 
ble umiddelbart delt med meg via lydopptak og sendt til min 
mobiltelefon. Jeg fi kk ideer som for eksempel å sende video-
snutter eller lydfi ler med treningseksempel via PC eller telefon. 
Dette ble det ikke tid til å prøve ut. Slike ideer, tenker jeg, kan 
brukes både over avstand og sammen med tradisjonell hjelp. 
Gode løsninger og ideer som framkommer i den ordinære 
veiledningen vil på sin side igjen kunne styrke hjelp over 
avstand. En slik vekselvirkning vil kunne utvikle faget og 
komme brukerne til gode. 

En del brukere vil kunne oppfatte trening initiert via IKT-
verktøy som spennende og vil kunne gi variasjon i stam-
mearbeidet. Mulighetene som ligger i teknologien vil kanskje 
også kunne styrke og bedre effekten av hjelpen. Dessuten kan 
stammearbeidet ved bruk av teknologi få en tidsriktig innfalls-
vinkel som noen vil kunne oppfatte som en fordel. 

Reliabilitet og validitet 
Reliabilitet er et uttrykk for hvor pålitelig datamaterialet er. 
Den vanligste måten å avgjøre grad av pålitelighet er når en 
gjentar undersøkelsesopplegget og får identiske data om de 
samme fenomen. I kvalitative studier vil det i praksis være 
umulig å foreta datatinnsamling som er basert på samme op-
plegg eller plan. Fleksibiliteten og forskeren som person er av 
betydning. Reliabilitet eller troverdighet i min kvalitative studie 
må dermed vurderes på en noe annen måte. De empiriske 
funnene ble basert på de faktiske forhold. Materialet ble sam-
let inn systematisk og i forhold til etablerte forutsetninger og 
framgangsmåter. I min studie ”Hjelp for stamming med IKT 
som verktøy” (Bjørnerud 2008), beskriver jeg så nøyaktig som 
mulig det som skjedde i forarbeidet og aksjonsperioden, for 
å gi en så sannferdig beskrivelse av utprøvingen som mulig. 
Dermed mener jeg funnene er basert på de faktiske forhold.
 
Validiteten er høy dersom det faktiske datamaterialet svarer 
til forskerens intensjoner med undersøkelsesopplegget og 
datainnsamlingen gir nyttig informasjon om problemstillin-
gen.  For kvalitative studier er disse typer validitet av størst 
betydning: Kompetansevaliditet, kommunikasjonsvaliditet og 
pragmatisk validitet (Grønmo 2004).

Kompetansevaliditet er i hovedsak knyttet til forskerens 
kompetanse. Kvalitative studier som preges av fl eksibilitet og 
justeringer underveis stiller store krav til forskeren. 
Som masterstudent var mine kvalifi kasjoner på begynnerstadi-
et. Aksjonsforskning innebærer særlig stor grad av fl eksibilitet 
og justeringer, og dermed kan dette være en svakhet ved min 
undersøkelse og mine funn. 
Vitenskapsteori og forskningsmetode var en egen oppgavedel 
i masterstudiet, dermed ble forskningsplanen og metotodene 
en egen eksamensdel. Dette mener jeg, ble en slags sikring 
for at planlegging og metodetenking skulle holde nødvendige 
kvalitetsmessige mål for en mastergrad. Underveis i arbeidet 
med studien, hadde jeg samtaler med kollegaer og min 
veileder. Disse forhold bør bety at kompetansevaliditeten ble 
akseptabelt høy. 

Kommunikativ validitet går på at forskeren kan gå i dialog 
med andre for å drøfte om datamaterialet er godt sett i forhold 
til problemstillingen. Jeg gikk i dialog med kollegaer, brukere 
og ledelse for å operasjonalisere og fi nne relevante temaer 
og spørsmål i forhold til min problemstilling. Spørsmålene til 
utspørringen av brukerne, ble lagt fram for kollegaer, ledelse 
og veileder for gjennomgang og kommentarer. Det endelige 
datamaterialet har min studieveileder hatt kommentarer til, 
og jeg har forholdt meg til disse. Brukerne/informantene har 
godkjent mine tolkinger av utspørringen i forhold til prøve-
periodens effekt på stammingen, og min tolkning av svarene 
de ga i evalueringa av aksjonsperioden. Den kommunikative 
validitet i min studie bør dermed være høy.    

Pragmatisk validering viser i hvilken grad data og resultat 
kan danne utgangspunkt for handling. Resultatene fra min un-
dersøkelse ville kunne påvirke meg til å bruke IKT-verktøyene 
i større grad enn tidligere. I ettertid har jeg brukt videokonfer-
anser mer aktivt enn før spesielt i forhold til kunnskapsformi-
dling samt oppfølging og samarbeid vedrørende enkeltbruk-
ere. Jeg er blitt mer trygg i bruken av verktøy og leter daglig 
etter faglige oppgaver der jeg kan benytte verktøyene.  Blir 
studien av interesse og motivasjon for andre slik at de bruker 
verktøyene mer aktivt, vil den pragmatiske validitet høynes 
ytterligere. 

Håp om ny giv og utvikling innen fagfeltet?
Min studie har vist at det er mulig å oppnå kontakt via IKT. 
Etter hvert som verktøyenes tekniske mangler utbedres, vil det 
også bli enkler å få lyd og bilde til å fungere sammen. Forhå-
pentligvis vil en da kunne slippe en del av de frustrasjoner jeg 
erfarte. 
 
Det er ikke selvsagt at bruk av IKT passer for alle. Dermed 
bør en søke å fi nne hvem som kan dra nytte av de elektroniske 
verktøyene. Hvis fl ere engasjerer seg i systematisk utprøving 
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av IKT-verktøyene og rapporterer om resultatene, vil vi få mer 
kunnskap om hvordan stammefaglige metoder kan tilpasses 
verktøyene og hvem som kan ha nytte av slik hjelp. Det kan 
også føre til at vi kan tilrettelegge hjelp på en bedre og mer 
fl eksibel måte enn det som er vanlig i dag. 

Men vi har fl ere utfordringer: Hva med datasikkerhet og per-
sonlige opplysninger og forhold? 
Her er også ulike etiske utfordringer. Det kan være lurt å se til 
de land som har brukt IKT-verktøy over tid fom for eksempel 
Australia, Canada og USA. Den amerikanske logopedforenin-
gen vet jeg har arbeidet med etiske og sikkerhetsmessige for-
hold rundt bruk av IKT. Jeg vil oppfordre Norsk Logopedlag 
til å ta tak i utfordringene som ligger her. 

En av informantene mine mente at det var viktigst at logope-
den har god stammefaglig kompetanse. Via IKT eller i tradis-
jonell møter var underordnet. Dette tema har jeg ikke tatt med 
som drøfting her, for jeg ser dette som svært omfattende. Vi 
har for eksempel en aldrende logopedstand, ingen logope-
dutdanning i Nord-Norge, kommuner som mangler søkere 
til logopedstillingene, kommuner som ikke har stillinger for 
faggruppen, en del PP-tjenester mangler logopeder, noen 
logopeder gir uttrykk for faglig usikkerhet på dette fagområdet 
osv. Bruk av IKT-verktøy alene er ikke svaret på denne omfat-
tende kompetanseproblematikken. 

Men jeg tror, som mine informanter, at IKT-verktøy kan få 
stor betydning framover for fagfeltet - og ikke minst de som 
trenger vår hjelp og støtte. God og målrettet bruk av de elek-
troniske verktøyene kan både være ressursbesparende og gi et 
viktig kvalitetsløft for fagfeltet.
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Bakgrunn
Bakgrunnen for denne artikkelen er en 
person med afasi – Jørgen – med en 
genuin interesse for å forstå sin egen 
afasi. Utgangspunktet er Jørgens egen 
erfaring, fra tidlig fase så vel som senere 
i forløpet. Uten instruksjon eller op-
plæring oppdaget han at tall kunne være 
et nyttig redskap for å formidle ulike 
typer meningsinnhold som han rett og 
slett ikke maktet å formidle på annen 
måte. Dermed ble interessen fanget 
for å lære mer om dette. Kan dette 
være relevant også for andre personer 
med afasi? Og hender det at logopeder 
oppmuntrer personer med afasi til slik 
kommunikativ bruk av tall? 

Det er Jørgens engasjement og undring, 
samt logopedenes interesse for å lære 
mer om afasi sammen med en person 
som selv har afasi, som er artikkelens 
konkrete utgangspunkt. 

Teksten er et resultat av et samarbeid 
mellom tre personer – en interessant og 
spennende prosess. For å skille mellom 
personlige erfaringer som afasirammet, 
faglige refl eksjoner som logoped og 
felles refl eksjoner fra alle tre, så omtales 
de personlige erfaringene i tredjeperson 
i denne artikkelen (”Jørgen”). Andre 
steder, der personen med afasi så å si 
beskrives utenfra, er det logopedenes 
observasjoner som beskrives. I tillegg 
benyttes forfatterstemmen ”vi” både om 
logopedenes refl eksjoner og om de tre 
artikkelforfatternes felles refl eksjoner. 

Dette er et felles stilistisk grep vi har 
tatt, for å gjøre det lettere å lese (og å 
skrive) denne artikkelen. Vi vil påpeke at 
artikkelen er sammensatt av refl eksjoner 
fra fl ere ulike ståsted.

Tall som kommunikasjons- og 
selvhjelpsstrategi
Tall er en av fl ere strategier som be-
nyttes relevant og kommunikativt av 
Jørgen, men som selvsagt også suppleres 
av andre relevante strategier. Det er imi-
dlertid kun bruken av tall som vil være i 
fokus her. 

Jørgen fi kk en hjerneblødning 13. juni 
2007. Han hadde da store problemer 
med å fi nne fram til, og bruke, ord. For 
eksempel var det å si eget navn, konas 
navn, barnas navn og andre navn så å si 
umulig i starten. Men han klarte å bruke 
tall i samtale allerede i akuttfasen (jf  
tabell 1, spesielt eksempel 2), noe som 
må sies å være uvanlig.

Jørgen er blitt bedre og bedre med bruk 
av ord. Han ordlegger seg i fullstendige 
setninger, men det hender han bruker en 
del tid på å fi nne fram til rett ord. Bruk 
av skrift er til stor hjelp.

Tall har fungert (og fungerer fortsatt) 
som en relevant selvhjelpsstrategi i gitte 
situasjoner.  Tallene er til hjelp på ulike 
måter, for eksempel for å mobilisere 
spesifi kke ord, for å kommunisere et 
spesifi kt budskap eller for å angi en tid-
speriode. Det varierer på hvilken måte 

Bruk av tall i funksjonell kommunikasjon Bruk av tall i funksjonell kommunikasjon 
– afasi som eksempel– afasi som eksempel

Begreper som totalkommunikasjon eller funksjonell kommunikasjon er 
velkjente innen afasirehabiliteringsfeltet. Her oppmuntres personen med afasi 
til å benytte alle tilgjengelige kanaler og strategier for å kommunisere. Kommu-
nikativ bruk av tall burde naturlig høre hjemme her, men få har beskrevet dette. 
Denne artikkelen beskriver kort kommunikativ bruk av tall basert på personlige 
erfaringer hos en person med afasi. Disse erfaringene settes i sammenheng med 
noe publisert forskningslitteratur samt tanker om logopedisk praksis.
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tallene fungerer kommunikativt i situ-
asjonen. Noen eksempler er beskrevet 
i tabellform (tabell 1). Det er selvsagt 
ikke slik at tall er et relevant alternativ 
i enhver kommunikasjonssituasjon. 
Det er heller ikke slik at de tall Jørgen 
skriver eller sier alltid vil være objektivt 
”riktige”. Men de tallene han bidrar med 
i kommunikasjonen, er adekvate. Svært 
ofte supplerer tallene samtalen med rel-
evant meningsinnhold som det ofte kan 
være vanskelig å tilkjennegi på annen 
måte, der og da i samtalen.

Om sin bruk av tall sier Jørgen selv: ”Jeg 
bare gjetter på gode tall for å kommu-
nisere”. Det er altså ikke nødvendigvis 
det spesifi kke tallet i seg selv, men der-
imot den informasjonen og den retnin-
gen som tallet er med på å gi samtalen, 
som er det sentrale.

Tabell 1: Et utvalg eksempler på kom-
munikativ bruk av tall1

Finnes det aktuell praksisforskning?
Basert på denne interessen som nå var 
vakt for bruk av tall i funksjonell kom-
munikasjon, begynte vi å kikke på hva 
andre hadde skrevet før oss. Finnes det 
tilgjengelige studier eller beskrivelser 
fra praksisfeltet som sier noe om dette? 
Vi gjorde noen enkle søk for å fi nne 
relevante artikler som beskriver tall som 
en kommunikativ mulighet for personer 
med afasi. 

Først og fremst fi nner vi at mye av det 
som er skrevet om afasi og tall, primært 
fokuserer på vansker og problemer, ikke på 
kompetanse. Det fi nnes for eksempel 
fl ere artikler som undersøker samvarias-
jon mellom tall- og/eller matematik-
kvansker på den ene siden, og afasi eller 
andre språkrelaterte vansker på den 
andre (se for eksempel et temanummer 
i tidsskriftet Aphasiology, kalt Number 
and language processing, Seron (ed.), 2001). 
Noen artikler har som sitt hovedfokus 

å beskrive denne type vansker i seg selv, 
enten teoretisk (se for eksempel Noël, 
2000) eller knyttet til spesifi kke person-
er. Andre artikler beskriver aspekter ved 
det å kartlegge denne type vansker. 

Det fi nnes i det hele tatt mye forskn-
ing, teoretisering og diskusjon omkring 
hvilke sammenhenger som eksisterer 
mellom språk og tall. Innfl ytelsesrik 
forskning kan tas til inntekt for at 
tall-kompetanse og språk-kompetanse 
kan sees på som to relativt uavhengige 
funksjoner (se for eksempel Gelman & 
Butterworth, 2005, som studerer dette i 
et utviklingsperspektiv). Tilsvarende kan 
vi se at for eksempel Varley og medar-
beidere (2005; Klessinger, Szczerbinski
& Varley, 2007) ved hjelp av kliniske 
studier, demonstrerer at det er mulig 
for (noen) personer med alvorlig afasi 
å håndtere tall i en relativt avansert 
matematisk kontekst. Denne forsker-
gruppen har blant annet studert per-
soner som til tross for agrammatisme, 
kan utføre komplekse matematiske 
operasjoner. 

En spennende kompetanse-orientert 
innfallsvinkel til tall innen afasiforskn-
ing fi nner vi nettopp hos Rosie Varley 
(nevnt ovenfor). Hun har den interes-
sante ideen at godt bevarte evner innen 
matematikk kan benyttes som en ressurs 
inn i afasiundervisningen, for eksempel 
til hjelp i arbeid med syntaks (J.
Marshall, personlig kommunikasjon). 
Dette er en høyst relevant innfallsvinkel 
til tall som kompetanse hos personer 
med afasi, men det handler fremdeles 
om et annet tema enn det som beskrives 
i denne artikkelen.

Alle de artikler vi fi nner ved å søke på 
afasi og tall/matematikk, har det til 
felles at de sier lite om det som er denne 
artikkelens spesifi kke fokus: bruk av tall 
som en mulighet i kommunikasjonssitu-
asjoner. Vi kjenner imidlertid til artikler 
som beskriver (episoder med) kommu-
nikativ bruk av tall. Disse artiklene lister 
ikke opp ”tall”, ”tallbehandling”, ”bruk 

Tallet som sies eller 
skrives

Kommunikativ 
funksjon

Kort beskrivelse

Eksempel 1: 
J. sier (gjentar) 29

Vise kompetanse 
(i akuttfasen)

Sykehuslogopeden spør: ”Er din adresse 
…gate 29?”  J. svarer: ”29”

Eksempel 2: 
J. skriver
19, 22, 25, 54, 55

Personreferanse • I akuttfasen.
• J. skriver ned alderen på alle i kjerne-
  familien.
• Ved å peke på de ulike tallene, kan han
  vise hvilken person han refererer til.   

Eksempel  3: 
J. skriver 18.08.2007

Tidsreferanse/
stedsreferanse

• I akuttfasen.
• J. skriver denne datoen, for å formidle
  at han må avlyse en tidligere inngått
  avtale som skal fi nne sted på denne
  datoen.
• Den nedskrevne datoen danner
  utgangspunktet for at samtalepartneren
  kan gjette seg fram til hva han ønsker å
  formidle. 

Eksempel 4: 
J. skriver 1828-1906

Personreferanse,  
historisk person

• J. vil snakke om Henrik Ibsen.
• Han introduserer temaet ved å skrive
  ned årstallene for Ibsens fødsel og død.

Eksempel 5: 
J. lager tabell (skriver)

          Person A    Person B
Lese     70 %           70 %
Skrive   50 %            5 %
Si         40 %           20 %

Sammenlikning • Bruk av tall for å kommunisere et
  komplekst tema.
• J. forklarer logopeden hvordan afasi
  rammer forskjellig. 
• Ved hjelp av en tabell og prosenttall
  sammenlikner han to afasirammedes
  evne til å lese, skrive og snakke.

1   Eksemplene er valgt ut av Jørgen selv. Tabellen og deler av denne artikkelen er tidligere presentert på 2nd Nordic Aphasia
    Conference 2009 i København.
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av tall” eller liknende som nøkkelord for 
artikkelen (se for eksempel Lind, 2005), 
da kommunikativ bruk av tall sjelden 
er det primære i de artiklene der dette 
beskrives. Men det fi nnes allikevel pub-
likasjoner der nettopp kommunikativ 
bruk av tall utgjør et hovedfokus (se for 
eksempel Klippi, 1996).

Konklusjonen må bli at dette er et om-
råde som muligens er beskrevet i prak-
sislitteraturen, men som det er vanskelig 
å fi nne fram til. Og det indikerer også at 
det er behov for fl ere gode beskrivelser 
av kommunikativ bruk av tall i afasilit-
teraturen.

Bruk av tall i samtale
Om sin bruk av tall i tidlig fase, kom-
menterer Jørgen: ”Jeg var jo ikke inter-
essert i tall i seg selv. Det var bare om 
å gjøre å kommunisere”. Hva kreves så 
for å kunne benytte tall kommunikativt? 
For det første kreves en ”god nok” 
tilgang til tall, for eksempel slik at 
personen med afasi i gitte tilfeller fi nner 
det lettere å mobilisere et gitt tall enn 
for eksempel et spesifi kt ord, en bokstav 
eller en setning. 
Man må ikke kunne skrive eller lese 
akkurat som før (man må ikke kunne 
skrive/lese perfekt eller feilfritt) for å 
ha god nytte av bokstaver i løpet av en 
samtale. Ei heller må man kunne tegne 
som en kunstner for å ha nytte av bruk 
av tegning i kommunikasjonssituasjoner. 
På samme måte forholder det seg med 
tall og bruk av tall i kommunikasjons-
situasjoner.

Hva som er god nok tilgang til tall, 
bør altså ikke avgjøres rent normativt, 
men må vurderes relativt, basert på om 
tilgangen til tall er bedre sammenliknet 
med andre ressurser personen har. For 
å utforske tilgangen til tall antar vi at 
det i denne sammenhengen vil være 
mer relevant å kartlegge og obser-
vere positiv kompetanse (det vil si: å 
fokusere på og/eller legge til rette for 
situasjoner der personen får til å bruke 
tall) enn å kartlegge med tanke på å 

avdekke eventuell svikt i slik kunnskap 
og kompetanse. Vi vet at mange med 
afasi har problemer med tall og bruk av 
tall, og at dette kan gjøre at bruk av tall 
er en uaktuell strategi for mange. Men, 
til sammenlikning, så vet vi for eksempel 
at personer med store skrivevansker 
allikevel kan ha en stor nok ”skrive-
rest” tilgjengelig til å kunne bruke skrift 
kommunikativt i visse situasjoner. På 
samme måte antar vi at det ikke er et 
en-til-en-forhold mellom tallvansker og 
kommunikativ tallbruk. Selv ved noen 
grad av vansker kan man anta at tall eller 
en ”tall-rest” kan gjøre tall til et av fl ere 
potensielle kommunikasjonsalternativer 
i visse kommunikasjonssituasjoner.
For det andre kreves det at personen 
med afasi selv er kreativ nok til å be-
nytte tall i kommunikasjonssituasjoner. 
Man kan tenke seg at ”kommunikativ 
tallbruk” på samme måte som ”kom-
munikativ skriving” og ”kommunikativ 
tegning” kan oppstå som en spontan 
selvhjelpsstrategi. Slik var tilfellet for 
Jørgen. Man kan imidlertid også med 
letthet tenke seg at fl ere som ikke benyt-
ter en slik strategi spontant, allikevel 
ville kunne hatt utbytte av å lære seg 
strategien. Dette betyr at logopeder i 
hvert fall bør ha kjennskap til bruk av 
tall som en av fl ere alternative strategier 
til hjelp i funksjonell kommunikasjon. 
Logopeden kan for eksempel legge til 
rette for oppgaver og situasjoner der 
tall kan benyttes kommunikativt, for å 
fi nne ut om dette kan utgjøre en av fl ere 
aktuelle selvhjelpsstrategier. 

Konsekvenser for afasilogopedisk 
praksis?
Det er enkelt å fastslå at bruk av tall i 
samtale ikke vil være en relevant strategi 
for alle afasirammede. Tilsvarende er 
det naturligvis slik at selv om kommu-
nikativ bruk av tall tilsynelatende ikke er 
beskrevet og studert systematisk i særlig 
grad i forskningslitteraturen, så er det 
mange logopeder som på ulike måter 
anerkjenner og benytter tall som kom-
munikativ mulighet i afasilogopedisk 
praksis. 

Til tross for dette, så stiller vi spørsmå-
let: Burde man tenke enda litt mer 
bevisst og enda litt mer systematisk på 
tall som supplement og kommunikativ 
mulighet for personer med afasi?
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PALPA står for Psycholinguistic As-
sessments of  Language Processing in 
Aphasia (psykolingvistisk kartlegging 
av språkprosessering for afasirammede) 
(Kay, Lesser og Coltheart 2009).  Det 
har vært et velkjent kartleggingsredskap 
for afasi siden den engelske utgivelsen 
i 1992. I Norge er PALPA blitt oversatt 
av ei arbeidsgruppe fra Afasiforum (et 
nettverk der ulike institusjoner som 
arbeider med afasi, er representert med 
fagpersoner). Alle oversetterne var 
logopeder; Marta og Tore Ingvaldsen 
fra Øverby kompetansesenter, Eldbjørg 
T. Lyssand og Hans Grove fra Statped 
Vest, Tone Sandmo og Ingjerd Hauke-
land fra Logopedtjenesten Helse Ber-
gen, og Line Haaland-Johansen, Monica 
Knoph, Eli Qvenild og Ingvild Røste fra 
Bredtvet kompetansesenter. I tillegg har 
en rekke fagpersoner rundt omkring i 
landet bistått med utprøving og innspill. 
Novus forlag står som utgiver av den 
norske utgaven.

Beskrivelse av batteriet
PALPA består altså av 60 enkeltstående 
deltester, som kan brukes selvsten-
dig, men som også er utformet for å 
sammenholdes med hverandre. Et-
tersom batteriet er så stort, kreves det 
en kritisk utvelgelse av deltester i det 
enkelte tilfelle. Derfor må du vite litt 
om språkvanskene før du tester med 
PALPA, og det kan være nødvendig å ta 
mer screeningbaserte tester, som NGA, 

først. Dessuten må du kjenne batteriet 
(og den teoretiske bakgrunnen) godt for 
å fi nne fram til de relevante deltestene. 
Det kan være til hjelp at deltestene er 
delt inn i fi re tema, som er samlet i ulike 
permer, med hver sin farge. Dette er: 
• auditiv prossesering
• semantikk
• lesing og skriving 
• setningsforståelse

I tillegg er det et eget hefte med en 
introduksjon som går grundig gjennom 
batteriet og den teoretiske tenkningen 
bak. Deltestene er nummerert fra 1 
til 60, i tillegg har alle en tittel som 
beskriver hva som testes (for eksem-
pel ”PALPA 52 Matching: talt ord og 
skrevet ord”)
De mange deltestene i hvert hefte un-
dersøker ulike områder:
• fonologi
• morfologi
• semantikk
• syntaks

Testleddene er i tillegg vektet i forhold 
til forskjellige psykolingvistiske variabler 
som for eksempel:
• frekvens (hvor hyppig ordet brukes)
• billedlighet (hvor lett det er å forestille
 seg det ordet betegner)
• ordlengde
• antall stavelser
• ordklasse
• skrivemåte

De av deltestene som tar høyde for fl ere 
slike variabler, har ofte mange testledd, 
for at man skal få testet et tilstrekkelig 
antall ord som har de ulike egenskapene. 
Det gjør PALPA mer reliabel enn andre 
tester når det gjelder å måle endringer i 
prestasjoner; sjansen for tilfeldig varias-
jon er mindre. Det er selvfølgelig ikke 
alltid ønskelig å gjennomføre en lang 
test. Ettersom skårene i PALPA ikke 
omgjøres til persentiler eller lignende, er 
det ingenting i veien for å tilpasse delt-
estene etter klinisk skjønn. For eksempel 
kan det å gjennomføre halvparten av en 
test gi verdifull informasjon. Du vil også 
fi nne ulike deltester som inneholder 
de samme testleddene, fordi de samme 
variablene skal kunne undersøkes i ulike 
modaliteter (for eksempel kan du teste 
auditiv prosessering og høytlesing med 
samme sett av ord). 

I instruksjonen til hver enkelt deltest er 
det skissert hvilke andre deltester som 
kan være aktuelle å ta sammen med 
nettopp denne, avhengig av hvordan 
den afasirammede presterer.  Slik får du 
hjelp til å orientere deg i batteriet, og 
til å velge ut de deltestene som på en 
best mulig måte beskriver den enkeltes 
språkvansker – ofte på tvers av de ulike 
heftene.

PALPA på norskPALPA på norsk
PALPA er et omfattende testbatteri for kartlegging av afasi. Det som er unikt 
med PALPA, er at du har mulighet til å gå i dybden på enkelte områder for å 
fi nne ut hva som er mest hensiktsmessig å jobbe videre med. De 60 deltestene 
henger sammen på en slik måte at du kan skreddersy et lite utvalg deltester som 
belyser viktige språkferdigheter hos nettopp den enkelte afasirammede. Med 
denne artikkelen ønsker vi å presentere den norske utgaven av kartleggingsbat-
teriet.

Ingvild Røste

har mastergrad i spesialpedagogikk, 
fordypning i logopedi, fra 2006. 
Hun er ansatt som rådgiver på 

Bredtvet kompetansesenter, der hun 
arbeider med afasi.

E-post: ingvild.roste@statped.no
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Teoretisk bakgrunn
Områdene man har valgt å undersøke i 
PALPA, og utvalget av ordsett i deltes-
tene, refl ekterer den teoretiske tenknin-
gen knyttet til psykolingvistikk og kog-
nitiv nevropsykologi. Man ser for seg 
språkprosesseringen som en kompleks 
informasjonsbearbeiding, sammensatt 
av mindre enkeltprosesser og kom-
ponenter, og man ønsker å undersøke 
hvert av disse elementene mest mulig 
isolert. For eksempel brytes evnen til å 
forstå talt språk ned i fl ere elementer: 
evnen til å analysere auditivt ”input”, til 
å gjenkjenne det man hører som ord, og 
å kunne knytte disse ordene til den rette 
betydningen. Disse elementene kan være 
skadet eller bevart i større eller mindre 
grad. PALPA-modellen (fi gur 2) prøver 
å tegne et bilde av de ulike elementene i 
språkprosesseringen, den belyser hvilke 
elementer som inngår i forståelse og 
produksjon av tale og skrift, og sam-
menhengen mellom disse elementene, 
ved å sette dem inn i et diagram med 
”bokser” og ”piler”. Dette er naturligvis 
en konstruksjon. En slik modell kan 
umulig refl ektere språkprosessering 
helt realistisk, og PALPA-modellen er 
dessuten en av fl ere lignende modeller. 
Men den bygger på erfaringer med at 
afasirammede har spesifi kke utfall (for 
eksempel at det fi nnes afasirammede 
som kan lese ord høyt, men ikke ettersi 
de samme ordene). Alle deltestene, og 
elementene i modellen, viser til kasus-
beskrivelser og studier der afasirammede 
har slike spesifi kke mønstre i sin prestas-
jon. Disse viser at enkeltferdigheter kan 
være uavhengig av hverandre (hvis en 
person kan skrive ord, men ikke lese de 
samme ordene, så må det bety at disse 
ferdighetene ikke er avhengig av hveran-
dre).  Noe forenklet kan man si at kog-
nitiv nevropsykologi bruker et prinsipp

om at den afasirammedes atferd er et 
utrykk for et normalt kognitivt system, 
minus en eller fl ere moduler. Dette er 
en forenkling, både fordi moduler kan 
være mer eller mindre svekket, og fordi 
et menneske som får en hjerneskade, vil 
prøve å kompensere for vanskene ved å 
bruke mer overordnede ferdigheter og 
strategier (Randrup Jensen og
Lønneberg 2009). Likevel er modellen 
svært fruktbar i arbeid med afasiram-
mede, først og fremst som et nyttig 
arbeidsredskap for å danne seg et bilde 
av forskjellige underliggende vansker en 
persons afasi kan bestå av. 

Modellen (fi gur 2) består altså av 
forskjellige moduler (”bokser”) og en 
innbyrdes sammenheng mellom dem 
(”piler”). ”Boksene” lagrer informasjon. 
”Fonologisk input-leksikon” inneholder 
for eksempel informasjon om hvor-
dan ordene i språket høres ut, slik at 

man kan gjenkjenne ord man hører. 
”Semantisk system” inneholder infor-
masjon om betydningen til ordene i 
språket. ”Pilene” viser til utveksling av 
informasjon mellom boksene. Hvis det 
er en svekkelse i forbindelsen mellom 
de to nevnte modulene, vil personen 
kunne være i stand til å gjenkjenne ord 
han hører som norske ord, men ikke 
alltid vite ordenes betydning, selv om 
det semantiske systemet er i orden; 
han får ikke tilgang til den semantiske 
informasjonen. Dette er kunnskap som 
for eksempel NGA ikke kan gi. Hvis en 
person gjør feil på utpekingsoppgavene 
i NGA, vil du ikke kunne vite om det 
for eksempel er input-leksikonet, det 
semantiske systemet eller forbindelsen 
mellom disse som er problemet, og det 
vil være naturlig å bruke PALPA til å dif-
ferensiere vanskene du ser, noe som vil 
påvirke hvilke metoder du kan bruke for 

å arbeide med forståelses-
vanskene.
Hele modellen gjen-
nomgås grundig i 
introduksjonsheftet til 
PALPA, men det er viktig 
å merke seg at modellen 
ikke knyttes til lokalisas-
jon av språkfunksjoner i 
hjernen.
Ikke alt som testes i 
PALPA er vist i model-
len, men man antar for 
eksempel at ulike leksika 
på en eller annen måte 
befatter seg med mor-
fologi og frekvens. Spe-
sielle vansker med bøyde 
eller lavfrekvente ord, vil 
altså beskrive vansker i et 
leksikon, selv om model-
len ikke prøver å vise 
hvordan for eksempel 

morfologisk kunnskap lagres i leksikon. 
Modellen beskriver dessuten bare 
enkeltord-nivå, selv om hele hefte 5, og 
enkelte deltester ellers tar for seg set-
ninger. Men som eksempelet fra PALPA 
12 (fi gur 1) viser, prøver man på samme 
måte som ellers å bryte ned vansker med 

Figur 2 PALPA-modellen

Figur 1 Tekst hentet fra innledningen til PALPA 12 - gjentagelse av setninger. Her foreslås fl ere deltester 
som kan utdype årsaker til vansker med å gjenta setninger.

Forslag til videre kartlegging: Hvis testpersonen har spesifi kke vansker med å gjenta set-
ninger, undersøk Auditiv forståelse: setninger [55]. Undersøk gjentakelse av ord fra ulike 
ordklasser [10]. Se på leseforståelse og høytlesing der materialet kan presenteres visuelt (eks. 
[56], [37]).  Undersøk auditivt sifferminne [13] og Pekespenn: substantiv og verb [60].
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setninger i mulige underliggende årsaker, 
som arbeidshukommelse eller problemer 
med spesielle ordklasser. PALPA tester 
ord fra mange ulike ordklasser, men det 
er en stor overvekt på substantiv. VOST
(Bastiaanse m.fl . 2006) er et viktig 
supplement for å undersøke verb og 
setninger.
Like viktig som at man kan identifi sere 
”bokser” og ”piler” i modellen der 
funksjonen er svekket, er det at man 
kan fi nne elementer der funksjonen er 
god, som kan være til stor hjelp når man 
planlegger undervisningsforløpet. Hvis 
du har funnet ut at forbindelsen mellom 
fonologisk input-leksikon og det seman-
tiske systemet er svekket, og du samtidig 
fi nner ut at ortografi sk input-leksikon, 
og forbindelsen herfra til det semantiske 
systemet fungerer bedre, kan det være 
en aktuell innfallsvinkel å begynne med 
å jobbe med skriftlig materiale. Etter 
hvert kan du kanskje begynne å presen-
tere ord både auditivt og skriftlig, slik at 
skrevne ord kan støtte arbeidet med å 
bedre den auditive forståelsen.

Som med de fl este tester, er det noen 
deler av PALPA som er mer anvendelige 
enn andre. Noen deltester vil kunne 

brukes på mange afasirammede, og til 
en viss grad fungere som screening. 
Et eksempel er PALPA 47 (se fi gur 3), 
en deltest som undersøker semantiske 
ferdigheter gjennom bildeutpeking, med 
mange testledd, og fl ere typer distraktor-
er. Den kan ofte fylle ut kunnskapen om 
språkforståelse man for eksempel får 
fra NGA. Andre eksempler på deltester 
som ofte kan være aktuelle å bruke, er 
PALPA 5, som undersøker det auditive 
input-leksikonet, eller PALPA 54, som 
er en benevningstest som skiller mellom 
høyfrekvente og lavfrekvente ord. Så vil 
kanskje resultatene på de deltestene du 
velger, fortelle deg hvordan du kan gå 
videre i PALPA. Kay og Terry (2004) 
har gjort en gjennomgang av hvordan 
PALPA brukes i forskningsstudier, og 
viser at PALPA 47 og 48 (PALPA 48 
tilsvarer 47, men bruker skrevet ord og 
bilde) brukes desidert mest.  I tillegg 
brukes PALPA 5, PALPA 49 (syn-
onymbedømmelse) og ulike deltester 
som undersøker leseferdighet hyppig. 
Dette kan refl ektere det vi ofte opplever 
i praksis, at å fi nne ut av språkforståelse 
og semantikk er sentralt. Hvilke deltester 
man ellers velger å bruke vil variere mer, 
etter resultatene på de nevnte deltestene. 
Det betyr at selv om en deltest sjelden 
er i bruk, er den ikke mindre viktig. Den 
kan nettopp avdekke noe viktig om en 
spesiell persons språk – som du ikke 
kunne funnet ut ellers.

Lesing og skriving
Som nevnt er et helt hefte, og hele 28 
deltester viet lesing og skriving. Da 
batteriet ble utviklet, var utgangspunk-
tet deltester om lesing og skriving. Vi 
nevner dette spesielt, fordi det fi nnes lite 
kartleggingsmateriell som systematisk 
tar for seg lese- og skriveferdigheter (et 
unntak er Alfabetprøven (Corneliussen 
2003)). Med denne delen av PALPA 
har vi mulighet til å komme i dybden 
på visse aspekter av brukerens lese- og 
skriveferdigheter. Også her dreier de 
fl este deltestene seg om enkeltord, 
og det er for eksempel mulig å få et 
systematisk bilde av om lange ord er 

vanskeligere enn korte, ikke-lydrette er 
vanskeligere enn lydrette, om bøyde ord 
er vanskeligere enn ubøyde osv.

Utprøving og skåring
Vi har valgt å oversette alle deltestene til 
norsk, men vi har mange steder måttet 
gjøre en del tilpasninger for at testene 
skal fungere på norsk. Det har sjelden 
vært mulig å oversette ord direkte, etter-
som egenskaper ved ordene (morfologi, 
ordlengde, skrivemåte osv) er forskjellig 
på norsk og engelsk. Vi har så langt det 
har vært mulig, funnet norske testledd 
som oppfyller kravene, og noen steder 
har vi kuttet ut testledd.  For eksempel 
undersøker den engelske utgaven noen 
setningstyper som ikke fi nnes på norsk, 
og disse har vi derfor utelatt.
Det var nødvendig å prøve ut deltestene 
etter første runde med oversetting og 
omarbeiding, på normalspråklige voksne 
personer. Målet var å sikre at deltestene 
var slik at normalspråklige stort sett 
mestrer dem uten vansker. Det er ca 
3500 testledd i hele batteriet, og på et 
overveldende fl ertall av disse gjorde 
ikke kontrollpersonene feil. Men det 
fantes testledd der opptil halvparten av 
kontrollpersonene gjorde feil – og disse 
testleddene endret vi selvfølgelig. Dette 
kunne for eksempel være i oppgaver der 
man skulle vurdere om ord var syn-
onyme. I slike oppgaver er det vanskelig 
å fi nne en ubestridelig fasit, fordi det 
alltid vil være mulig å ha private oppfat-
ninger. Kravet vi stilte var at hvis 10 % 
eller fl ere ikke svarte i overensstemmelse 
med vår fasit, endret vi testleddet.
Maksimums- og minimumsskåre, samt 
gjennomsnittskåre fra utprøvingen 
gjengis i innledningen til hver enkelt 
deltest, og vil være nyttig å kikke på for 
å vurdere den afasirammedes prestasjon. 
Nickels & Cole-Virtue (2004) har prøvd 
ut en del PALPA-deltester på normal-
språklige, og blant annet målt reak-
sjonstid. De ser at selv om kontrollper-
sonene gjør oppgavene rett, bruker de 
lenger tid på å løse testledd der ordene 
for eksempel har lav frekvens eller lav 
billedlighet. De antyder at det kan vise 

Figur 3 Eksempel fra PALPA 47 Matching: 
talt ord og bilde, testledd 28: Her skal den 
afasirammede peke ut spikeren, mens skruen er 
nær semantisk distraktor, og også visuelt lik. 
Tangen er fjernere semantisk relatert, blyanten 
er en ren visuell distraktor, og brevet en ikke-
relatert distraktor.
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at når afasirammede for eksempel gjør 
fl ere feil på lavfrekvente enn høy-
frekvente ord, betyr det ikke nødven-
digvis at de har et spesifi kt utfall knyttet 
til lavfrekvente ord, men at en generell 
svekkelse vil føre til fl ere slike feil, fordi 
lavfrekvente ord generelt er vanskelig-
ere. Slik kan det være nyttig å konferere 
med den norske statistikken i tolkningen 
av testresultater, se eksempel i fi gur 4. 

I PALPA er man ute etter å måle 
prestasjoner i forhold til normal prestas-
jon – som stort sett er full skåre. Og det 
er lagt større vekt på å lete etter mønster 
i prestasjonene enn på totalskåre på 
hver enkelt deltest.  Derfor blir du alltid 
bedt om å fylle ut skårer sortert etter 
variablene som testes (som i PALPA 25 
(fi gur 3), er det mer interessant å se hvor 
mange testledd i hver av de fem grup-
pene den afasirammede klarer, enn hvor 
mange han klarer totalt). Hvis du så tar 
en deltest som bruker samme testledd, 
men i en annen modalitet, er du ute etter 
å se om det samme mønsteret gjentas.

Kognitiv nevropsykologi i logopedisk 
praksis
Tradisjonell nevropsykologi er opptatt 
av å sammenholde ulike symptomer for 
å prøve å fastslå om et visst syndrom 
har oppstått (for eksempel å fastslå om 
pasienten har Brocas afasi). I kognitiv 
nevropsykologi er man mer opptatt av 
å sammenholde ulike symptomer med 
et normalt fungerende kognitivt system. 
Man er på en måte mer opptatt av å un-
dersøke hva som er forskjellig hos per-
soner med hjerneskader, enn hva som er 
likt. En slik tenkning ligger nærmere det 
vi vanligvis gjør i vår logopediske prak-

sis: nemlig å fi nne ut på hvilke områder 
det er vansker, ressurser og potensial for 
bedring, for så å arbeide med disse om-
rådene. I boka ”A cognitive Neuropsy-
chological Approach to Assessment and 
Intervention in Aphasia” (Whitworth 
mfl . 2005) beskrives i detalj en hel rekke 
intervensjoner som er gjennomført 
på bakgrunn av en slik modul-basert 
kartlegging som vi har presentert i 

artikkelen. Et eksempel de gjengir er fra 
Francis og medarbeidere, som arbeidet 
med en afasirammet, hvis største vanske 
var å knytte auditivt presenterte ord med 
meningen (dvs. ”pilen mellom input-lek-
sikon og semantisk system”). Han hadde 
noen tilsvarende, men mindre, vansker 
i tilgang til semantikk fra ortografi sk 
input-leksikon. De prøvde to ulike 
tilnærminger for å bedre den auditive 
forståelsen, først en implisitt metode, 
der han fi kk to oppgaver. Den ene var å 
lese skrevne defi nisjoner av ord og øve 
på å skrive dette ordet. Den andre var å 
matche skrevne ord til relaterte skrevne 
ord. Så prøvde de en mer eksplisitt 
metode, der han gjorde det samme, men 
fi kk i tillegg høre defi nisjoner og ord. 
De fant ut at begge metodene hjalp 
på den auditive forståelsen (muligens 
gjennom en form for kompensasjon – at 
han lærte å visualisere den skrevne for-
men til ord han fi kk høre, og slik kunne 
knytte det til mening), men at den siste 
metoden ga mest varig endring.

Ta i bruk PALPA
Vi håper PALPA vil fi nne sin plass blant 
kartleggingsmateriellet vi som arbeider 
med afasi i Norge etter hvert har fått, 
og at det vil hjelpe logopeder til å fi nne 

fram til de riktige tiltakene for den 
enkelte afasirammede. Anne Whitworth 
og hennes kolleger har i år gitt ut et 
tiltaksmateriell med en stor mengde 
treningsoppgaver som er knyttet til den 
samme typen tenkingen som PALPA 
bygger på. Dette fi nnes naturligvis 
fortsatt bare på engelsk, men kan likevel 
være inspirerende i arbeidet med å 
utarbeide egne oppgaver på norsk. Anne 
Whitworth vil blant annet presentere 
dette materiellet på Afasidagene i okto-
ber 2009.
Testbatteriet kan nå kjøpes gjennom 
Novus forlag (www.novus.no) for kr. 
2800. Det arrangeres også kurs i bruk 
av PALPA, blant annet på Bredtvet 
kompetansesenter 3.-4. desember 2009 
og 25.-26. februar 2010.
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Figur 4 Statistikk fra PALPA 25 Visuell leksikalsk bedømmelse. Skrevne ord og nonord presenteres, 
og oppgaven er å merke av de virkelige ordene. Det er en liten tendens til at ord som både er lavfrekvente og 
lavbilledelige (for eksempel satire, metafor) av og til kan oppfattes som nonord av kontrollpersonene.

Deskriptiv statistikk (23 kontrollpersoner):
t = antall testledd Min. Maks. Gj.snitt
Høy billedlighet/Høy frekvens (t = 15) 15 15 15,00
Høy billedlighet/Lav frekvens (t = 15) 15 15 15,00
Lav billedlighet/Høy frekvens (t = 15) 14 15 14,91
Lav billedlighet/Lav frekvens (t = 15) 13 15 14,57
Nonord (t = 60) 60 60 60,00
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Tidlig intervensjon

Fullt program med påmelding kommer i desembernummeret av Logopeden.

Anne-Lise Rygvold          Kristine Gilleberg          Monica I. K. Knoph

FAGUTVALGET kan glede alle medlemmer 
av Norsk logopedlag med at de får en enes-
tående mulighet til å møte den nyeste og fremste 
kunnskapen om språkvansker. Professor Dorothy 
Bishop fra University of Oxford skal nemlig være 
hovedforeleser på NLLs etterutdanningskurs 
i Bergen 17.–20. juni 2010. Hun skal snakke 
om hva som bør bekymre logopeder i forhold 
til barn som begynner å snakke sent, og om 
spesifi kke språkvansker. Dorothy Bishops bok 
”Uncommon Understanding”, som kom i 1997, 
representerte en ny innfallsvinkel til språkvan-
sker, noe de fl este som arbeider innen feltet har 
hatt glede av. Hun har også redigert og skrevet 
bøker med Laurence Leonard og Michael Rut-
ter om henholdsvis språkvansker og barne- og 
ungdomspsykiatri, samt et imponerende antall 
vitenskaplige artikler om språkvansker, dysleksi, 
autistiske syndrom med mer. Dorothy Bishop 
har også utviklet tester og kartleggingsmateriell, 
hvor TROG-2 (Test for Reception of Grammar) 
og CCC-2 (Children’s Communication Check-
list) er de mest kjente her i landet. TROG er 
oversatt til norsk og har norske normer.

I tillegg til Dorothy Bishop vil blant annet pro-
fessor Kristian Emil Kristoffersen fra Institutt 
for lingvistiske og nordiske studier ved UiO 
presentere data fra en stor undersøkelse av tidlig 
språkutvikling hos norske barn. Studien er basert 
på foreldrerapportering fra mer enn 6500 barn. 
De av dere som ikke fi kk plass på Oslo logope-
dlags Lidcombe-kurs får nå sjansen til å høre 
hva logopedene Rosemary Hayhow og Mary 
Kingston, fra The Oxford Development Centre 
har å si om tiltak for tidlig stamming. Selv om 
etterutdanningskurset ikke sertifi serer for bruk 
av Lidcombe-programmet, vil det bli gitt en 
grundig praktisk innføring. Også forelesningen 
om afasi vil fokusere på tidlig intervensjon. Her 
vil logopedene Tone Sandmo, Synneve Stol-
ler og Ingjerd Haukeland, som i ca. 20 år har 
arbeidet med afasi ved sykehusene i Bergen, dele 
sine erfaringer knyttet til kartlegging av afasiram-
mede i akuttfasen. Tidlige tiltak er også fokus når 
ph.d. Per-Åke Lindestad fra Karolinska Uni-
versitetssjukhuset i Stockholm skal snakke om 
stemmevansker hos barn. Matematikkutvikling 
og språk henger nært sammen, noe vi alle kan 
glede oss til å høre mer om når Elin Reikerås, 
fra Lesesenteret UiS skal forelese om språkets 
rolle i matematikkutviklingen.
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Det er tre år siden Afasiforum i Norge (bestående av 12 
forskjellige institusjoner som arbeider med afasi), satte 
seg som mål å starte en tradisjon med nordiske afasikon-
feranser. Den 2. Konferansen ble arrangert i København i 
midten av mai i år.

Det var Center for Hjerneskade ved København Universitet 
som sto som arrangør, og konferansen ble holdt på Køben-
havn Universitet. Konferansens team var ”Language, Commu-
nication & Quality og life”. 

Hennes konglige 
høyhet kronprinsesse 
Mary deltok ved åp-
ningen av konferansen 
og var til stede under 
den første forelesnin-
gen til Jane Marshall. 
Kronprinsesse Mary er 
beskytter av Hjernesa-
gen, som er den 
danske landsforenin-
gen for hjerneslagram-
mede.  Kronprinsessen 
viste stor interesse 
for den forelesningen 
hun overvar og stilte 
spørsmål til foreleseren 
som viste at hun hadde 
kunnskap om afasi.

Ca 250 deltakere fra Danmark, Sverige, Finland og Norge 
deltok på konferansen.  

Konferansen ble åpnet med et 
kortforedrag av en afasirammet, 
Steen Helmer Nielsen, tidligere 
advokat. Gjennom god hjelp fra 
Center for Hjerneskade hadde 
han nå kommet så langt i sin 
rehabilitering at han ved hjelp 
av PC der foredraget var skrevet 
ned, kunne fremføre dette på 
engelsk

Første hovedforeleser var Jane 
Marshall fra England. Hennes 
foredag handlet om hvorvidt 
gester og tegneferdigheter også 
er affi sert i alvorlig grad av afasi 
eller om disse modaliteten kan 
brukes mer aktivt i terapi. Hun 
tok utgangspunkt i en studie fra 
City University i London. Alle 
sammendragene av foredragene 
(abstacts) ligger på nettsiden til 
konferansen,
 www.aphasia2009.dk

Neste foreleser, Ruth Herbert, fra University of  Sheffi eld 
hadde som tema: What do we know, what can we do, and 
what difference does it make. Hennes utgangpunkt var arbeid 
med anomi og hvordan vi kan måle framgang av våre inter-
vensjoner.

Anna Basso fra University of  Milan, Italia hadde sett på fl ere 
studier som handlet om effekt av afasirehabiltiering. Hun 
konkluderte med at det var dokumentert effekt av behandling 
hvis opplegget varte lenge nok og var intensivt nok, selv for 
kronisk afasirammede. 

Gill Pearl fra Manchester, snakket om helseeffekten og reha-
biliteringseffekten av deltakelse i frivillig arbeid i lokalsamfun-
net: Community participation, volunteering and aphasia.

2nd Nordic Aphasia conference i København2nd Nordic Aphasia conference i København
Referat



 Artikkel

37    Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

 Artikkel

37    Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

Referat

Madeline Cruice fra University of  London avsluttet plenums-
forelesningene med fokus på livskvalitet for afasirammede: 
“Measuring and improving quality of  life with aphasia after 
stroke”.

Eli Qvenild fra afasiteamet ved Bredtvet konpetansesenter 
var invitert 
til å holde to 
kortforedrag 
om to Helse- og 
Rehab fi nansi-
erte prosjekter i 
samarbeid med 
Afasiforbun-
det i Norge. 
Det ene om 
Afasi-forbundets 
likemannsarbeid 
blant pårørende, 
det andre om 
samtalepartnere 
for personer med 
afasi der man 
benytter den 
allerede etablerte 
besøkstjenesten 
til Røde kors. 
Det kan leses 
mer om dette 
prosjektet på Bredtvets hjemmeside.

Melanie Kirmess, 
stipendiat ved 
ISP, Uio, var også 
invitert for å snakke 
om sitt doktorgrad-
sarbeid om Con-
strained induced 
Språkterapi.

Center for Hjerneskade inviterte alle til omvisning og orien-
tering om arbeider de holdt på med. Det var meget imponer-
ende. De hadde anledning til å kombinere fysisk rehabiliter-
ing med språklige rehabilitering, til å gi intensive opplegg og 
samtidig forske på effekt av tiltakene de satte i gang. 

Vi var også invitert til fl ott mottagelse i rådhuset i København, 
der det var anledning til å møte mange kolleger fra de andre 
nordiske landene. 

Neste konferanse vil bli holdt i Helsinki i 2012. Da håper vi 
mange norske logopeder vil delta.

Skrevet av Anne Berit Andreassen
Alle foto: Lars Borresen Fabrin - Foto13.dk
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I vårt virke som logopeder møter vi mange ulike mennesker 
med vidt forskjellige slags språk-, tale- og kommunikasjons-
vansker i tillegg til suge-, tygge- og svelgeproblemer. Disse 
personene kan være hvor som helst i livet, et sted mellom 
vuggen og graven. Vi må derfor håndtere et stort spekter 
av problemstillinger og utfordringer, og måten vi gjør det 
på avhenger av både typen problem, vanskegrad, individets 
forutsetninger for trening og bedring, miljøet rundt den som 
er rammet samt hvor i livet den det gjelder, befi nner seg. Dette 
stiller relativt store krav til oss som yrkesutøvere, ikke minst 
når det gjelder fl eksibilitet. Vi må ganske enkelt ha kjennskap 
til mange forskjellige metoder og tilnærmingsmåter, og vi må 
kunne vurdere hver enkelts behov for så å møte dem på en 
profesjonell måte. På logopedistudiet mitt i Gøteborg ble det 
fl ere ganger vist til den kjente uttalelsen til den danske fi lo-
sofen Søren Kirkegaard (1813 – 1855):

”Skal man hjelpe en annen, må man først fi nne ut hvor han er, og møte 
ham der. Dette er det første bud i all sann hjelpekunst.”

Dette gjelder i høyeste grad for oss som er en del av hjelpeap-
paratet og som skal prøve å bidra til økt livskvalitet for andre. 
De færreste er nok uenige med Søren Kirkegaard i dette, men 
likevel kan det være vanskelig å fi nne ut hvor noen er og møte 
ham der. Det er så mye som påvirker vårt syn på både oss selv 
og andre, og vi har mange idéer om hvordan ting burde være i 
en ideell verden. Det er så lett å ty til slike meninger og handle 
ut fra dem istedenfor å ta et skritt til side og se hvor den andre 
parten er. Hvis vi klarer å leve etter Kirkegaards fi losofi  på 
dette området, kan det bety at vi noen ganger må jobbe an-
nerledes enn det vi er vant til. Er vi klar for det?

Når det blir født et barn med Down syndrom, for å ta et 
eksempel, vet vi at det vil være behov for igangsetting av 
språkstimulerende tiltak i løpet kort tid. Vi vet også hva disse 
tiltakene bør inneholde (blikkstimulering, lyddiskriminering, 
stimulering av kroppsbevissthet, tegn-til-tale pluss, pluss, 
pluss…). Vi har tro på at barnet er mottakelig for stimulering, 
og vi har tro på at det nytter. Det ville vært uetisk ikke å gi 
barnet det han/hun trenger.
Når et barn uten andre kjente vansker enn språkvansker, kom-
mer til logopeden blir det som regel foretatt en kartlegging 
av de språklige forholdene. Hvis avviket er stort nok, er det 
selvfølgelig behov for logopedisk hjelp. Likevel skjer det noen 
ganger at barnet ikke får et slikt tilbud, med begrunnelse i at 

barnet p.g.a. sin lave alder 
ikke er modent for logo-
pedisk trening. Samtidig 
får foreldrene beskjed om 
at det vanligvis er nød-
vendig å vente til barnet 
er omtrent fi re år før det 
er realistisk å sette inn 
logopediske tiltak.

Hvordan rimer dette 
med fi losofi en til Søren 
Kirkegaard? Hvordan 
har det seg at vi hjelper 
barn med Down syn-
drom allerede i det første leveåret, men ikke den språksvake 
treåringen? Det handler i hvert fall ikke om gode kognitive 
evner hos Down-babyen. (For ordens skyld: Det fi nnes mange 
språksvake treåringer som får logopedisk hjelp rundt omkring, 
men det fi nnes også de som ikke får det med den overnevnte 
begrunnelsen). Går det an å ikke være moden for logopedi? 
Hvis svaret er ja, hvor ligger da problemet? Ligger problemet 
hos barnet, i metodikken eller hos oss logopeder? Slik vi 
formulerer oss, når vi begrunner ”nødvendigheten” i å av-
vente innsatser, høres det ut som om det er barnets lave alder 
som er problemet. Men jeg er ikke sikker… Når et barn med 
normal språkutvikling er fi re år gammelt, har svært mye falt på 
plass. Det språkforsinkede barnet har på samme alder et nokså 
stort etterslep, hvis hjelp ikke er blitt gitt. Bør vi la det gå så 
langt? Må vi la det gå så langt?

En treåring er kanskje ikke klar for å sitte på enerom med en 
fremmed voksen og trene på det han/hun klarer dårligst, men 
logopeden kan nok bidra med mye annet. Vi vet mye om hva 
det er som stimulerer et normalspråklig barns språkutvikling. 
Vi vet mye om hvordan ordforråd kan stimuleres, om hvordan 
vi retter barnets oppmerksomhet mot lyder, om hvordan vi på 
en positiv måte kan være gode språkmodeller o.s.v. Klarer vi 
å bidra med slik kunnskap inn i barnets verden og nærmijlø, 
er det stor sannsynlighet for at vi også har klart å leve i Søren 
Kirkegaards ånd.

Erik Reichmann
leder, Yrkesetisk råd

Moden for logopedi?Moden for logopedi?
- Yrkesetikk,
takk!



 Artikkel

39    Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2009

Melding

Afasikontakt?
Som interesseorganisasjon for afasirammede og deres pårørende, har Afasifor-
bundet i Norge, med sine 36 lokalforeninger, blant annet lagt vekt på like-
mannsarbeid og erfaringsutveksling. Det har vært arrangert ulike kurs og treff 
både i sentral og lokal regi. 
Det betyr enormt mye å treffe mennesker ”i samme båt”, med de samme 
vanskene og utfordringene.

Hva er en Afasikontakt?
Afasiforbundet har siden 2003 utdannet 46 ” autoriserte likemenn”, Afasikon-
takter, som selv har erfaring med afasi og tilleggsvansker, enten som rammet 
selv eller står denne nær.

Det fi nnes to typer Afasikontakter:
Afasiforbundet har siden 2003 utdannet 46 ”autoriserte likemenn”, Afasikontakter, som selv har erfaring med afasi og 
tilleggsvansker, enten som rammet selv eller som nærperson.
Målsetningen har vært at alle lokalforeninger med tiden skal disponere autoriserte likemenn. 
Forbundet utdanner to typer Afasikontakter:
1. Kontakt for afasirammede (Afasikontakten er en person som selv har afasi) 
2. Kontakt for pårørende (Afasikontakten har en afasirammet person i nær familie)
Det er viktig å ha bearbeidet sin egen situasjon, når en sier seg villig til å dele nyttig erfaring og gi råd til andre som sliter 
med det samme. Alle afasikontakter har ID-kort med bilde, som de bruker når de opptrer som Afasikontakter. De har 
taushetsplikt og opptrer i tråd med etiske retningslinjer for denne oppgaven.  

Allerede i tidlig fase kan Afasikontakten være til nytte, men det er opp til partene å bestemme når, hvor og hvor ofte møter 
skal skje. Ordningen er ikke en del av det offentlige hjelpeapparatet, og Afasikontakten kan ikke blande seg inn i trening 
eller behandling. 
Det å treffe et medmenneske med erfaring, kan gi håp og pågangsmot.                                

Logopeden – en sentral person
Erfaringene så langt viser at logopeden er en sentral person når det gjelder å få i stand kontakt mellom den afasirammede/
pårørende og Afasikontakten. Logopeden kan gi informasjon om dette tilbudet både i akuttfasen og senere i rehabiliter-
ingsforløpet. Afasiforbundet håper derfor på et godt samarbeid med logopeder for at denne ordningen skal fungere best 
mulig, til nytte og hjelp for både afasirammede og deres pårørende. 

Utdanning av nye afasikontakter
I november inviterer forbundet til et kurs for å utdanne nye afasikontakter, både afasirammede og pårørende. Vi ser for oss 
at en afasirammet har støtte av en pårørende i samme lokalforening, slik at de kan opptre som ”et team”, men ikke være et 
par fra før av. 
Vi oppfordrer logopeder til å fi nne mulige kandidater til dette, men en påmelding skal skje i samråd med den lokale afas-
iforeningen da selve afasikontaktordningen er forankret der.
Denne gangen legges kurset til en enkelt helg, 13.-15. november 2009, på Thon Hotel Gardermoen.  

Vet du om noen dette kunne være aktuelt for? Ønsker du mer informasjon? 
Ta kontakt med Afasiforbundet i Norge, tlf. 22 42 86 44, e-post: afasi@afasi.no

Ellen Borge, forbundsleder i Afasiforbundet i Norge
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Logopedisk tips

 Vi trenger ditt tips!

BLI KVITT ALLE BILDENE FØRSTBLI KVITT ALLE BILDENE FØRST
(modell fra ”Speile egg”)(modell fra ”Speile egg”)
Du trenger:
Seks kort med tall- og/eller terningsymbol. 
Terning.
Bilder av det dere jobber med for tiden.
Eske, skål, boks e.l. (pynt den til for eksempel skattkiste).

Framgangsmåte:
Sett esken  midt på bordet og legg sekstall-brikken foran. 
(Eller lim den på esken)
Legg de andre tallkortene foran esken i stigende rekkefølge. 
(Eller lag små fat som tallene ligger ved)

Del ut kort til hver spiller. Helst færre enn ti, antallet er av-
hengig av deltakernes utholdenhet. Disse ligger foran barna
i en haug. Billedsiden ligger opp. 

Spiller A triller terningen og legger ut det øverste kortet sitt i 
nederkant av det tallsymbolet terningen viser. Han må si hva 

bildet forestiller. Så er det B sin tur til å trille og legge ut sitt 
øverste kort. Hvis B får det samme tallet som A hadde, må 
han imidlertid ta inn kortet som allerede ligger ute. Kortet må 
igjen benevnes. Kortet legges nederst i bunken, for å få sirku-
lasjon i øvingsoppgavene.

Det kan bare ligge et kort ved hvert tall. Bortsett fra ved 
seksertallet. Der ”forsvinner” kortet og barnet blir kvitt kortet 
sitt ”for alltid”.

Spillet kan også spilles som i ”Speile egg”. Da kan hver spiller 
trille terningen så mange ganger han tørr. Da kan han legge 
kort på de tallene som er ledige, men må ta inn kort som 
allerede ligger ute. I denne måten å spille på, kan man velge å 
stå over etter å ha kastet terningen en gang eller  man kan trille 
helt til man kommer på opptatt plass. Selv om det ligger kort 
ved alle brikkene er det jo alltid en mulighet for å trille seks og 
komme oppi esken.

Alle slags bilder kan brukes. 
Enten vi øver lyd, ord, set-
ninger, fortelling eller skal 
kjenne kategorier. Sammen 
med, eller i stedet for bilder, 
kan en bruke ordbilder og 
setninger.

Kortene må alltid benevnes, 
både når de legges ut og når
de tas inn.

Hvem blir kvitt kortene sine 
først?

Tips fra Solveig Røskar,
Haugesund
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Annonse
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Første gang jeg ringte for å avtale et intervju med 
Hanna Jensen, sa hun at hun nylig var blitt intervjuet 
i Logopeden. Okey sa jeg, og lette igjennom alle 
tidskriftene jeg har fra 03-2003. Neste gang jeg ringte 
hadde Hanna funnet ut at hun var intervjuet i juni 
2001. Og da ble vi enige om hun godt kan bli inter-
vjuet igjen. 

Hanna Jensen var 71 år 17.09.09. Gratulerer med vel 
overstått dag!. Hun har jobbet som logoped fra 1973 
til dags dato. Hun gikk av med uførepensjon i en alder 
av 66 år. Etter det har hun bistått PPT i Brønnøysund 

med testing, rapportskriving og forslag til pedagogiske 
tiltak. Dette fordi PPT etter hvert fi kk svært lange 
ventelister. Hanna har jobbet innenfor områdene 
språkvansker, lese- og skrivevansker og afasi. Hun har 
for det meste jobbet med skolebarn, ungdom og vok-
sne. Hanna har lærerutdanning i bunn og har derfor 
jobbet lite med de yngste barna/førskolebarn. Hanna 
jobbet ved Statens senter for epilepsi da hun fattet 
interesse for logopedi, hun fullførte logopedutdan-
ningen i 1973. I jobben på SSE var det mest naturlig 
å jobbe med språkvansker og lese- og skrivevansker 
hos barn og ungdom, og det er dette hun har mest 

Redaksjonen i Logopeden vil i spalten ”Skattekisten” snakke med logopeder 

med ekstra lang fartstid – for om mulig å få fram og videreformidle den enorme 

mengde logopedisk erfaring de besitter.  Redaksjonen tar i mot tips på logopeder 

som er aktuelle for spalten. Erfarne logopeder kan gjerne ta kontakt selv.

Skattekisten
Skattekisten

Skattekisten; logoped Hanna Jensen Skattekisten; logoped Hanna Jensen 

Hanna, Anne Lise og Ingvild.
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Skattekisten

kompetanse på. Hanna har også jobbet ved Bredtvedt 
kompetansesenter på observasjonsavdelingen, og ved 
Logopedisk senter i Trondheim. Hun har også vært 
foreleser på logopedutdanningen i Trondheim og har 
øvingslærer for logopedstudenter.  Hanna minnes sitt 
første oppdrag ved Logopedisk senter i Trondheim 
– da skulle hun teste gutter som hadde begynt på ”fl y-
krigsskolen”. Hun var i utgangspunktet litt forunderet 
over dette oppdraget. Men har ved dette og andre 
oppdrag sett hvilke fantastiske strategier ungdommer 
bruker for ”skjule” og kompensere for sine lese- og 
skrivevansker for komme seg igjennom grunnskolen 
og videregående skole. Når disse ungdommene da 
begynner på høgskoler og universitet blir kravene så 
høye at det kreves tilrettelegging for at de skal kunne 
gjennomføre sine studier. Hanna har sammen med 
andre kjempet for at studenter skal få tilrettelegging 
med bl.a lydbøker, data (eller IKT, som det nå heter), 
høytlesing av tekstoppgaver, tilrettelagte eksamner og 
ligende.  Hun minner om at tilrettelegging ikke var en 
selvfølge på starten av hennes karriere. Studenter har 
ikke tid til å ha logopedundervisning fordi fagstudiene 
krever all deres tid. Enkelte studenter blir også rådet 
til å bruke lengre tid på studiene. Studier på normert 
tid kan være vanskelige pga av lese- og skrivevansker.

Jeg spør henne: ”hva har du lyktes best med i din 
karriere som logoped?” Hanna mener at hun har 
best lyktes med å komme godt i kontakt med folk, få 
sine brukere til å vise tillit og åpne seg for henne. De 
voksne er jo alltid motiverte, da de har ønsket hjelpen 
sjøl. Barn er ofte henvist av skolen eller foreldre, og 
barn er høfl ige, og de kommer om de er motivert eller 
ei. Det er da det gjelder å få en ordentlig kontakt med 
barna og opparbeide tillit. De har ofte hatt ”mye” 
spesialundervisning tidligere og skjønner ikke hvorfor 
de nå skal ha en ny dame å forholde seg til.  Derfor er 
tillitt og kontakt alfa og omega . Hanna mener også 
at du som fagperson må kjenne din kompetanse og 
begrensninger. Du må ikke gi brukere falske forhåp-
ninger, man kan faktisk ikke alltid ”kurere” slik bruker 
forventer.

Hanna sier at hun på metodevalg kan hun ikke trekke 
frem en enkelt metode fremfor andre. Som logoped 

må være sikker i ditt valg av metode. Den metoden du 
velger å bruke, må du kunne helt til bunns, du må tro 
på metoden du har valgt og ikke minst bruke den over 
tid i arbeidet med brukere. Når barna har fått tillit til 
deg gjør det ikke noe om du bruker samme metode 
lenge med ulike variasjoner. Variasjonene på metoden 
kommer naturlig når du har blitt trygg i bruken.

Det er ikke slik at når du er ferdig med utdannelsen 
og har fått ”logopedsertifi katet”, da er du utlært. Det 
er som med bilkjøring, når oppkjøringen er over, og 
du slippes alene ut på veiene -  begynner selve lærin-
gen. Logopedene må gjennom hele yrkeskarrieren 
kurses og lese faglitteratur for å ivareta og utvikle sin 
kompetanse. 

I følge Hanna er den aller største utfordringen å leve 
opp til forventningen til logoped. Du må inneha kom-
petanse og være nøye på å ikke tråkke over grenser på 
det som er ditt fag. Teamarbeid i tverrfaglige gruppe 
har gitt Hanna veldig mye kompetanse og bevissthet 
på hvordan hun kan takle sitt eget fagfelt. Den andre 
store utfordringen ligger i det fagpolitiske – å få 
myndighetene til å akseptere hvor logopedene hører 
hjemme: i utdanning eller medisin. Dette er en sak 
NLL har jobbet med i 60 år og fortsatt holder aktivt 
på med. Det utdannes for få logopeder, på samme tid 
er det få stillinger for logopeder. Kommunene også 
ta et ansvar og utlyse logopedstillinger. Det er mange 
logopeder som i dag jobber i stillinger som saksbe-
handler, lærer og rådgiver i Norge. Hanna ønsker at 
alle disse får jobbe i logopedstillinger. Hanna har også 
registrert at det skal igangsettes logopedutdanning i 
Brønnøysund i samarbeid med Universitetet i Tromsø.  
Hun lurer imidlertid lurer hun på hvor alle studentene 
skal ha praksis når det ikke fi nnes logopedstillinger i 
kommunene. Hun håper bare at praksisplassene er på 
plass før utdanningen starter.

Hanna avslutter med at hun siden 1973, så lenge hun 
har jobbet som logoped, ikke har hatt en kjedelig dag 
på jobben, hun har hatt en fantastisk spennende og 
interessant jobb. Og angrer ikke en dag på at hun tok 
logopedutdannelsen. 

Lisa Baal
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VARELISTE FOR SALGSREPRESENTANTEN I NORSK LOGOPEDLAG
Småskrifter:
1 - Olav Sveen: Stemme og stemmevansker hos voksne. 2002 kr. 70,- 
2 - Arne Rørbakken: Kommunikasjonsvansker ved høyresidige hjerneskader. 2002. kr. 70,-
3 - Tone Sandmo og Synneve Stoller: Svelgevansker hos voksne. 2004 kr. 70,-
4 - Marianne Sandvik Tveitnes: Forebygging av barneheshet. 2004 kr. 70,-
5 - Turid Helland: Dysleksi. 2005 kr. 70,-
6 - Ragnhild R. Heitmann: Stamming og andre talefl ytvansker hos barn. 2005 kr. 70,-
7 - Else Jorunn Karlsen: Språkvansker hos minoritetsspråklige.
8 - Anders Holmefjord: Leppe- kjeve- ganespalte. 2008 kr. 70,-
9 - Ragnhild Rekve Heitmann: Løpsk Tale. 2009 kr. 70,-

NLL: Lese-skriveprøve ( Hovden/Evang)
100 - Testsett – koplett (noteringsark/elevark/veiledning) kr. 25,-
101 - Noteringsark – bunker på 15stk kr. 50,-

Bakke, Leif: Artikulasjonsprøve B:
102 - Testsett komplett (billedbok/noteringsark/veiledning) kr. 55,-
103 - Noteringsark – 10 eks. kr. 100,-

Vogt, Helen: « Aker-modellen», tidlig undersøkelse av afasirammede:
106 - Veiledningshefte – prøveark -»sjekklist kr. 220,-

Taleorgan og stemme: (fra rundt 1960)
108 - Blegvad/Smith:Taleorganenes fysiologi.(Nord.tidsskrift for Tale/Stemme) kr. 25,- 
109 - Forchammer: Fonasteni. kr. 25,-
110 - Geilein: Pareser i larynx.( Nord.lærebog for taleped.) kr. 25,-
111 - Se`dlakova`: Hyperkinetisk dysfoni hos barn. (Folia Phoniatria) kr. 25,-

Andre småhefter:
113 - Preus: Et program for inntrening av kj-lyd- kr. 40,-
115 - Quenild/Vittersø: AFASI (Veiledning for pårørende og logopeder) kr. 50,-
118 - Marit Hoem Kvam: Barn med hørselhemning. kr. 60,-

NLL: Språklydsprøve. Vidsjå/Hauglid/Kloster-Jensen/Skei
119 - Testsett (Billedmateriell, noteringsark, veiledning) kr. 200,-
120- Noteringsark - 15 eks kr. 100,-
121 - Veiledning – per stk kr. 15,-

122 - Troll i ord. Norsk Logopedlag 1948 – 1998 kr. 200,-
123 - Norsk Logopedi ved tusenårsskiftet kr. 190,-

Norsk Grunntest for afasi, Reinvang. Håndboka bestilles hos «Pensum.no»
124 - Testprotokoll bokmål – 10 eks ( kommer senere på NLL sin side) kr. 150,-
125 - Testprotokoll nynorsk (oversatt av Hans Grove) 10 eks kr. 150.-
126 - Ordkort bokmål kr. 120,-
127 - Ordkort nynorsk kr. 120,-

131 - CAST Språkscreeningtest for barn 3-7 år, Renata Whurr/Trolle Offergaard. 1995. kr. 1150,-
132 - RENATA, Kopisett av Renata-testen, Johan Hovden kr. 350,-
133 - Norsk lydinnlæring og Språkstruktur, Ruth Wanvik.  1990 kr. 700,-

Bestillingsadresse:
Salgsrepresentanten NLL, www.norsk-logopedlag.no, e-mail: mstroms@live.no
porto og ekspedisjonsutgifter kommer i tillegg.
Nordea bankkonto: 6515.05.22174

Salgsliste
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Bokomtale

Per Lorentzen 
er psykolog 
og ansatt ved 
Avdeling for 
samfunnsfag, 
barnevern-
pedagogut-
danningen, 
Høgskolen i 
Oslo. Han har 
skrevet fl ere 
bøker om 
kommunikas-
jon og språk 
hos personer 
med funk-
sjonsnedset-
telser. Boka 
Kommunikasjon 
med uvanlige 
barn kom ut i 
2009. 

To sentrale spørsmål som drøftes i boka er: 
• Hva skal til for å fremme uvanlige barns utvikling innenfor
 vanlige sosiale og relasjonelle rammer?
• Hva innebærer dette for spesialpedagogiske tilnærminger
 og metoder?

I de første kapitlene av boka presenteres og drøftes førspråklig 
kommunikasjon og barn-voksen-samspillet hos vanlige barn, 
i teori og gjennom forfatterens praksiserfaringer. Hos vanlige 
babyer får den emosjonelle og sosiale kommunikasjonen uten 
språklige uttrykk utvikle seg – uten at foreldre eller fagfolk 
forventer at barnet skal uttrykke seg med språklige symbo-
ler. Hvorfor tenker man ikke på samme måte når det gjelder 
personer med store funksjonsnedsettelser som fungerer på et 
førspråklig nivå?

Barn med store funksjonsnedsettelser kommer tidlig i kon-
takt med velmenende fagfolk som tenker tidlig intervensjon 
i form av kommunikasjonshjelpemidler, talestøtte og ulike 
språkutviklingsprogrammer. Lorentzen er sterkt kritisk til 
den automatikk som ser ut til å råde i veiledning innen tidlige 
kommunikative og språklige hjelpetiltak. Man kan lett komme 
til å forsere og overse barns naturlige førspråklige emosjonelle 

og sosiale kommunikasjon. Uvanlige barn bruker ofte lengre 
tid i denne fasen, og noen blir der hele livet. I følge Lorentzen 
er det mange sterkt funksjonshemmede personer som aldri 
blir kognitivt og språklig klare for tekniske kommunikasjon-
shjelpemidler og språkutviklingsprogram, men bør i stedet 
møtes der de er kommunikativt – i emosjonelle og sosiale 
relasjoner. Lorentzen presiserer at fagfolk trengs i veiledning-
sarbeid og direkte arbeid med funksjonshemmede barn, men 
er skeptisk til fagfolk som automatisk foreslår hjelpetiltak og 
program uten å vurdere barnets kommunikative ståsted. 

Kaja er Lorentzens døvblindfødte datter, og er med også i 
denne boka. Fortellinger rundt samhandling mellom Kaja og 
pappa gir sterke og gode praksisnære eksempler på kommu-
nikasjon og samhandling som drøftes i boka forøvrig. 

Lorentzen utfordrer tradisjonelle kommunikasjonsmodeller av 
typen intensjon - avsender – mottaker – tolkning, og drøfter 
forhold som bl.a. intensjon, deling og lytting. Han støtter 
seg til sosiokulturelle perspektiv hvor relasjonens betydning 
i kommunikasjon har stor plass.  Nyere spedbarnsforskning 
presenteres og forfatteren drøfter hvordan denne kunnskapen 
kan ligge til grunn for spesialpedagogisk innsats overfor barn 
som fremstår som kommunikasjonssvake. Vygotskys begrep 
nærmeste utviklingssone og kompetent voksen som forutsetning for 
kommunikativ og språklig utvikling kommer igjen fl ere steder 
i boka. 
Jeg savner drøfting rundt relasjoner og kommunikasjon mel-
lom barn (denne mangelen gjelder for øvrig det meste av 
litteratur om kommunikasjon og funksjonshemming). Alle 
barn har ei naturlig tiltrekning og fasinasjon til andre barn og 
ikke minst søsken. Hvorfor beskrives ikke dette som kanskje 
er ekstra viktig for uvanlige barn? Inkluderingsperspektivet 
kan dessuten lett forsvinne hvis man ikke ser verdien av at 
funksjonshemmede barn samhandler og kommuniserer med 
andre barn. 

Men, også uten barn-barn-perspektivet er boka proppfull 
av interessante og utfordrende problemstillinger. Lorentzen 
skriver på side 37: Ei metodebok forsøker å gi gode svar, mens ei 
refl eksjonsbok forsøker å stille gode spørsmål. Dette er helt klart ei 
refl eksjonsbok som krever lang tid; man må stadig stoppe opp 
å refl ektere over drøftinger sett i forhold til egne holdninger, 
kunnskap og praksis. 

Signhild Skogdal

Kommunikasjon med uvanlige barnKommunikasjon med uvanlige barn
Per Lorentzen, 217 sider, Universitetsforlaget, ISBN: 978-82-15-01458-6.Per Lorentzen, 217 sider, Universitetsforlaget, ISBN: 978-82-15-01458-6.
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Jill Bolte 
Taylor var en 
framgangsrik 
hjerneforsker 
ved Harvard 
universitet da 
hun plutselig 
en morgen 
får en kraftig 
hjerneblødn-
ing i venstre 
hjerne-
halvdel. 

Etter fl ere års 
rehabiliter-
ing blir hun 
frisk nok til 
å gå tilbake 
til arbeidet, 
og til å skrive 
bok om 
sykdommen. 
Skrevet med 
både hjerne-

forskerens kunnskap og begrepsapparat, og den personlige 
erfaringen med å få hjerneslag, er boka blitt en fascinerende 
fortelling, som jeg tror alle som arbeider med hjerneskader vil 
få noe ut av å lese.

Taylors budskap er først og fremst å fortelle verden om sin 
opplevelse av de to hjernehalvdelenes ulike ”sinn”. Hun er 
blitt opptatt av at mennesker burde la høyre hjernehalvdel få 
”slippe til” mer, fordi hun selv opplevde at livet ble rikere da 
den høyre hjernehalvdelen ble mer aktiv etter blødningen. 
Siste del av boka hører nok hjemme i den såkalte selvhjelpss-
jangeren, med kapitler som Kontroller kraften din og Å fi nne sin 
indre fred. Her blir vi oppfordret til å la den åpne, fordomsfrie 
og lekne høyre hjernehalvdel styre livene våre i stedet for den 
kontrollerende, logiske og kalde venstre – for å bli lykkeligere 
og skape fred i verden. Det er kanskje litt mye av det gode, og 
må taes med en liten klype salt etter min smak. 

Den mest fascinerende delen av boka er beskrivelsen av hvor-
dan det opplevdes å få hjerneslag og hvordan virkeligheten 
oppfattes helt annerledes når hjernen ikke lenger fungerer 
som før. Hun beskriver for eksempel tap av tidsoppfattelse og 
evne til å oppfatte grensen mellom seg selv og omgivelsene 
som en ”nirvana-følelse” der hun følte seg i ett med universet 
– det minner om andres beskrivelser av såkalte nær-døden-
opplevelser. I tilbakeblikk kan hun bruke all sin kunnskap om 
hjernens funksjon og anatomi til å forklare opplevelsene: ”Så 
heldig det var at den delen av hjernen som  registrerer frykt, amygdala, 
ikke hadde reagert på disse uvanlige omstendighetene (...).”, skriver 
hun for eksempel. Man får også et innblikk i hvordan de 
ferdighetene som blir satt ut av spill under blødningen av og 
til glimter til, for så å forsvinne igjen. Hun forteller at selv om 
hun ikke lenger visste hva telefonen var til, og selv om tall og 
bokstaver på legens visittkort bare var kruseduller, hadde hun 
et eller annet sted denne kunnskapen likevel, som gjorde at 
hun fi kk ringt etter hjelp ved å matche krusedullene på kortet 
med de på telefonen. 

Interessant er det selvfølgelig for en logoped å lese om møtet 
med sykehus og helsevesen. Hun  forteller om hvor tappet for 
krefter hun ble av helsepersonell som stormet inn på rommet 
for å gjøre sine nevrologiske undersøkelser, uten å forstå hvor 
mye tid hun trengte på å forstå hva som skjedde. Hun forteller 
også hvor mye det hjalp at personellet hadde behagelige vesen 
og tonefall, selv om hun ikke forsto noe av det som ble sagt til 
henne. 

Boka inneholder også et par kapitler som er en liten lærebok 
i hjernens funksjon og anatomi. Selv om hun har lagt vekt på 
å skrive det enkelt, vil nok et slikt tema ikke være lettlest for 
de fl este utenforstående. Også her legger hun stor vekt på å 
beskrive de to hjernehalvdelenes forskjeller, og i til dels svært 
lyriske vendinger. 
Etter min mening er det en bok det er opplagt å lese for alle 
som arbeider med hjerneslag, og vil sikkert være interessant for 
mange pårørende. Hvor ofte har man mulighet til å få lese om 
hvordan det er å få hjerneslag, fra innsiden, og samtidig fra en 
som har fagpersonens kunnskap?

Ingvild Røste

Jill Bolte Taylor: Med et slag.Jill Bolte Taylor: Med et slag.
Hjerneforskerens reise fra hjerneslag til ny innsikt.Hjerneforskerens reise fra hjerneslag til ny innsikt.
Utgitt på norsk i 2009, på forlaget Cappelen Damm. ISBN: 978-82-02-29472.Utgitt på norsk i 2009, på forlaget Cappelen Damm. ISBN: 978-82-02-29472.

Bokomtale
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Liv Lobben får inspirasjon til sitt arbeid fra Comenius 
utsagn for 400 år siden: ”På denne måten vil barnet ved å 
byrgja å lese i ABC-boka, kalla att i minnet lyden og ut-
talen av kvart teikn berre ved å sjå dyret som lyden kom 
frå”.

Del 4 - Tippoldemor Maria – spilletid 11:56 - i eventyret lærer 
vi om l-lyden. Eventyret handler om tippoldemor Maria som 
tryller seg ut fra et bilde som henger over sengen til Lasse. 
Tippoldemor Maria kommer for å trøste Lasse som er syk på 
sin bursdag, med sin sang og fl øytespill.

Del 5 - Gjøken som mistet stemmen sin – spilletid 14:23 - i 
eventyret lærer vi om k-lyden. Gjøken har mistet sin stemme 
og leter etter den blant andre fugler.

Del 6 - Ozelotene i jungelskogen – spilletid 10:27 - i eventyret 
lærer vi om s-lyden. Eventyret handler om Ozolotene som den 
slemme slangen mobber.

Fonoserien er tenkt til aldersgrunnen 4-7 år. Men jeg ser 
også at de kan brukes av logopeder og spesialpedagoger for 
elever som sliter med å lære lydene. Egil Torin Næsheim har 
med sine tegninger gjort at fi lmene, og eventyret blir nesten 
levende gjennom fengende og lett sang og musikk. Jeg vil tro 
at barn lærer lydene nesten uten at de merker det. Dersom jeg 
kunne trylle slik som Tippoldemor Maria – hadde jeg tryllet at 
Fonoserien fantes på alle tre samiske språk og det betyr at alle 
snakket, sang og joiket på ett av de samiske språkene. 

Lisa Baal

Fonoserien ”De magiske lydene”Fonoserien ”De magiske lydene”
Utgiver/Copyright: Fonoserien ved Liv Nora Lobben, tlf: 33771297, www.fonoserien.noUtgiver/Copyright: Fonoserien ved Liv Nora Lobben, tlf: 33771297, www.fonoserien.no
llustrasjoner: Egil Torin Næsheim, Animasjon og fi lmproduksjon: Penny Lane Media  ASllustrasjoner: Egil Torin Næsheim, Animasjon og fi lmproduksjon: Penny Lane Media  AS
Musikk og lydproduksjon: Penny Lane Media  AS v/ Bjørn WW JørgensenMusikk og lydproduksjon: Penny Lane Media  AS v/ Bjørn WW Jørgensen

Læremateriell
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Annonse

Noen eksempler:

midlerdleidler våree våe våree våre våråre
for barnehage og skolbarnehage og skoleg g le

TILPASSET OPPLÆRINGVARIASJON

GRUNNLEGGENDE FERDIGHETER
FLEKSIBLE I BRUK

Tilbudsforespørsel Logoped til Lier kommune Frist for å melde sin interesse er den 15.10 klokken 12.00

Lier voksenopplæring administrerer ordningen med logopedhjelp for voksne med behov for behandling.

Arbeidsområde: •  voksne med ervervet hjerneskade • voksne med språk- og/eller talevansker
Det er aktuelt å arbeide både med personer som bor i omsorgsbolig og personer som bor hjemme. I tillegg til refusjonen gjennom 
NAV helseforvaltning, gir Lier kommune et tilskudd på 100,- kroner per time. Avtalen vil ha et omfang på inntil 8 timer per uke.
Avtalen gjelder foreløpig for skoleåret 2009/2010 med mulighet for prolongering 1 år+1 år. Ordningen har vært gjenstand for politisk 
behandling fra år til år, men vil muligens få et lengre tidsperspektiv ved neste runde våren 2010.

Tilbudet: Tilbudet skal være Lier kommune i hende den  15.10.2009  klokken 12.00. 
Post: Lier kommune Postboks 205,3401 Lier kommune / merkes ”Innkjøp ved Espen Hansen Aspås”
Email: espen.hansen.aspas@lier.kommune.no

1.  Tilbudet skal inneholde, et tilbudsbrev. En kort beskrivelse av tilbyder.
2.  Firmatest på lovlig registrert foretak
3.  Skatt /mva attest som ikke er mer enn 6 mnd gammel
4.  HMS  egenerklæring
5.  Vitnemål eller annen dokumentasjon som bekrefter utdannelse som logoped

Tildelingskriterier: Lier kommune søker etter en person som kan vise til gode resultater og har erfaring fra feltet.
Lier kommune vil velge den beste tilbyder ut fra følgende kriterier:
• Evne til å arbeide selvstendig • Fleksibilitet • God samarbeidsevne- og vilje • Søker må disponere egen bil

Aktuelle kandidater vil bli innkaldt til et møte med Lier kommune etter den 15.10.2009

For faglige spørsmål:
Torild Lien, virksomhetsleder ved Lier voksenopplæring, Tlf 32 22 02 85, e-post torild.lien@lier.kommune.no
For spørsmål vedrørende tilbudet:
Espen Hansen Aspås, Innkjøpsrådgiver Lier kommune, Tlf 32 22 02 36, e-post: espen.hansen.aspas@lier.kommune.no
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MastergradsoversiktMastergradsoversikt
Melding

Masterprogram i helsefag, studieretning logopedi.
Det psykologiske fakultet Avdeling for biologisk og medisinsk psykologi - Universitetet i Bergen

År Navn Avhandlingstittel

2009 Kvinnsland , M. B. Normering av nasalverdier målt med nasometer II på norske barn - en pilotstudie.

2009 Andresen, S Stamming og Dikotisk lytting med CV-stavingar: Ei undersøking av skilnader i lateralisering av auditiv 
språkprosessering mellom personar som stammar og personar som ikkje stammar, og av moglegheita 
for å identifi sere undergrupper av stammarar basert på øyrepreferanse og alvorsgrad av stamming. 

2009 Djønne, L.M. Tre pasienter med afasi testet med Dikotisk lytting og Norsk Grunntest for afasi over en to måneders 
periode for å se på reorganisering i rehabiliteringen og om denne henger sammen med den generelle 
bedringen innenfor de fi re modalitetene.

2009 Kristensen, C. B Afasi og Benevning: Tampen brenner – En studie om ordleting hos personer med afasi.

2009 Markevych, V. Dichotic listening and otoacoustic emissions: an experimental test of  shared variance

2009 Nordanger, L.C Leseferdigheter og selvrapportering av ADHD symptomer blant innsatte i Bergen fengsel; en kartleg-
ging av komorbiditet.

2009 Petershagen, M Afasi - på søken etter ordene. Om testing og forståelse av benevningsvansker.

2009 Varberg, J Innsatte i Bergen fengsel: Forventninger til egen mestring i lesing og skriving og målte lese- og 
skriveferdigheter.

2009 Juujärvi, M. Skriftlige engelskferdigheter hos dyslektiske elever. Sammenlignende studie av elever i Norge og i 
Ungarn.

2009 Morken, F. Oral foreign language learning and dyslexia. A comparative study between Norway and Hungary

2009 Naas, M. Bokstavkunnskap og ordlesing. En kvantitativ undersøkelse av barn i alderen 5-7 år som er o risiko-
sonen for å utvikle dysleksi.

2009 Olsen, S. Fonologisk bevissthet hos barn i risikosonen for å utvikle dysleksi.

2009 Sørheim, E. J. Arbeidsminne og skriftspråkutvikling. En studie av forholdet mellom auditivt arbeidsminne hos barn 
på sju år og tidlige skriftspråkvansker.

2009 Vikebø, H. Dysleksi og visuo-spatiale ferdigheter

NYTT MATERIELL PÅ WWW.SPF-NORGE.COM 
FØLG FRØEN

»Følg frosken« er en sam-
ling oppgaver til de yngste 
barna - skriv ut og bruk i 
klassen. Blant dinosaurer, 
drager, fisker og flyveøgler 
kan barnet løse oppgaver 
med spor, speilinger, 
former og labyrinter.

Nok 400,-

NYHETSBREV  
PÅ E-MAIL
Motta infor-
masjon om nytt 
materiell via 
e-mail. Du kan 
melde deg på 
nyhetsbrevet på: 
ekspedition@
spf-herning.dk

STEMMEBRUGSLÆRE

Grunnleggende 
kunn skaper om den 
normale stemmen og 
svar på hvordan stem-
meapparatet er byg-
get opp og fungerer. 
Boken har tidligere 
vært utgitt på C.A. 
Reizels Forlag 

Nok 204,-
Bestilling av materiell på:g p
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Masteroppgave i Spesialpedagogikk
Det utdanningsvitenskaplige fakultetet, Institutt for spesialpedagogikk, Universitetet i Oslo.

År Navn Avhandlingstittel

2009 Tendeland, Eli Stemmevansker i stemmekrevende yrker. Læreres opplevelser av logopedisk stemmebehandling.

2009 Olika, Ruth Erin Liselott Attitudes hearing impaired children face from hearing people

2009 Merker, Marianne & 
Olset, Toril H. 

«Å miste munn og mæle». Psykogen afoni; årsaker og erfaringer

2009 Lien, Sølvi Engøy & 
Trønsdal, Irene 

I samme båt. En kvalitativ intervjuundersøkelse om hvordan voksne stammere opplever logopedisk 
behandling i gruppe

2009 Eid, Tove Vassgård Barnesamtalens betydning for barnets selvutvikling

2009 Tangstad, Jorid «Det kunne vært verre». En kvalitatativ studie av foreldres opplevelse av å få et barn født med LKG og 
deres behov for rådgvining

2009 Flakk, Astrid Charlotte Ekspressive språkferdigheter hos barn med bilateralt cochleaimplantat.En kartlegging og sammenlign-
ing av den ekspressive språkutviklingen hos barn med tilgang til tidlig hørsel via cochleaimplantater

2009 Rasmussen, Jeanette Ustad Barn med cochleaimplantat i samspill med voksne/pedagoger i barnehagen. En beskrivelse av kom-
munikasjonsferdigheter hos barn med cochleaimplantat

2009 Hjetland, Hanne Næss & 
Johansen,Tine B. 

Kjønnsforskjeller innen språkutvikling? En studie av kjønnsforskjeller innenfor barns tale- og skrift-
språksferdigheter i fi re- og femårsalderen

2009 Methi, Tove Lee Stemmetretthet blant ansatte i barnehager. En kartleggingsstudie

2009 Bjørnestad, Elin Ungdom med dysleksi og deres selvoppfattelse. En intervjuundersøkelse om erfaringer dyslektisk ung-
dom har med sine foreldre, lærere og venner

2009 Skaale, Malena Sirisiy Fonologisk bevissthet og arbeidsminne. En undersøkelse om fi reåringers fonologiske bevissthet og 
dens sammenheng med arbeidsminnet.

2009 Abrahamsen, Anne Sørlie Gi meg et tegn! Førskolebarn med minoritetsspråklig bakgrunn. Språkutvikling, kommunikasjon og 
deltakelse.

2009 Siira, Tone Olsen Gruppebehandling for afasirammede. En kartlegging av logopeders arbeid med afasirammede

2009 Smestad, Trude Treider Leseferdighet og vokabular hos barn med Down syndrom. Sammenheng mellom leseferdighet og 
reseptivt vokabular

2009 Bjørkedal, Rigmor & 
Søgnen,  Åse-Rigmor

Afasi og meistring

2009 Jordal, Gunni Stamming og selvbilde - lærerens betydning for selvbildet til elever som stammer

2009 Gunther, Live Gunhild Logopeders arbeid i forhold til voksne afasirammedes pårørende. En kvantitativ spørreundersøkelse 
blant logopeder

2009 Watne, Ingeborg Katrine Språk 5-6. Et bidrag til utvikling av språktesten Språk 5-6 og en analyse og diskusjon av sammenhengen 
til andre prøver og tester.

2009 Kristiansen, Hanne «Gutteproblemet». En kvalitativ undersøkelse rundt temaet gutter og lesing - og hvorfor guttene leser 
dårligere enn jentene

2009 Haugen, Jorunn Anita Utvikling av fonembevissthet i førskolealder. En kvantitativ empirisk studie av hvordan vokabular og 
rimbevissthet i fi reårsalder predikere fonembevissthet i femårsalder

2009 Haugen, Marita Trisomi 21 og språkferdighet. Ekspressivt og reseptivt vokabular hos barn med Down syndrom

2009 Højsgaard, Elsebeth Tidlig og god hjelp. En kvantitativ studie av barnehagens hjelp til barn med sen språklig utvikling eller 
andre språkproblemer

2009 Heier, Mona Bulling Fonologisk minne og grammatisk forståelse. En kvantitativ empirisk studie av sammenhengen mellom 
fonologisk minne og grammatisk forståelse hos 5-åringer

2009 Bugge, Nella «Sjå, no kan han det!» En undersøkelse om hvordan TRAS brukes i barnehagene og hvilke erfaringer 
førskolelærerne har gjort med arbeidet : hvordan opplevde barnehagene implementeringen?

Melding
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Annonse

VELKOMMEN TIL KURS

I samarbeid med Østerlide inviterer Rogaland Logopedlag til

TALEVANSKER HOS BARN
DIAGNOSTISERING OG PRAKTISK ARBEID

FOKUS PÅ VERBAL DYSPRAKSI

PROFESSOR ANITA MCALLISTER, LINKØPING UNIVERSITET
Stor klinisk erfaring i arbeid med barn som har dysartri, dyspraksi og oralmotoriske vansker.

TORSDAG 29. OKTOBER 2009
AULAEN PÅ STAVANGER UNIVERSITETS-SYKEHUS KL. 10.00 – 16.00

PRIS KR. 600, - med enkel lunsj

Vi tenker at temaet er spesielt interessant for logopeder, spesialpedagoger, fysio- og ergoterapeuter. 

Her har vi en unik anledning til å lære mer om diagnostisering, utredning og, ikke minst,
behandling med mange praktiske tips. 

Denne forelesningen gir deg mye påfyll i forhold til alle klienter som strever med tale, svelging og motorikk. 

Påmelding til: 
Inger Lea, Messeguttveien 8, 4056 Tananger / 95 10 81 60 / inger.lea@lyse.net

Begrenset plass – meld deg på straks – og innen 23. oktober
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Kurs

Tidspunkt Tema Sted Nettadresse
07. - 09. okt. ID-dagarna, informations- och demon-

strationsdagarna
Stockholm http://www.hi.se/sv-se/Arbetsomraden/ID-

dagarna-2009/

10. oktober Nordisk afasidag 

10. oktober Afasiforbundet i Norge inviterer til 
åpent møte om afasi og psykisk helse. 
Lørdag 10. oktober, kl. 12-15

Ullevål universitets-
sykehus, Oslo

Afasiforbundet i Norge 
per e-post: afasi@afasi.no eller per telefon på 
22 42 86 44.

09. - 10. okt. SFFL – Svensk förening för Fonatri og 
Logopedi Kongressen 2009 blir jubil-
eumskongress.

Stockholm http://www.sffl .se/index.php

12 oktober
kl 9.30-16.

Afasi- kommunikations- och kul-
turupplevelser med Gillis Herlitz som 
moderator

Rival, Stockholm http://www.afasi.se/index.php?option=
com_content&view=article&id=128:nordisk
a-afasidagen&catid=36:aktuellt

15. oktober Bufdirkonferanse  - om kommunikasjon 
med barn og unge.

Oslo Kongres-
senter,  Oslo

http://www.bufetat.no/?module=Articles;actio
n=Article.publicShow;ID=13683

18. - 20. okt. 47th Annual Meeting of  the Academy 
of  Aphasia

Boston,
Massachusetts, USA

http://academy.angularis.org/Annual_Meet-
ing/2009/CoverSheet/Site/Welcome.html

22. oktober ISAD - International stammedag http://www.mnsu.edu/comdis/kuster/stutter.
html

22. - 23. okt. Torshovseminarene 2009 - «Når barnet 
ikke snakker. Tilrettelegging for ASK i 
barnehage og skole».

Torshov kompe-
tansesenter, Oslo

http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=55481&epslanguage=NO

26. - 27. (+28.) 
oktober

Nasjonal konferanse om tilpasset opp-
læring – Undervisningog læring  i et 
mangfoldig fellesskap

Hamar http://www.hihm.no/Prosjektsider/Skolekon-
feransen

27. - 28. okt. Neuropædagogik i den daglige praksis Hotel Thisted,
Thisted Danmark

http://www.vfhj.dk/kalender.asp?Action=Deta
il&ID=7310&Cal=&PageID=1433

27. okt. Stavanger
29. okt. Ålesund
30. okt. Oslo
19. nov. Tromsø

LOGOS-sertifi seringskurs Se mer info på
www.logometrica.no

http://www.logometrica.no/a/index.cfm

29. - 30. okt. Afasidager. Bredtvet kompe-
tansesenter, Oslo

http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=56289&epslanguage=NO

03. - 04. nov. Ordblinde og it-konferencen 2009 Hotel Comwell i 
Kolding, Danmark

http://hmi.dk/page803.aspx

06. - 07. nov. 12. Nordiske symposium om børn-
sprogsforskning

Zahles Seminarium, 
København

http://www.stammen.dk/symposium.pdf

 Informasjon om Kurs/konferanser skal innholde Dato/Tema/Sted/Kontaktpersoner

KURS & KONFERANSER
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Kurs

Tidspunkt Tema Sted Nettadresse
06. - 08. nov. 3rd International symposium on com-

munication disorders in multilingual 
populations

Rodon Hotel, 
Agros,  Cyprus

http://www.speechtherapy.org.cy/

09. - 13. nov. Afasitreff  for yngre afasirammede Bredtvet kompe-
tansesenter, Oslo

http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=60005&epslanguage=NO

10. - 11. nov. Nasjonal fagkonferanse 2009 At-
ferdsvansker, rus og andre psykiske 
tilleggsproblemer. 

Oslo Kongres-
senter, Oslo

http://www.atferdssenteret.no/nasjonal-fag-
konferanse/category626.html

09. og 10. nov. 
Bergen
16. og 17. nov. 
Stavanger

Kurs for pedagogar til døve og sterkt 
tunghørte elever.

Statped Vest http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=60018&epslanguage=NO

19. - 20. nov. Læseforståelse og læsning i fagene. Munkebjerg, Vejle, 
Danmark

http://www.laesepaed.dk/index.
php?option=com_content&task=view&id=76
&Itemid=130

19. og 20. okt. + 
16. nov.
23. og 24. nov.  + 
21. jan. 2010

Lesing er... i videregående skole - med 
fokus på norskfaget

Trondheim

Oslo

http://lesesenteret.uis.no/category.
php?categoryID=5418

1. modul
19. - 20. nov.
2. modul
10. - 11. feb. 2010
3. modul 25. - 26. 
mars 2010

Kursus i kommunikation og samspil 
med mennesker med multiple funktion-
snedsættelser uden et talesprog

Hotel Storebælt, 
Nyborg, Danmark

http://www.vikom.dk/

24. - 26. nov. Fagtorget 2009 er «Spesialpedagogikk - 
vitenskap eller tradisjon?»

Kristiansand, Hotell 
Caledonien

http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=55540&epslanguage=NO

04. des.
(15.15 – 21) og 
lør. 05. des.
(09.15 – 15)

Sertifi seringskurs i Reynells språktest Universitetet i 
Stavanger

http://lesesenteret.uis.no/kurs_og_boeker/
kurs/reynells_spraaktest_-_sertifi seringskurs/

23. - 24. april 
2010

Svenska Dyslexiföreningens utbildnings-
konferens 

Göteborg http://dyslexiforeningen.se/

23. og 24. april 
2010 

Second European Symposium on Flu-
ency Disorders

Lessius U College, 
Antwerp, Belgium

www.ecsf.eu

17. - 20. juni 2010 Landsmøtet og etterutdanningskursei Radisson SAS 
Hotel, Bryggen,  
Bergen

http://www.norsk-logopedlag.no/
Fagutvalget

 Informasjon om Kurs/konferanser skal innholde Dato/Tema/Sted/Kontaktpersoner

KURS & KONFERANSER
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 B-BLAD
 Ettersendes ikke ved varig adresseendring, 
men sendes i retur med  opplysninger om
den nye adressen.

Retur: NLL v/ Ingvild Røste
Bredtvet kompetansesenter
Bredtvetveien 4, 0950 Oslo

Redaksjonen tar gjerne i mot gode foto til bladets bakside, evt. med treffende kommentar.

Blinkskudd for

Extra kommunikasjon
Afasirammede, logopeder og pårørende fra ulike deler av landet

møttes i Tromsø 10. og 11. september 2009, for å lære om bruk av foto
i kommunikasjon. Her er noen utvalgte blinkskudd!
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